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attention

@ Read and follow all safety instructions.

1. READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

Do not use seasonal products outdoors unless marked suitable for indoor and outdoor

use. When products are used in outdoor applications, connect the product to a Ground

Fault Circuit Interrupting (GFCI) outlet. If one is not provided, contact a qualified electrician

for proper installation.

This seasonal use product is not intended for permanent installation or use.

Do not mount or place near gas or electric heaters, fireplaces, candles, or other similar

sources of heat.

Do not secure the wiring of the product with staples or nails, or place on sharp hooks or

nails.

Do not let lamps rest on the supply cord or on any wire.

Unplug the product when leaving the house, or when retiring for the night, or if left

unattended.

This is an electric product — not a toy! To avoid the risk of fire, burns, personal injury, and

electric shock it should not be played with or placed where small children can reach it.

Do not use this product for other than its intended use.

1 O Do not hang ornaments or other objects from the cord, wire, or light string.

11. Do not cover the product with cloth, paper, or any material not part of the product when
inuse.

12. Do not close doors or windows on the product or extension cords as this may damage the
wire insulation.

13. Read and follow all instructions that are on the product or provided with the product.

14. SAVE THESE INSTRUCTIONS.

15. Do not connect the chain to the supply while it is in the packing.

16.Where breakage or damage to lamps occurs the chain must not be used/energised but
disposed of safely.

17.The lamps are not replaceable.

18. WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK IF LAMPS ARE BROKEN OR MISSING. DO NOT USE.

© ® No v pw

Use and care instructions
a. The external flexible cable or cord of this light fixture cannot be replaced. If the cord is
damaged, the light fixture should be disposed of.

b. The light source of this light fixture is not replaceable. When the light source reaches the end
of its life, the whole light fixture should be replaced.
FOR INDOOR USE ONLY

. Do not connect the rope light to the power supply while it is in the packing or wound on
areel.

€. Do not use the rope light when covered or recessed into a surface.

f. Do not open or cut the rope light

WARNING - To reduce the risk of fire and electric shock:

a. Do not install on trees having needles, leaves or branch coverings of metal or materials
which look like metal.
b. Do not mount or support wires in a manner that can cut or damage wire insulation.

an

Class A Disclaimer: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
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determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/television technician for help.

A WARNING!

Do not connect the light string to the power supply while it is in the packaging. The connecting
cable cannot be repaired or replaced. THE LAMPS ARE NOT REPLACEABLE. The lighting chain must
not be used without all gaskets being in place. Lighting chains don't intend for interconnection.
Do not connect this light string electrically to devices from another manufacturer. CAUTION!
Strangulation hazard. Keep out of reach of young children.

— The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of
separately from household waste. The item should be handed in for recycling in accordance
with local environmental regulations for waste disposal.

The manufacturer, Ledworks Srl, declares that this device complies with the (LVD) 2014/35/EU,
(RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006 directives. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.
twinkly.com/certifications

System Requirement
The minimum system requirement for mobile phones are iOS 11 and Android 5 Check the app
store for the latest update to ensure the best performance.

Technical Specifications
Power supply: see label
IP protection: IP20

Premium grade LED diodes

To ensure high color rendering, Twinkly products only use high-quality LEDs.

Twinkly’s RGB and RGB+W products are produced according to quality principles and processes
that allow us to obtain a high degree of primary color purity.

The minimum excitation purity values of the Blue, Green and Red components are shown
within the table below.

Operating RF for Wi-Fi / Bluetooth Color Purity values

Frequency 2402/2480 Mhz Blue >90%
Max output Green >65%
Power <100mwW Red >95%

*values apply only to RGB (STP) and RGBW (SPP) products, not AWW (GOP) products

° Leggi e segui tutte le istruzioni di sicurezza.

1. LEGGI E SEGUI TUTTE LE AVERTENZE DI SICUREZZA.
2. Non utilizzare prodotti stagionali allaperto, a meno che non siano contrassegnati come
idonei per uso interno ed esterno. Quando i prodotti vengono utilizzati in applicazioni



esterne, collega il prodotto a una presa GFCI (interruzione del circuito di guasto a terra). In

caso contrario, contatta un elettricista qualificato per una corretta installazione.

Questo prodotto per uso stagionale non & destinato all'installazione o all'uso permanente.

Non montare o collocare il prodotto vicino a riscaldatori a gas o elettrici, caminetti, candele

o altre fonti di calore simili.

Non fissare il cablaggio del prodotto con graffette o chiodi, o collocarlo su ganci appuntiti

o chiodi.

Non lasciare che le lampadine poggino sul cavo di alimentazione o su qualsiasi filo.

Scollega il prodotto quando esci di casa, quando vai a dormire o se lo lasci incustodito.

Questo & un prodotto elettrico, non un giocattolo. Per evitare il rischio d'incendi, ustioni,

lesioni personali e scosse elettriche deve essere maneggiato con cautela e collocato in un

punto in cui i bambini piccoli non possano raggiungerlo.

9. Non utilizzare questo prodotto per un uso diverso da quello previsto.

10. Non appendere ornamenti o altri oggetti al cavo o al filo luminoso.

11.Non coprire il prodotto con panni, carta o altro materiale che non fa parte del prodotto
durante I'uso.

12. Non chiudere porte o finestre sul prodotto o prolunghe poiché cid potrebbe danneggiare
lisolamento dei cavi.

13. Leggi e segui tutte le istruzioni indicate sul prodotto o fornite con il prodotto.

14. CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI.

15. Non collegare il filo luminoso alla rete mentre & nella confezione.

16.1n caso di rottura o danneggiamento delle lampadine, il filo luminoso non deve essere
utilizzata/alimentata ma smaltita in modo sicuro.

17. Le lampadine non sono sostituibili.

18. AVVERTENZA: SE LE LAMPADINE SONO ROTTE O MANCANTI, VI E RISCHIO DI SCOSSA
ELETTRICA. NON USARE.

A
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Istruzioni per l'uso e la cura

a. Il cavo flessibile esterno o il filo di questo apparecchio non pud essere sostituito; se il cavo &
danneggiato, I'apparecchio d'illuminazione deve essere smaltito.

b. Lasorgente luminosa di questo apparecchio non & sostituibile; quando la sorgente luminosa
raggiunge la fine del ciclo di vita, Iintero apparecchio deve essere sostituito.

C. SOLO PER USO INTERNO

d. Non collegare il tubo luminoso allalimentazione mentre & nella confezione o awvolto su una
bobina.

€. Non utilizzare il tubo luminoso se coperto o incassato in una superficie.

. Non aprire o tagliare il tubo luminoso.

ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di incendio e scosse elettriche:

a. Non installarlo su alberi con aghi, foglie o rami di metallo o materiali che assomigliano al
metallo.

b. Non montare o sostenere i fili in modo da tagliare o danneggiare il materiale isolante.

Dichiarazione di non responsabilita di classe A: questa apparecchiatura & stata testata e
trovata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di Classe A, in conformita alla Parte 15
delle Norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro
interferenze dannose in un‘installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza
e puo irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni,
puo causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi € alcuna garanzia
che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura
causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che possono essere determinate
spegnendo e riaccendendo l'apparecchio, l'utente & incoraggiato a provare a correggere
linterferenza adottando una o piu delle seguenti misure:

+ Riorientare o riposizionare I'antenna ricevente.

+ Aumentare la separazione tra I'apparecchiatura e il ricevitore.

+ Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui & collegato
il ricevitore.
+  Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto per assistenza.

/\ ATTENZIONE!

Non collegare llluminazione alla corrente elettrica quando & ancora nella confezione. Il cavo di
collegamento non pud essere riparato o sostituito. LE LAMPADINE NON SONO SOSTITUIBILI. La
catena di luci non pud essere utilizzata senza tutte le guarnizioni presenti e intatte. Le catene
di luci non possono essere fisicamente collegate tra loro. Non collegare elettricamente questa
illuminazione a dispositivi di un altro produttore. ATTENZIONE! Pericolo di strangolamento.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

mmm || simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che l'articolo deve essere smaltito
separatamente dai rifiuti domestici. L'articolo deve essere consegnato per il riciclaggio in
conformita con le normative ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.

Il fabbricante Ledworks srl dichiara che questo dispositivo & conforme alle direttive (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU.II testo completo della
dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet: www.twinkly.com/
certifications

Requisito del sistema
I requisiti minimi di sistema per i telefoni cellulari sono i0S 11 e Android 5 Controlla 'app store
per l'ultimo aggiornamento per garantire le migliori prestazioni.

Specifiche Tecniche
Alimentazione: vedi etichetta
Protezione IP: IP20

Diodi LED di qualita premium
Per garantire un'elevata resa cromatica, i prodotti Twinkly utilizzano solo LED di alta qualita.

| prodotti RGB e RGB+W di Twinkly sono realizzati secondo principi e processi di qualita che ci
consentono di ottenere un alto grado di purezza dei colori primari.

I valori minimi di purezza di eccitazione dei componenti Blu, Verde e Rosso sono riportati nella
tabella sottostante.

RF operativo per Wi-Fi / Bluetooth Valori di purezza del colore
Frequenza 2402/2480 Mhz Blu >90%
Potenza massima Verde >65%
in uscita <100mW Rosso >95%

* [ valori si applicano solo ai prodotti RGB (STP) e RGBW (SPP), non ai prodotti AWW (GOP)

@ Lisez et suivez toutes les instructions de sécurité.

1. LISEZ ET RESPECTEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE.

2. Nutilisez pas de produits saisonniers & l'extérieur & moins qu'ils ne soient identifiés comme
congus pour un usage intérieur et extérieur. Lorsque les produits sont utilisés a I'extérieur,
raccordez I'appareil a une prise de courant avec disjoncteur de fuite a la terre (GFCl). Si ce
n'est pas le cas, contactez un électricien qualifié pour une installation adaptée.

3. Ce produit a usage saisonnier n‘est pas destiné & une installation ou & une utilisation

permanente.

N'installez pas I'appareil a proximité d'appareils de chauffage au gaz ou électriques, de

foyers, de bougies ou d'autres sources de chaleur similaires.

»



5. Ne fixez pas les cables du produit avec des agrafes ou des clous, et ne les placez pas sur des
crochets ou des clous pointus.

6. Ne laissez pas les lampes reposer sur le cordon d'alimentation ou sur un fil électrique.

7. Débranchez l'appareil lorsque vous quittez la maison, avant d‘aller vous coucher ou s'il est
laissé sans surveillance.

8. Ce produit est un appareil électrique, pas un jouet ! Pour éviter les risques dincendie, de
brilures, de blessures et d'électrocution, il ne doit pas étre utilisé pour jouer ou étre placé
dans un endroit accessible aux jeunes enfants.

9. Nutilisez pas ce produit & d'autres fins que celles auxquelles il est destiné.

10. Naccrochez pas d'ornements ou d'autres objets sur le cordon, le fil électrique ou la
guirlande lumineuse.

11.Ne couvrez pas le produit avec du tissu, du papier ou toute autre matiére ne faisant pas
partie du produit lorsqu'il est utilisé.

12. Ne fermez pas des portes ou des fenétres sur le produit ou les rallonges électriques car cela
pourrait endommager la gaine isolante du fil.

13. Lisez et respectez toutes les consignes indiquées sur le produit ou fournies avec celui-ci.

14. CONSERVEZ CES CONSIGNES.

15. Ne connectez pas la chaine a 'alimentation lorsqu'elle est dans 'emballage.

16. En cas de bris ou dendommagement des ampoules, la chaine ne doit pas étre utilisée/sous
tension, mais éliminée en toute sécurité.

17. Les lampes ne sont pas remplagables.

18. AVERTISSEMENT - RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE SI LES LAMPES SONT CASSEES OU
MANQUANTES. NE PAS UTILISER.

Consignes d'utilisation et d’entretien

a. Le cable ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut pas étre remplacé ; si le cordon
est endommagé, le luminaire doit étre détruit.

. La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, 'ensemble du luminaire doit étre remplacé.
POUR USAGE A L'INTERIEUR UNIQUEMENT

. Ne connectez pas le cable lumineux a 'alimentation lorsqu'il est dans 'emballage ou enroulé
sur un enrouleur.

€. Nutilisez pas le cordon lumineux lorsqu'il est couvert ou encastré dans une surface.

f. Nouvrez ou ne coupez pas le cordon lumineux.

o
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AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque d'incendie et de choc électrique :
a. a.Ne linstallez pas sur des arbres dont les aiguilles, les feuilles ou les branches sont recou-

vertes de métal ou de matériaux ressemblant & du métal.
b. Ne montez pas ou ne soutenez pas les fils d'une maniére qui pourrait couper ou endom-
mager lisolation des fils.

Clause de non-responsabilité de classe A: cet appareil a été testé et déclaré conforme aux
limites imposées aux appareils numériques de classe A, conformément & la section 15 des
normes FCC. Ces limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil génére, utilise et peut
émettre de I'énergie de fréquence radio et, s'il n‘est pas installé et utilisé conformément aux
instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant,
rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation particuliére.
Si cet appareil provoque des interférences nuisibles avec la réception de radio ou de télévision,
qui peuvent se vérifier en éteignant et en rallumant I'appareil, l'utilisateur est invité a tenter de
corriger l'interférence en appliquant I'une ou plusieurs des mesures suivantes:
+ Réorientez ou déplacez I'antenne de réception.
» Augmentez la distance entre I'appareil et le récepteur.
+ Branchez l'appareil sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est
connecté.
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+ Consultez le revendeur ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de
l'aide.

A AVERTISSEMENT!

Ne connectez pas le prise au support dans le packaging. Le cable connecteur ne peut étre
remplacé ou réparé. Si le cable est abimé, I'appareil tout entier doit &tre remplacé. La chaine
d'éclairage ne doit pas étre utilisée si tous les joints ne sont pas en place. Les chaines d'éclairage
ne sont pas destinées a étre interconnectées.Bulbe non remplagable. Ne connectez pas le
produit a un produit d'un autre fabricant. Attention! Danger d'étranglement. Tenez hors de
portée des enfants.

== | e symbole de la poubelle barrée indique que larticle doit étre éliminé séparément
des ordures ménageres. Larticle doit étre déposé pour le recyclage conformément aux

réglementations environnementales locales pour I'élimination des déchets.

Le fabricant, Ledworks Srl, déclare que cet appareil est conforme aux directives (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Le texte complet de la déclaration
de conformité européenne est disponible a l'adresse Internet suivante: www.twinkly.com/
certifications

Configuration requise
La configuration minimale requise pour les smartphones est iOS 11 et Android 5 Recherchez sur
I'App Store la derniére mise a jour pour optimiser les performances.

Technical Specifications
Alimentation : voir 'étiquette
Protection IP : IP20

Diodes LED de qualité supérieure
Pour assurer un rendu des couleurs élevé, les produits Twinkly n'utilisent que des LED de haute
qualité.

Les produits RVB et RVB+W de Twinkly sont fabriqués selon des principes et des processus de
qualité qui nous permettent d'obtenir un haut degré de pureté des couleurs primaires.

Les valeurs minimales de pureté d'excitation des composants bleu, vert et rouge sont indiquées
dans le tableau ci-dessous.

RF de fonct. pour le Wi-Fi / Bluetooth Valeurs de pureté des couleurs
Fréquence  2402/2480 Mhz Bleu >90%
Puissance de sortie Vert > 65%
maximale <100mW Rouge >95%

* Les valeurs s‘appliquent uniquement aux produits RGB (STP) et RGBW (SPP), mais pas aux produits
AWW (GOP)

@ Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise.

1. LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSANWEISUNGEN.

2. Verwenden Sie Saisonprodukte nur dann im Freien, wenn sie als fur den
Innen- und AuBengebrauch geeignet gekennzeichnet sind. Wenn Produkte in
AuBenanwendungen eingesetzt werden, schlieBen Sie das Produkt an eine Steckdose mit
Fehlerstromschutzschalter an. Steht eine solche nicht zur Verfigung, wenden Sie sich zur
sachgerechten Installation an einen qualifizierten Elektriker.

Dieses saisonale Produkt ist nicht zur dauerhaften Montage oder Nutzung bestimmt.
Nicht in der Nahe von Gas- oder Elektroheizungen, Feuerstellen, Kerzen oder anderen
ahnlichen Warmequellen anbringen oder platzieren.

5. Sichern Sie die Verkabelung des Produkts nicht mit Klammern oder Nageln und bringen sie

Hw



nicht auf spitzen Haken oder Nageln an.

Legen Sie keine Lampen auf dem Stromkabel oder anderen Leitungsdrahten ab.

Ziehen Sie den Stecker des Produkts, wenn Sie das Haus verlassen, schlafen gehen oder das

Produkt unbeaufsichtigt lassen.

8. Dies ist ein elektrisches Produkt - kein Spielzeug! Um die Gefahr von Branden,
Verbrennungen, Verletzungen und Stromschlagen zu vermeiden, darf das Produkt nicht
zum Spielen verwendet oder in Reichweite kleiner Kinder platziert werden.

Verwenden Sie dieses Produkt ausschlieBlich fiir seinen bestimmungsgemaBen Gebrauch.

10. Héngen Sie keine Verzierungen oder anderen Gegensténde an Kabel, Leitungsdraht oder
Lichterschnur auf.

11. Bedecken Sie das Produkt wihrend der Verwendung nicht mit Stoff, Papier oder anderen
Materialien, die nicht Teil des Produkts sind.

12.Klemmen Sie weder das Produkt noch Verldngerungskabel in Tiiren oder Fenstern ein, da
hierdurch die Kabelisolierung beschadigt werden kann.

13. Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, die sich auf dem Produkt befinden oder mit ihm
bereitgestellt werden.

14. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.

15.SchlieRen Sie die Kette nicht an die Stromversorgung an, wihrend sie sich in der
Verpackung befindet.

16. Bei Briichen oder Schaden an den Glihbirnen darf die Kette nicht verwendet / unter
Spannung gesetzt werden, sondern muss sicher entsorgt werden.

17. Die Gluhbirnen sind nicht austauschbar.

18. WARNUNG - GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHOCKS, WENN DIE GLUHBIRNEN KAPUTT

No

Nutzungs- und Pflegehinweise

a. Das externe flexible Kabel oder der Draht dieser Lichterkette kann nicht ausgetauscht
werden; bei Beschadigung des Kabels muss die Lichterkette zerstért werden.

. Die Lichtquelle dieser Lichterkette ist nicht austauschbar; Wenn das Leuchtmittel das Ende
seiner Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Lichterkette ersetzt werden.
NUR ZUR INNENNUTZUNG

. SchlieRen Sie das Seillicht nicht an die Stromquelle an, wahrend es sich in der Verpackung
befindet oder auf eine Rolle aufgewickelt ist.

€. Verwenden Sie das Seillicht nicht, wenn es abgedeckt oder in eine Oberflache eingelassen

ist.
f.  Offnen oder schneiden Sie das Seillicht nicht.

o
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ACHTUNG - Um die Gefahr von Branden und Stromschlégen zu reduzieren,

a. Nicht auf Bdumen anbringen, die Gber Nadeln, Blatter oder Zweigbeldge aus Metall oder
Materialien, die wie Metall aussehen, verfuigen.

b. Leitungsdrahte nicht derart anbringen oder stiitzen, dass die Kabelisolierung eingeschnit-
ten oder beschadigt werden konnte.

Haftungsausschluss der Klasse A: Dieses Gerat wurde getestet und als konform zu den
Grenzwerten fir digitale Gerate der Klasse A gemaR Teil 15 der FCC-Bestimmungen
befunden. Diese Grenzwerte bieten einen angemessenen Schutz gegen Funkstorungen
in Wohninstallationen. Dieses Gerat erzeugt, verbraucht und kann Hochfrequenzenergie
ausstrahlen. Falls es nicht gemaR den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es
Storungen der Funkkommunikation verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass
bei bestimmten Installationen keine Stérungen auftreten. Wenn dieses Gerat Funkstorungen
beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was Sie durch Aus- und Einschalten des Gerats
feststellen konnen, sollten Sie versuchen, diese Funkstérungen mit einer oder mehrerer der
folgenden MaRnahmen zu beheben:
* Richten Sie die Empfangsantenne neu aus.
VergroRern Sie den Abstand zwischen Gerét und Empfanger.
+  SchlieRen Sie das Gerat und den Empfanger an Steckdosen mit verschiedenem Stromkreis
an.

+  Wenden Sie sich an den Handler oder einen erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker.

/\ ACHTUNG!

Schliessen Sie die Beleuchtung nicht an, solange sie noch in der Verpackung ist.Das
Verbindungskabel kann nicht repariert oder ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt
ist muss die gesamte Beleuchtung beseitigt werden. DIE GLUHBIRNE IST NICHT ERSETZBAR.
Die Lichterkette darf nicht benutzt werden, wenn nicht alle Dichtungen angebracht sind.
Lichterketten sind nicht als Verbindungsstiicke gedacht. Verbinden Sie diese Beleuchtung nicht
mit anderen Geréten eines anderen Herstellers. ACHTUNG! Gefahr vor Erdrosselung. Hangen
Sie sie ausserhalb der Reichweite von Kindern auf.

= Das Symbol der durchgestrichener Miilltonne weist darauf hin, dass das Produkt nicht
mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt muss gemaRB den ortlichen
Abfallbestimmungen entsorgt werden.

Der Hersteller, Ledworks Srl, erklart, dass dieses Gerat den Richtlinien (LVD) 2014/35/EU,
(RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung steht unter der folgenden Internetadresse www.twinkly.com/
certifications

System Anforderungen
Die minimalen Systemvoraussetzungen fiir Mobiltelefone sind iOS 11 oder Android 5 Suchen
Sie im App Store nach dem neuesten Update, um die beste Leistung sicherzustellen.

Technische Daten
Stromversorgung: siehe Etikett
IP-Schutz: IP20

Premium-LED-Dioden
Um eine hohe Farbwiedergabe zu gewahrleisten, verwenden Twinkly-Produkte ausschlieBlich
hochwertige LEDs.

Die RGB- und RGB+W-Produkte von Twinkly werden nach Qualitatsprinzipien und -prozessen
hergestellt, die es uns ermoglichen, einen hohen Reinheitsgrad der Primarfarben zu erzielen.

Die minimalen Erregungsreinheitswerte der blauen, griinen und roten Komponenten sind in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt.

Betriebsfunk fiir Wi-Fi / Bluetooth Farbreinheitswerte

Frequenz 2402/2480 Mhz B\gu >90%

Maximale Ausgangsleistung Gran >65%
<100mwW Rot > 95%

* Die Werte gelten nur fiir RGB(STP)- und RGBW(SPP)-Produkte, nicht fir AWW(GOP)-Produkte

@ Lea y siga todas las instrucciones de seguridad.

1. LEAY SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

2. No use productos de uso estacional al aire libre a menos que estén marcados como
adecuados para su uso en interiores y exteriores. Cuando los productos se utilicen en
aplicaciones al aire libre, conéctelos a una toma de corriente de interrupcién de circuito de
falla a tierra (GFCI, por sus siglas en inglés). Si no dispone de una, péngase en contacto con
un electricista calificado para que realice la instalacién adecuada.

Este producto de uso estacional no esta destinado a una instalacién o uso permanente.
No lo monte ni coloque cerca de calentadores de gas o eléctricos, chimeneas, velas u otras
fuentes de calor similares.
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5. No asegure el cableado del producto con grapas o clavos, ni lo coloque en ganchos o clavos

afilados.

6. No deje que las lamparas descansen sobre el cable de alimentacién ni sobre ningtin otro
cable.

7. Desenchufe el producto cuando salga de la casa, cuando se acueste por la noche o cuando

lo deje desatendido.

8. iEste es un producto eléctrico, no un juguete! Para evitar el riesgo de incendio, quemaduras,
lesiones personales y descargas eléctricas, no se debe jugar con él ni colocarlo donde los
nifios pequefios puedan alcanzarlo.

9. No utilice este producto para un uso distinto al previsto.

10. No cuelgue adornos u otros objetos del cordén, alambre o cuerda de luz.

11.No cubra el producto con tela, papel o cualquier otro material que no forme parte del
producto durante su uso.

12.No cierre las puertas o ventanas del producto o de los cables de extensién, ya que esto
podria dafiar el aislamiento de los cables.

13. Lea y siga todas las instrucciones que aparecen en el producto o que se suministran con
el mismo.

14. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

15. No conectes la cadena al suministro eléctrico mientras esté en el embalaje.

16.En caso de rotura o dafio de las bombillas, la cadena no debe utilizarse ni conectarse a la
corriente, sino desecharse de forma segura.

17. Las ldmparas no son reemplazables.

18. ADVERTENCIA: EN CASO DE HABER LAMPARAS ROTAS O FALTANTES, ESTO SUPONE UN
RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA. NO SE DEBE UTILIZAR EN ESTOS CASOS.

Instrucciones de uso y cuidado

a. El cable flexible externo o cordén de esta luminaria no puede ser sustituido; si el cordén
esta dafado, la luminaria deberd ser destruida.

. La fuente luminosa de esta luminaria no es sustituible; cuando la fuente luminosa llegue al
final de su vida util, se sustituira toda la luminaria.
SOLO PARA USO EN INTERIORES

. No conectes la luz de la cuerda al suministro mientras esté en el embalaje o enrollada en
un rodillo.

€. No utilices la luz de cuerda cuando esté cubierta o empotrada en una superficie.

f. No abras ni cortes la luz de la cuerda.

o
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PRECAUCION. Para reducir el riesgo de incendios y descargas eléctricas:

a. No lo instale en arboles que tengan agujas, hojas o ramas cubiertas de metal o materiales
que parezcan de metal.

b. No monte ni apoye los alambres de manera que se pueda cortar o dafiar el aislamiento
de los mismos.

Descargo de responsabilidad de Clase A: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado
que cumple con los limites de un dispositivo digital de Clase A, de acuerdo con la Parte 15 de las
Normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccién razonable
contra las interferencias perjudiciales en una instalacion residencial. Este equipo genera,
utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.
Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan interferencias en una instalacion
concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcién de radio o televisién,
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que
intente corregir las interferencias mediante una o varias de las siguientes medidas:
+  Reorientar o reubicar la antena receptora.
+ Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor.
+ Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que esta conectado
el receptor.

+  Consultar al distribuidor o a un técnico experto en radio/televisién para obtener ayuda.

A iADVERTENCIA!

No conecte el cable a la fuente de alimentacién mientras esta en el embalaje. El cable de
conexién no puede ser reparado o reemplazado.Si el cable estd dafiado, se debe desechar
todo el accesorio. BOMBILLA NO REEMPLAZABLE. La cadena de iluminacién no debe utilizarse
sin que todas las juntas estén en su lugar. Las cadenas de iluminacién no estdn pensadas para
la interconexién.No conecte esta cadena eléctricamente a los dispositivos de otro fabricante.
iPRECAUCION! Peligro de estrangulamiento. Cuelgue fuera del alcance de los nifios pequefios.

=== E| simbolo del contenedor con ruedas tachado indica que el articulo no debe eliminarse
con la basura doméstica. El articulo debe ser entregado para su reciclaje de acuerdo con las
normativas ambientales locales para la eliminacion de residuos.

El fabricante, Ledworks Srl, declara que este dispositivo cumple con las (LVD) 2014/35/EU,
(RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU directivas. El texto completo de la
declaracién de conformidad con la UE esta disponible en la siguiente direccién de internet:
www.twinkly.com/certifications

Requisitos del sistema
Los requisitos minimos del sistema para teléfonos méviles son iOS 11y Android 5 Consulte en la
tienda de aplicaciones la Ultima actualizacién para garantizar el mejor rendimiento.

Especificaciones técnicas
Alimentacion: ver etiqueta
Protecci6n IP: IP20

Diodos LED de primera calidad
Para garantizar una alta reproduccién cromatica, los productos Twinkly solo utilizan LED de
alta calidad.

Los productos RGB y RGB+W de Twinkly se producen siguiendo principios y procesos de calidad
que nos permiten obtener un alto grado de pureza de los colores primarios.

Los valores minimos de pureza de excitacion de los componentes Azul, Verde y Rojo se
muestran en la siguiente tabla.

RF de func. para Wi-Fi / Bluetooth Valores de pureza del color
Frecuencia 2402/2480 Mhz Azul >90%
Potencia méaxima Verde >65%
de salida <100mwW Rojo > 95%

* Los valores solo se aplican a los productos RGB (STP) y RGBW (SPP), no a los productos AWW (GOP)

@ Lees en volg alle veiligheidsinstructies op.

1. LEES EN VOLG ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.

2. Gebruik seizoensproducten niet buitenshuis, tenzij gemarkeerd als geschikt voor binnen

en buiten gebruik. Wanneer producten buitenshuis worden gebruikt, moet u het product

aansluiten op een aardlekschakelaar. Als er geen wordt meegeleverd, moet u contact

opnemen met een gekwalificeerde elektricien voor de juiste installatie.

Dit product voor seizoensgebruik is niet bedoeld voor permanente installatie of gebruik.

Niet monteren of plaatsen in de buurt van gas- of elektrische kachels, open haarden,

kaarsen of andere soortgelijke warmtebronnen.

5. Zet de bedrading van het product niet vast met nietjes of spijkers of plaats deze niet op
scherpe haken of spijkers.

6. Laat lampen niet op het netsnoer of op een draad rusten.
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7. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het huis verlaat, wanneer u gaat slapen, of
als u er niet bij bent.

8. Dit is een elektrisch product - geen speelgoed! Om het risico op brand, brandwonden,
persoonlijk letsel en elektrische schokken te voorkomen, mag er niet mee worden gespeeld
en mag het niet geplaatst worden waar kleine kinderen erbij kunnen.

9. Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het is bedoeld.

10. Hang geen versieringen of andere voorwerpen op aan een koord, draad of lichtsnoer.

11.Bedek het product niet tijdens gebruik met een doek, papier of ander materiaal dat geen
deel uitmaakt van het product.

12. Sluit geen deuren of ramen op het product of de verlengsnoeren, omdat dit de isolatie van
het draad kan beschadigen.

13. Lees en volg alle instructies op het product of die bij het product zijn geleverd.

14. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

15. Sluit de slinger niet aan op de voeding terwijl deze in de verpakking zit.

16. Bij breuk of beschadiging van lampen mag de slinger niet worden gebruikt/onder spanning
worden gezet, maar moet deze op een veilige manier worden weggegooid.

17. De lampen zijn niet vervangbaar.

18.WAARSCHUWING - RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOK ALS LAMPEN KAPOT ZIN OF
ONTBREKEN. NIET GEBRUIKEN.

Gebruiks- en onderhoudsinstructies
a. De externe flexibele kabel of het snoer van deze armatuur kan niet worden vervangen; als
het snoer beschadigd is, moet de armatuur worden vernietigd.

b. De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn
levensduur bereikt, moet de hele armatuur worden vervangen.
ALLEEN VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS

. Sluit de lichtslang niet aan op de voeding terwijl deze in de verpakking zit of op een haspel
is gewikkeld.

€. Gebruik de lichtslang niet wanneer deze afgedekt of verzonken is in een opperviak.

f. Open of snijd de lichtslang niet.

an

LET OP - Om het risico op brand en elektrische schokken te verminderen:

a. Moet u het product niet installeren op bomen met naalden, bladeren of takken van metaal
of materialen die op metaal lijken.

b. monteer of ondersteun draden niet op een manier die draadisolatie kan doorsnijden of
beschadigen.

Klasse A-disclaimer: deze apparatuur is getest en in overeenstemming bevonden met de

limieten van een digitaal apparaat uit klasse A, conform deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze

beperkingen zijn opgesteld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke storingen

in een woonomgeving. Deze apparatuur genereert en maakt gebruik van radiofrequente

straling en kan deze afgeven. Indien deze apparatuur niet volgens de instructies wordt

geinstalleerd en gebruikt, kan deze schadelijke storing van radiocommunicatie veroorzaken. Er

is echter geen garantie dat in bepaalde situaties geen storing zal optreden. Als deze apparatuur

schadelijke storing in radio- of televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld door

de apparatuur in en uit te schakelen, kan de gebruiker proberen deze storing op één of meer

van de volgende manieren op te heffen:

« De ontvangstantenne verplaatsen of anders richten.

+ De afstand tussen de apparatuur en de ontvanger vergroten.

« De apparatuur aansluiten op een ander stopcontact in een ander circuit dan dat waarop de
ontvanger is aangesloten.

+ Raadpleeg voor hulp de dealer of een ervaren radio- en televisiemonteur.

/\ OPGELET!

Sluit de ketting niet aan op de voeding terwijl deze zich in de verpakking bevindt. De
verbindingskabel kan niet worden gerepareerd of vervangen. Als de kabel is beschadigd, moet

de gehele fitting worden weggegooid. NIET VERVANGBARE GLOEILAMP. De lichtketting mag
niet worden gebruikt zonder dat alle pakkingen op hun plaats zitten. Lichtkettingen zijn niet
bedoeld voor interconnectie.Sluit deze ketting niet elektrisch aan op apparaten van een andere
fabrikant. OPGELET! Wurgingsgevaar. Buiten het bereik van jonge kinderen houden.

== Het symbool van een doorkruiste afvalcontainer geeft aan dat het artikel apart verwijderd
dient te worden van het huisafval. Het artikel dient te worden ingeleverd voor recycling in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

De fabrikant, Ledworks Srl, verklaart dat dit apparaat voldoet aan de richtlijnen van (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. De volledige tekst van
de EU-conformiteitsverklaring is via het volgende internetadres beschikbaar: www.twinkly.
com/certifications

Systeemvereisten
De minimale systeemvereisten voor mobiele telefoons zijn iOS 11 en Android 5 Kijk in de app
store voor de laatste update om zeker te zijn van de beste prestaties.

Technische specificaties
Voeding: zie label
IP-bescherming: IP20

Led-dioden van hoogwaardige kwaliteit
Om een hoge kleurweergave te garanderen, worden alleen hoogwaardige leds gebruikt voor
Twinkly-producten.

De RGB- en RGB+W-producten van Twinkly worden geproduceerd volgens kwaliteitsprincipes
en -processen die ons in staat stellen primaire kleuren met een hoge mate van zuiverheid te
verkrijgen.

De minimale excitatiezuiverheidswaarden van de blauwe, groene en rode componenten
worden weergegeven in de onderstaande tabel.

RF-bediening voor wifi/Bluetooth Kleurzuiverheidswaarden

Frequentie 2402/2480 Mhz Blauw >90%
Maximaal uitgangsvermogen Groen >65%
<100mwW Rood >95%

* De waarden gelden alleen voor RGB- (STP) en RGBW- (SPP) producten, niet voor AWW- (GOP) producten

@ Laes og folg alle sikkerhedsinstruktioner.

1. LAS OG F@LG ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER.

2. Brug ikke s@sonbestemte produkter udenders, medmindre de er markeret som egnede
til indenders og udenders brug. Nar produkter bruges udenders, skal du slutte produktet
til en stikkontakt med fejlstremsafbrydelse med jord (GFCI). Hvis en sadan ikke medfalger,
skal du kontakte en kvalificeret elektriker for at fa en korrekt installation.

Dette saesonbestemte produkt er ikke beregnet til permanent installation eller brug.
Montér eller placer ikke i naerheden af gas- eller elektriske varmeapparater, pejse, lys eller
andre lignende varmekilder.

Fastger ikke ledningerne til produktet med hafteklammer eller sem, og laeg dem ikke p&
skarpe kroge eller sgm.

Lad ikke lamperne hvile pa stremledningen eller pa nogen anden ledning.

Traek stikket ud af produktet, nar du forlader huset, eller nar du gér i seng om natten, eller
hvis det efterlades uden opsyn.

Dette er et elektrisk produkt - ikke et legetaj! For at undga risiko for brand, forbraendinger,
personskade og elektrisk sted, ber det ikke leges med eller placeres, hvor sma bern kan
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na det.

9. Brug ikke dette produkt til andet end dets tilsigtede brug.

10. Haeng ikke ornamenter eller andre genstande fra ledningen, ledningen eller lyskaden.

11. Daek ikke produktet med taeppe, papir eller andet materiale, der ikke er en del af produktet,
nar det er i brug.

12. Luk ikke dare eller vinduer pa produktet eller forlaengerledningerne, da dette kan beska-
dige ledningsisolationen.

13. Lees og falg alle instruktioner, der findes pa produktet eller leveres sammen med produktet.

14. GEM DISSE INSTRUKTIONER.

15. Tilslut ikke kaeden til forsyningen, mens den er i emballagen.

16. Hvor der opstar brud eller beskadigelse af lamper, mé kaeden ikke bruges/aktiveres, men
skal bortskaffes sikkert.

17. Lamperne kan ikke udskiftes.

18. ADVARSEL - RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D, HVIS LAMPER ER | STYKKER ELLER MANGLER.
UNDLAD AT BRUGE.

Brugs- og vedligeholdelsesinstruktioner

a. Denne enheds eksterne fleksible kabel eller ledning kan ikke udskiftes; hvis ledningen er
beskadiget, skal enheden destrueres.

b. Lyskilden til denne enhed kan ikke udskiftes; nar lyskildens brugslevetid er udlgbet skal
hele enheden udskiftes.

C. KUNTIL INDEND@RS BRUG

d. Tilslutikke lyskaeden til forsyningen, mens den er i indpakningen eller er viklet op pa en rulle.

€. Brug ikke lyskaeden, hvis det er tildaekket eller forsaenket i en overflade.

f.  Duma ikke dbne lyskaeden eller skaere den over.

ADVARSEL - For at reducere risikoen for brand og elektrisk stod:

a. Monter ikke p& traeer med nale, blade eller grenbelaegninger af metal eller materialer, der
ligner metal.

b. Monter eller understet ikke ledninger p& en méde, der kan skeere i eller beskadige ledning-
sisoleringen.

Ansvarsfraskrivelse for klasse A: Dette udstyr er testet og fundet i overensstemmelse med

graenserne for en klasse A digital enhed i henhold til afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse graenser

er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette

udstyr genererer, bruger og kan udstréle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og

bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan det forarsage skadelig interferens i

radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke opstar interferens i en bestemt

installation. Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket

kan bestemmes ved at teende og teende udstyret, opfordres brugeren til at prove at rette

interferensen ved hjzelp af en eller flere af falgende foranstaltninger:

+  Vend eller flyt modtageantennen.

+ g afstanden mellem udstyr og modtager.

+  Slut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredsleb end det, som modtageren er tilsluttet.
Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at fa hjeelp.

/\ ADVARSEL!

Tilslut ikke lyskaeden til stremforsyningen, mens den er i emballagen. Forbindelseskablet kan
ikke repareres eller udskiftes. IKKE-UDSKIFTBARE PARER. Tilslut ikke denne lyskaede elektrisk til
enheder fra en anden producent. ADVARSEL! Kveelningsfare. Opbevares utilgengeligt for sma
bern.

=== Symbolet med den overstregede skraldespand indikerer, at genstanden skal bortskaffes
separat fra husholdningsaffald. Varen skal afleveres til genbrug i overensstemmelse med lokale
miljeregler for bortskaffelse af affald.
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Producenten Ledworks Srl erklaerer, at denne enhed overholder direktiverne (LVD) 2014/35/
EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. Den fulde tekst til EU-
overensstemmelseserklaeringen findes pa felgende internetadresse: www.twinkly.com/
certifications

Systemkrav
Minimumssystemkravet til mobiltelefoner er iOS 11 og Android 5. Se i app store for at finde den
nyeste opdatering for at sikre den bedste ydeevne.

Tekniske specifikationer
Stremforsyning: se etiket
IP-beskyttelse: IP20

Forsteklasses LED-dioder
For at sikre en god farvegengivelse bruger produkterne fra Twinkly kun LED'er af hgj kvalitet.

RGB og RGB+W produkter fra Twinkly er produceret efter kvalitetsprincipper og processer, der
ger det muligt for os at opna meget rene primaerfarver.

De minimale excitation purity-veerdier for de bla, grenne og rede komponenter er vist i tabellen
nedenfor.

Drifts-RF for Wi-Fi / Bluetooth Fa:'ve-renhedsvaardier
Frekvens 2402/2480 Mhz Bl >90%
Maks. udgangseffekt Gron > 65%

<100mW Red >95%

* Veerdier geelder kun for RGB (STP) og RGBW (SPP)-produkter, ikke for AWW (GOP)-produkter

e lukea ja taa kaikkia turvallisuusohjeita.

1. LUE JA NOUDATA KAIKKIA TURVALLISUUSOHJEITA.

2. Ala kayta kausituotteita ulkona, ellei niitd ole merkitty sisa- ja ulkokdyttéén sopiviksi.
Kytke tuote pistorasiaan, jossa on automaattinen maasulkukytkin. Kaanny patevan
sahkoasentajan puoleen, jos sita ei ole saatavilla.

Tata kausituotetta ei ole tarkoitettu pysyvaan asennukseen tai kayttoon.

Véltd asentamista tai sijoittamista kaasulammittimien, sahkolammittimien ja muiden

lammonlahteiden laheisyyteen.

Ala kiinnita tuotteen johtoja niiteilla tai nauloilla. Lisaksi vélta sen ripustamista teraviin

koukkuihin tai nauloihin.

Ala jata lamppuija virtajohtoon tai muuhun johtoon.

Irrota tuote, kun poistut kotoa, menet nukkumaan tai jatat sen ilman valvontaa.

Tama on sahkaétuote - ei lelu! Tulipalon, palovammojen, henkilévahinkojen ja sahkoiskun

vaaran valttamiseksi ala leiki silla &laka aseta sita pienten lasten ulottuville.

9. Kayta tata tuotetta vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen.

10. valta koristeiden ja muiden esineiden ripustamista johtoon tai valoketjuun.

11. Kun kéytat tuotetta, 413 peita sitd kankaalla, paperilla tai milladn muulla materiaalilla, joka
ei sisally laitteen toimitukseen.

12.Valta ovien ja ikkunoiden sulkemista tuotteen tai jatkojohtojen kohdalta, silld se voi
vahingoittaa johtojen eristysta.

13. Muista lukea ja noudattaa kaikkia tuotteessa olevia tai sen mukana toimitettuja ohjeita.

14. TALLENNA NAMA OHJEET.

15. Al liita ketjua pistorasiaan, kun se on pakkauksessa.

16.Jos valaisimet ovat rikkoutuneet tai vaurioituneet, ketjua ei saa kayttaa eika siihen saa
kytked virtaa, ja se on havitettava turvallisesti.

17. Lamppuija ei ole mahdollista vaihtaa.

18. VAROITUS - SAHKOISKUN VAARA, JOS LAMPUT OVAT RIKKI TAI PUUTTUVAT. ALA KAYTA.
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Kaytto- ja huolto-ohjeet

a. Taman valaisimen ulkoista taipuisaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos johto vaurioituu,
valaisin on tuhottava.

b. Taman valaisimen valonlahdettd ei voi vaihtaa; kun valonldhde saavuttaa kyttoikansa
lopun, koko valaisin on vaihdettava.

C. VAIN SISAKAYTTOON

d. Al liita valoletkua virtaldhteeseen, kun se on pakkauksessaan tai kelattuna kelalle.

€. Ala kayta valoletkua, kun se on peitetty tai upotettu pintaan.

f. Al4 avaa tai leikkaa valonkaarmetta.

VAROITUS - Tulipalon ja séhkéiskun vaaran vahentédmiseksi:

a. Ala asenna puihin, joiden neulaset, lehdet tai oksat ovat metallista tai metallia muistuttavis-
ta materiaaleista.
b. Ala kiinnita tai tue johtoja tavalla, joka voi leikata tai vahingoittaa johtojen eristysta.

Luokan A vastuuvapauslauseke: Tama laite on testattu ja sen on todettu tayttavan FCC-
saantojen osan 15 mukaiset luokan A digitaalisen laitteen raja-arvot. Nama raja-arvot on
suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairioilta asuinrakennuksissa. Tama laite
tuottaa, kdyttaa ja voi sateilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sitd ei asenneta ja kayteta ohjeiden
mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hairiita radioviestintadn. Tama laite tuottaa, kayttaa
ja voi sateilla radiotaajuusenergiaa, ja jos sitd ei asenneta ja kdyteta ohjeiden mukaisesti, se
voi aiheuttaa haitallisia hairi6ita radioviestintaan. Ei kuitenkaan ole mitaan takeita siita, ettei
hairiéita esiinny tietyssé asennuksessa. Jos tama laite aiheuttaa haitallisia hairi6ita radio- tai
televisiovastaanotossa, mika voidaan todeta kytkemalld laite pois paalta ja paalle, kayttajaa
kehotetaan yrittdmaan korjata hairiot yhdella tai useammalla seuraavista toimenpiteista.

+ Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirra se muualle.

+ Lisaa laitteen ja vastaanottimen valista etaisyytta.

+ Kytke laite pistorasiaan, jonka virtapiiri on eri kuin se, johon vastaanotin on kytketty.

+  Kysy apua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio-/tv-teknikolta.

/\ Huomio!

Ala kytke ketjua virtaldhteeseen, kun se on pakkauksen sisilla. Liitantakaapelia ei voi korjata
tai vaihtaa. Jos kaapeli on vaurioitunut, koko pistorasia on havitettava. EI-VAIHDETTAVA
HEHKULAMPPU. Valoketjua ei saa kayttda ilman, ettd kaikki tiivisteet ovat paikoillaan.
Valoketjuja ei ole tarkoitettu liitettavaksi toisiinsa.Ald liitd tatd ketjua sahkoisesti toisen
valmistajan laitteisiin. VAROITUS! Kuristumisvaara. Pida poissa pienten lasten ulottuvilta.

=== Poistetun pyorallisen roskiksen symboli osoittaa, ettd esine on havitettava erillaan
kotitalousjatteesta. Tuote on palautettava kierratettavéksi paikallisten jatteiden havittamista
koskevien ymparistomaaraysten mukaisesti.

Valmistaja Ledworks Srl vakuuttaa, ettd tama laite on seuraavien direktiivien mukainen: (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU. EU:n vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa Internet-osoitteessa: www.twinkly.
com/certifications.

Jarjestelmévaatimukset
Matkapuhelinten vahimmaisjarjestelmavaatimukset ovat iOS 11 ja Android 5. Tarkista sovel-
luskaupasta uusin paivitys parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Tekniset tiedot
Virtaldhde: katso etiketti
IP-suojaus: IP20

Korkealaatuiset LED-diodit
Korkean vérintoiston varmistamiseksi Twinkly-tuotteissa kdytetaan vain korkealaatuisia LED-

valoja.

Twinklyn RGB- ja RGB+W-tuotteet valmistetaan noudattaen laatuperiaatteita ja -prosesseja,
joiden avulla saadaan aikaan erittdin puhtaat perusvarit.

Sinisen, vihredn ja punaisen komponentin heratteen vahimmaispuhtausarvot on esitetty alla
olevassa taulukossa.

RF-ohjaus wlania/Bluetoothia varten Vérin puhtausarvot

Taajuus 2402/2480 Mhz Sininen >90%
Suurin lahtteho Vihred >65%
<100mwW Punainen >95%

* Arvot koskevat vain RGB (STP) ja RGBW (SPP) -tuotteita, eivit AWW (GOP) -tuotteita.

@ Se

1. LAS OCH FOLJ ALLA SAKERHETSINSTRUKTIONER.

2. Anvand inte sdsongsanpassade produkter utomhus om de inte &r markta som lampliga for
inomhus- och utomhusbruk. Anslut produkten till ett uttag med automatisk jordfelsbrytare.
Kontakta kvalificerad elinstallator om det inte medféljer.

Denna sasongsbaserade produkt ar inte dmnad for permanent installation eller bruk.

Undvik att montera eller placera nara gasvarmare, elektriska varmare och andra

varmekallor.

5. Fast inte produktens ledningar med haftklamrar eller spikar. Undvik dessutom att hanga

den ivassa krokar eller spikar.

Lat inte lampor ligga pa stromsladden eller nagon annan sladd.

Koppla fran produkten nar du ldmnar huset, gar och lagger dig eller lamnar den utan

uppsikt.

8. Detta r en elektrisk produkt - inte en leksak! Fér att undvika risk fér brand, brannskador,
personskada och elektriska stotar ska man inte leka med den eller stélla den inom rackhall
for smabarn.

9. Anvand endast denna produkt fér det den &r avsedd.

10. Undvik att hanga upp prydnadsféremal och andra féremal i sladden eller ljuskedjan.

11.Nar produkten anvands, tack inte éver den med tyg, papper eller ndgot annat material
som inte ingar.

12. Undvik att stanga dérrar och fénster pa produkten eller férlangningssladdarna eftersom
det kan skada kablarnas isolering.

13. Settill att Iasa och félja alla instruktioner som stér pa produkten eller medféljer produkten.

14. SPARA DESSA INSTRUKTIONER.

15. Anslut inte kedjan till uttaget medan den ligger i férpackningen.

16.0m lampor gar sénder eller skadas far kedjan varken anvandas eller vara strémférande,
utan den maste kasseras pa ett sikert satt.

17. Det gér inte att byta ut lamporna.

18. VARNING - RISK FOR ELEKTRISK STOT OM LAMPORNA AR TRASIGA ELLER SAKNAS. ANVAND
INTE.

att ldsa och fdlja alla sdkerhetsinstruktioner.

AW

No

Anvéndnings- och skoétselanvisningar
a. Det gar inte att byta ut den externa flexibla kabeln eller sladden till denna armatur. Om
sladden skadas maste armaturen kasseras.

b. Det gar inte att byta ut ljuskallan till denna armatur, utan nér ljuskallan nér sin livslangd
maste hela armaturen bytas ut.
ENDAST AVSETT FOR INOMHUSBRUK

. Anslut inte ljusslingan till eluttaget medan den ligger i férpackningen eller ar lindad runt
enrulle.

. Anvénd inte ljusslingan nér den ar tackt eller inbyggd.
Undvik att 6ppna och skara i ljusslingan.

an

o



VARNING - Féljande géller for att minska risken for brand och elektriska
stotar:
a. Installera inte pa trad med barr, 16v eller grenéverdrag av metall eller material som ser ut

som metall.
b. Undvik att montera eller stédja sladdar pa ett satt som kan skéra eller skada sladdisolerin-
gen.

Ansvarsfriskrivning, klass A: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla granserna

for digitala enheter av klass A i enlighet med del 15 av Federal Communications Commissions

(FCC) regler. Dessa granser har tagits fram for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar

i installationer i bostader. Denna utrustning genererar, anvander och kan utstrala

radiofrekvensenergi och om den inte installeras och anvéands i enlighet med instruktionerna

kan den orsaka skadliga stérningar pa radiokommunikation. Det finns dock ingen garanti for

att storningar inte intraffar vid en viss installation. Om den har utrustningen orsakar skadliga

storningar pa mottagningen av radio- eller TV-signaler, vilket gér att avgora genom att sla av

och pa utrustningen, uppmanas anvéandaren att forsoka korrigera detta med en eller flera av

féljande &tgérder:

+  Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

+  Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.

+ Anslut utrustningen till ett uttag som ar anslutet till en annan krets &n den som mottagaren
ar ansluten till.

+  Kontakta aterférsaljaren eller behérig radio-/TV-tekniker for att fa hjalp.

/\ VARNING!

Anslut inte ljuskedjan till elndtet medan den ligger i férpackningen. Anslutningskabeln kan
varken repareras eller bytas ut. ICKE-UTBYTNINGSBARA GLODLAMPOR. Anslut inte denna
ljuskedija till enheter fran andra tillverkare. VARNING! Strypningsrisk. Férvaras utom rackhall
for sma barn.

— Den overstrukna soptunnan med hjul anger att produkten ska slangas separat fran
hushallsavfallet. Den ska lamnas in for atervinning i enlighet med lokala miljébestammelser

for avfallshantering.

Tillverkaren, Ledworks Srl, intygar att denna enhet uppfyller direktiven (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, ( REACH) 1907/2006. Den fullstandiga
EU-forsakran om Overensstimmelse finns p& féljande webbadress: www.twinkly.com/
certifications

Systemkrav
Systemkraven foér mobiltelefoner ar iOS 11 och Android 5. Kolla i appbutiken efter den senaste
uppdateringen sa att appen fortsatter att fungera optimalt.

Tekniska specifikationer
Stromforsorjning: se etikett

IP-skydd: IP20

Forstklassiga LED-lampor
For att fa hog fargatergivning anvands endast hogkvalitativa LED-lampor i Twinkly-produkter.

Twinklys RGB- och RGB+W-produkter tillverkas enligt kvalitetsprinciper och kvalitetsprocesser
som gor att vi far hog renhetsgrad i grundfargerna.

Lagsta spektral renhet for blaa, grona och réda komponenter visas i tabellen nedan.
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Anvéandning av RF via Wi-Fi/Bluetooth Fargrenhetsvarden

Frekvens 2402/2480 Mhz Bla >90%

Maximal uteffekt Greon > 65%
<100mwW Rod >95%

* Viirden galler endast RGB (STP)- och RGBW (SPP)-produkter, inte AWW (GOP)-produkter

@ Les og folg alle sikkerhetsinstruksjoner.

1. LES OG F@LG ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER.

2. Ikke bruk sesongprodukter utenders med mindre de er merket som egnet for innenders og

utenders bruk. Nar produkter brukes i utendersapplikasjoner, koble produktet til et uttak

med jordfeilkretsavbrudd (GFCI). Hvis det ikke finnes, kontakt en kvalifisert elektriker for

riktig installasjon.

Dette sesongbaserte produktet er ikke beregnet for permanent installasjon eller bruk.

Ikke monter eller plasser i naerheten av gassbaserte eller elektriske varmeovner, peiser,

stearinlys eller andre lignende varmekilder.

5. Ikke fest ledningene til produktet med stifter eller spiker eller plasser dem pa skarpe kroker
eller spiker.

6. Trekk ut kontakten fra produktet nar du forlater huset, eller nar du trekker deg tilbake for
natten, eller hvis det star uten tilsyn.

7. Trekk ut kontakten fra produktet nar du forlater huset, eller nar du trekker deg tilbake for
natten, eller hvis det star uten tilsyn.

8. Trekk ut kontakten fra produktet nar du forlater huset, eller nar du trekker deg tilbake for
natten, eller hvis det star uten tilsyn.

9. Ikke bruk dette produktet til annet enn tiltenkt bruk.

10. Ikke heng pyntegjenstander eller andre gjenstander fra ledningen eller lysstrengen.

11.1kke dekk til produktet med klut, papir eller annet materiale som ikke er en del av

produktet, nar det er i bruk.
. Ikke lukk igjen derer eller vinduer over produktet eller skjgteledninger, da dette kan skade
ledningsisolasjonen.

13. Les og folg alle instruksjoner som er pa produktet eller falger med produktet.

14. LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE.

15. Ikke koble kjedet til leveransen mens den er i emballasjen.

16. Der det oppstar brudd eller skade pa lyspaerer, skal kjedet ikke brukes/aktiveres, men
kasseres pé en sikker mate.

17. Lyspaerene er ikke utskiftbare.

18. ADVARSEL - RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T HVIS LYSPARENE ER KNUST ELLER MANGLER.
IKKE BRUK.

Hw
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Bruks- og vedlikeholdsinstruksjoner

a. Den eksterne fleksible kabelen eller ledningen til dette armaturet kan ikke erstattes; hvis
ledningen er skadet, skal armaturet destrueres.

b. Lyskilden til dette armaturet er ikke utskiftbart; nar lyskilden nar slutten av levetiden, skal
hele armaturet skiftes ut.

C. KUN FOR INNEND@RS BRUK

d. Ikke koble taulyset til leveransen mens den er i pakningen eller viklet p& en snelle.

€. lkke bruk taulyset nar det er dekket eller innfelt i en overflate.

f. Ikke dpne eller kutt taulyset.

ADVARSEL - For & redusere risikoen for brann og elektrisk stot:

a. Ikke installer pa traer som har belegg av metall pa naler, blader eller grener, eller materialer

som ser ut som metall.
b. Ikke monter eller statt ledninger pa en mate som kan kutte eller skade ledningsisolasjonen.



Klasse A Ansvarsfraskrivelse: Dette utstyret har blitt testet og funnet & veere i samsvar med
grensene for en Klasse A digital enhet, i henhold til Del 15 i FCC-reglene. Disse grensene er
utformet for & gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjon. Dette utstyret
genererer, bruker og kan utstrale radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og brukes i
samsvar med instruksjonene, kan det forarsake skadelig interferens pa radiokommunikasjon.
Det er imidlertid ingen garanti for at interferens ikke vil oppsta i en bestemt installasjon. Hvis
dette utstyret forarsaker skadelig interferens pa radio- eller TV-mottak, noe som kan fastslas
ved & sla utstyret av og pa, oppfordres brukeren til & prave a korrigere interferensen med ett
eller flere av felgende tiltak:

Vend eller flytt mottakerantennen.

@k avstanden mellom utstyret og mottakeren.

Koble utstyret til en stikkontakt pa en annen krets enn den mottakeren er koblet til.
Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for a f& hjelp.

A ADVARSEL!

Ikke koble lysstrengen til stremforsyningen mens den er i emballasjen. Tilkoblingskabelen
kan ikke repareres eller erstattes. IKKE UTBYTTBARE LYSPARER. Ikke koble denne lysstrengen
elektrisk til enheter fra en annen produsent. FORSIKTIG! Kvelningsfare. Oppbevares utilgjengelig
for sma barn.

=== Symbolet med en sgppeldunk med kryss over indikerer at varen skal kastes separat fra
husholdningsavfallet. Varen skal leveres til gjenvinning i henhold til lokale miljeforskrifter for
avfallshandtering..

Produsenten, Ledworks Srl, erkleerer at denne enheten er i samsvar med (LVD) 2014/35/EU-,
(RED) 2014/53/EU-, (EMC) 2014/30/EU-, (RoHS) 2011/65/EU- og ( REACH) 1907/2006-direktiver.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
www.twinkly.com/certifications

Systemkrav
Minimum systemkrav for mobiltelefoner er iOS 11 og Android 5. Sjekk appbutikken for siste
oppdatering for a sikre best mulig ytelse.

Tekniske spesifikasjoner
Stremforsyning: se etikett
IP-beskyttelse: IP20

Forsteklasses LED-dioder
For & sikre hoy fargegjengivelse bruker Twinkly-produkter kun heykvalitets lysdioder.

Twinklys RGB- og RGB+W-produkter produseres i henhold til kvalitetsprinsipper og prosesser
som gjer at vi kan oppna en hay grad av renhet i primaerfargene.

Minimumsverdiene for eksitasjonsrenhet for de bla, grenne og rede komponentene er vist i
tabellen nedenfor.

Betjene RF for Wi-Fi / Bluetooth Verdier for fargerenhet
Frekvens 2402/2480 Mhz Bla >90%
Maks utgangseffekt Grenn >65%
Power <100mW Red > 95%

* Verdiene gjelder bare for RGB- (STP) og RGBW- (SPP) produkter, ikke AWW- (GOP) produkter

° Lestu allar oryggisleidbeiningarnar og fardu eftir peim.

1. LESTU ALLAR ORYGGISLEIDBEININGARNAR OG FARDU EFTIR PEIM.
2. Ekki nota ljésaskreytingar utandyra nema paer séu merktar fyrir notkun baedi innandyra og

utandyra. Pegar vorur eru notadar utandyra verdur ad tengja paer vid jardtengda innstungu
med straumrofa. Ef hin fylgir ekki med skal hafa samband vié vidurkenndan rafvirkja fyrir
rétta uppsetningu.

3. pessar ljésaskreytingar eru ekki setladar fyrir varanlega uppsetningu eda notkun.

4. Ekkisetja 4 eda ndlaegt gas- eda rafmagnshiturum, arni, kertum eda 6rum 4lika hitagjofum.

5. Ekki festa sndrur vorunnar med heftum eda néglum eda setja paer 4 beitta kroka eda nagla.

6. Ekkilata ljés hvila & rafmagnssndrunni eda vir.

7. Taktu véruna dr sambandi pegar farid er Gt Ur hisi eda pegar gengid er til svefns eda pegar
varan er skilin eftir an eftirlits.

8. betta er rafmagnsvara — ekki leikfang! Til ad koma i veg fyrir eldhaettu, bruna, meidsli og

raflost ma ekki leika med véruna eda setja par sem born na til.

9. Ekki nota pessa véru & annan hatt en henni er tlad.

10. Ekki hengja skraut eda adra hluti & rafmagnssndruna, virinn eda ljésasntruna.

11. Ekki hylja véruna med klaedi, pappir eda 6dru efni sem fylgdi ekki med vérunni pegar hin
er i notkun.

12.Ekki loka dyrum eda gluggum & véruna eda framlengingarsnurur pvi pad geeti skemmt
viraeinangrunina.

13. Lestu allar leidbeiningar sem eru & vérunni eda fylgja med henni og fardu eftir peim.

14. GEYMDU LEIDBEININGARNAR.

15. Ekki tengja sndruna vié rafmagn & medan varan er { umbddunum.

16. Ef ljosin brotna eda skemmast ma ekki nota sntiruna eda stinga henni i samband, heldur
skal farga henni & 6ruggan hatt.

17. Ekki er haegt ad skipta um ljésin.

18. ABVORUN - HATTA A RAFLOSTI EF LJOSIN ERU BROTIN EDA PAU VANTAR. EKKI NOTA.

Leidbeiningar um notkun og umhirdu

a. Ekki er haegt ad skipta um snuruna i pessari ljésaskreytingu. Ef sndran skemmist parf ad
farga allri ljésaskreytingunni.

. Ekki er haegt ad skipta um ljésin i pessari ljosaskreytingu. Pegar ljésin haetta ad virka verdur
ad skipta Ut allri [jésaskreytingunni.

. NOTIST EINGONGU INNANDYRA

. Ekki setja ljésasndruna i samband vid rafmagn & medan hun er i umbGdum eda upprallug.

. Ekki nota ljésasntruna ef hin er hulin eda innfelld  yfirbord.
Ekki opna eda skera ljésasnuruna.

o
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ABVORUN - Til ad draga ar hzttu a eldsvoda og raflosti:

a. Ekki setja voruna & tré med malmhluti eda efni sem likist malmi yfir barri, laufum eda gre-
inum.
b. Ekki festa vira eda setja pa upp pannig ad pad geti skorid eda skemmt viraeinangrunina.

Fyrirvari fyrir flokk A: bPessi bunadur hefur verid préfadur og er i samraemi vid takmaorkin fyrir

stafraent teeki i flokki A, i samraemi vid 15. hluta FCC reglna. bessi takmérk eru honnud til ad

veita hafilega vernd gegn skadlegum truflunum i ibidarhisnaedi. Pessi binadur byr til, notar

og geislar Gtvarpsbylgjum og ef hann er ekki settur upp og notadur samkvaemt leidbeiningum

getur pad valdid skadlegum truflunum a Gtvarpsfjarskipti. P6 er ekki haegt ad tryggja ad truflunin

komi ekki fram i neinni uppsetningu. Ef pessi bunadur veldur skadlegum truflunum & méttoku

Utvarps eda sjénvarps, sem haegt er ad stadfesta med pvi ad slokkva og kveikja a banadinum, er

notandi hvattur til ad reyna ad lagfeera truflunina med einni eda fleiri af eftirfarandi asferdum:
Breyta stodu eda stadsetningu méttokuloftnetsins.

+  Skilja binadinn og méttakarann lengra ad

+ Tengja bunadinn vid innstungu sem er & annarri rafras en peirri sem méttakarinn er tengdur
Vi,

+ Leita rdda hja faglaerdum Utvarps- sjénvarpstaeknimanni.



/\ ABVORUN!

Ekki tengja ljésaskreytinguna vid rafmagn & medan hun er enn i umbddunum. Ekki er haegt ad
gera vid tengisnuruna eda skipta um hana. EKKI HEGT AP SKIPTA UM PERUR. Ekki tengja pessa
lj6saskreytingu rafraent vid teeki frd 68rum framleidanda. VARUD! Hzetta & kyrkingu. Geymist
par sem ung bérn na ekki til.

mmm  Taknid med yfirstrikada ruslafétu merkir ad ekki megi fleygja vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Endurvinnid véruna i samraemi vid gildandi innlendar reglugerdir um forgun
drgangs.

Framleidandinn, Ledworks Srl, lysir pvi yfir ad petta taeki er i samraemi vid tilskipanir (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
Haegt er ad nalgast allan texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar & eftirfarandi vefsléd: www.
twinkly.com/certifications

Kerfiskrofur
Lagmarkskrofur fyrir snjallsima eru iOS 11 og Android 5. Finndu nyjustu uppfeersluna i app store
til ad tryggja sem besta frammistodu.

Taeknilysingar
Aflgjafi: sja merki
IP vérn: IP20

Fyrsta flokks LED diédur
Vérurnar fra Twinkly eru eingéngu med hagaeda LED ljos til ad tryggja skeera liti.

RGB og RGB+W vorur fra Twinkly eru framleiddar samkveemt gaedareglum og -ferlum sem gera
okkur kleift ad na fram afar hreinum og skaerum frumlitum.

Lagmarks hreinleikagildi i blaum, greenum og raudum litum koma fram i t6flunni hér fyrir nedan.

Utvarpstidni fyrir Wi-Fi/Bluetooth Litlahreinleikagildi

Tiani 2402/2480 Mhz Blar >90%

Hémarks fralagsafl Greenn > 65%
<100mwW Raudur >95%

* Gildin eiga eingdngu vid um RGB (STP) og RGBW (SPP) vérur, ekki AWW (GOP) vérur

@ Preberite in upostevajte vsa varnostna navodila.

1. PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA NAVODILA,

2. Ne uporabljajte sezonskih okraskov na prostem, razen ¢e so oznaceni kot primerni za
notranjo in zunanjo uporabo. Ce izdelke uporabljate na prostem, izdelek vkljutite v vti¢nico
za prekinitev ozemljitvenega tokokroga (GFCI). Ce tak3na vti¢nica ni na voljo, se za pravilno
namestitev obrnite na usposobljenega elektricarja.

Ta sezonski izdelek ni primeren za stalno namestitev in uporabo.

Izdelka ne namescajte in ne postavljajte v blizino plinskih ali elektri¢nih grelnikov, kaminov,
svec ali drugih podobnih virov toplote.

Zic izdelka ne pritrjujte s sponkami ali Zebljicki oziroma jih ne names¢ajte na ostre kaveljcke
ali Zebljicke.

Poskrbite, da se Zarnice ne dotikajo napajalnega kabla ali katere koli Zice.

Izdelek izklopite iz vticnice, ¢e zapustite hiSo, ¢e se odpravite spat ali ¢e ga pustite brez
nadzora.

To je elektri¢ni izdelek, ne igraca! Ce Zelite prepreciti tveganje povzroitve pozara, opeklin,
telesnih poskodb ali elektricnega udara, se z izdelkom ne igrajte oziroma ga ne odlagajte na
mesta, kjer bi ga lahko dosegli majhni otroci.

H~w
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9. Izdelek uporabljajte samo za predviden namen.

10. Na napajalni kabel, Zico ali svetlobni trak ne obe3ajte okraskov in drugih predmetov.

11. Med uporabo izdelka ne prekrivajte s krpo, papirjem ali katerim koli materialom, ki ni del
izdelka.

12.Ne zapirajte vrat ali oken na kabel ali Zice izdelka ali podaljske, ker lahko poskodujete
izolacijo Zice.

13. Preberite in upostevajte vsa navodila, ki so navedena na izdelku ali so mu prilozena.

14. SHRANITE TA NAVODILA.

15. Verige ne prikljucite v omreZje, ¢e je v embalazi.

16. Ce pride do zloma ali poskodbe Zarnic, verige ne smete uporabljati/napajati, temve¢ jo
morate varno zavredi.

17. Zarnic ni mogoe zamenjati.

18.0POZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA, CE SO ZARNICE POSKODOVANE ALI
MAN]JKAJO. IZDELKA NE UPORABLJAJTE.

Navodila za uporabo in vzdrZzevanje

a. Zunanjega gibljivega kabla ali kabla tega izdelka ni mogoce zamenjati; ce je kabel poskod-
ovan, je izdelek unicen.

b. Svetlobnega vira tega izdelka ni mogo¢e zamenjati; ko svetlobni vir doseze konec Zivljenjske

dobe, morate zamenjati celoten izdelek.

SAMO ZA NOTRANJO UPORABO

Luck na vrvici ne prikljucujte na napajanje, ce so v embalaZi ali navite na kolut.

Ne uporabljajte lu¢k na vrvici, ¢e so pokrite ali vdelane v povrsino.

Ne odpirajte ali reZite luck na vrvici.

Soan

OPOZORILO - e Zelite zmanjsati tveganje povzrocitve pozara in

elektri¢nega udara:

a. lzdelka ne namescajte na drevesa z iglicami, listi ali previekami vej iz kovine ali materialov,
ki so podobni kovini.

b. Ne namestite Zic na natin, kjer bi lahko prilo do poskodbe izolacije Zic.

Izjava o omejitvi odgovornosti za razred A: Ta oprema je bila preizkusena in je skladna z
omejitvami za digitalne naprave razreda A v skladu s 15. clenom pravil FCC. Te omejitve so
zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zascito pred 3kodljivimi motnjami pri namestitvi v
stanovanjskih prostorih. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno
energijo, ki v primeru namestitve, ki ni v skladu z navodili, lahko povzroéi Skodljive motnje
v radijskih komunikacijah. Kljub temu ni nobenega zagotovila, da pri doloc¢eni namestitvi ne
bo prislo do motenj. Ce ta oprema povzroti $kodljive motnje pri radijskem ali televizijskem
sprejemu, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, uporabniku opreme
svetujemo, da poskusi odpraviti motnje z enim ali ve¢ ukrepi:
+ Preusmeritev ali prestavitev sprejemne antene.
+  Preusmeritev ali prestavitev sprejemne antene.

Priklop opreme v vti¢nico v tokokrogu, ki se razlikuje od tistega, v katerega je prikljucen

sprejemnik.

Posvet s prodajalcem ali izkuSenim radijskim/televizijskim tehnikom.

/\ OPOZORILO!

Svetlobnega traku ne priklopite na napajanje, dokler je v embalazi. Priklju¢nega kabla ni mogoce
popraviti ali zamenjati. NEZAMENJLJIVE ZARNICE. Svetlobnega traku elektri¢no ne povezujte z
napravami drugih proizvajalcev. POZOR! Nevarnost zadusitve. Hranite zunaj dosega majhnih
otrok.

=== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je izdelek treba odvreci loceno od
drugih gospodinjskih odpadkov. Izdelek je treba oddati v reciklazo skladno z lokalnimi okoljskimi
predpisi za odstranjevanje odpadkov.



Proizvajalec Ledworks Srlizjavlja, da je ta naprava skladna z direktivami (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006. Celotno besedilo EU
izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: www.twinkly.com/certifications

Sistemske zahteve

Najmanj$e sistemske zahteve za mobilne telefone sta sistem iOS 11 in Android 5. Ce Zelite
zagotoviti najboljSe delovanje aplikacije, v trgovini z aplikacijami preverite za najnovejso
posodobitev.

Tehnicni podatki
Napajanje: glej etiketo

Vrhunske lu¢ke LED
Da bi zagotovili visoko barvno upodabljanje, v izdelkih Twinkly uporabliamo samo
visokokakovostne lucke LED.

Izdelki Twinkly RGB in RGB+W so izdelani po nacelih kakovosti in postopkih, ki nam omogocajo
visoko stopnjo Cistosti osnovnih barv.

NajmanjSe vrednosti Cistosti komponent modre, zelene in rdece so prikazane v spodniji tabeli.

dijska frekvenca za Wi-Fi/BI h Vrednosti Cistosti barve
Frekvenca 2402/2480 Mhz Modra >90%
Najvedja izhodna moc Zelena >65%
<100mW Rdeca > 950

* Vrednosti veljajo samo za izdelke RGB (STP) in RGBW (SPP), ne veljajo za izdelke AWW (GOP)

@ Precitajte si a dodrZiavajte vSetky bezpe€nostné pokyny.

1. PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY.

2. Sezénne vyrobky nepouZivajte vonku, pokial nie si oznacené ako vhodné na pouZitie v

interiéri a exteriéri. Ak sa vyrobky pouZivaji vo vonkajsom prostredi, pripojte vyrobok k

zasuvke s prerusovacom zemného spojenia (GFCI). Ak takato zésuvka nie je k dispozicii,

obrétte sa na kvalifikovaného elektrikdra, ktory zabezpeci spravnu instalaciu.

Tento produkt na sezénne pouzitie nie je uréeny na trvalt instalaciu alebo pouzivanie.

Neinstalujte ani neumiestriujte do blizkosti plynovych alebo elektrickych ohrievacov, krbov,

svietok alebo inych podobnych zdrojov tepla.

5. Zapojenie vyrobku nezabezpetujte sponkami alebo klincami, ani ich neumiestfujte na ostré

héaciky alebo klince.

Nenechéavajte lampy leZat'na privodnom kabli alebo na akomkolvek kabli.

Pri odchode z domu alebo pri odchode na noc, alebo ak zostane bez dozoru, odpojte

vyrobok zo zasuvky.

8. Toto je elektricky vyrobok - nie hratka! Aby sa predilo riziku poZiaru, popélenia, poranenia
0s06b a Grazu elektrickym pradom, nemali by sa s nim hrat ani ho umiestfiovat na miesta,
kde nait méZu dosiahnut' malé deti.

9. Nepouzivajte tento vyrobok na iné ako uréené pouzitie.

10. Na kébel, drét alebo svetelnti $ndru nezavesujte ozdoby ani iné predmety.

11.Potas pouzivania nezakryvajte vyrobok latkou, papierom ani Ziadnym materidlom, ktory
nie je stcastou vyrobku.

12. Nezatvarajte dvere alebo oknd na vyrobku alebo prediZovacich kébloch, pretoze by mohlo
dojst' k poskodeniu izolacie vodicov.

13. Pretitajte si a dodrziavajte vietky pokyny, ktoré su uvedené na vyrobku alebo dodané s
vyrobkom.

14. USCHOVAJTE TIETO POKYNY.

15. Nepripajajte retaz k zdroju, pokial je v obale.

16.Ak dojde k rozbitiu alebo poskodeniu Ziaroviek, retaz sa nesmie pouzivat/napéjat, ale musi

Aw
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sa bezpecne zlikvidovat.

17. Ziarovky nie st vymenitelné.

18.VAROVANIE - RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM, AK SU LAMPY ROZBITE ALEBO
CHYBAJU. NEPOUZIVAJTE.

Navod na poufZitie a starostlivost

a. Vonkajsi flexibilny kabel alebo 3nura tohto svietidla sa neda vymenit; ak je kabel poskodeny,
svietidlo sa znici.

b. svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

C. LEN NA POUZITIE V INTERIERI

d. Svetlo lana nepripajajte k zdroju, pokial je v obale alebo je navinuté na cievke.

€. NepouZivajte svetlo na kabli, ak je zakryté alebo zapustené do povrchu.

f. Svetlo kabla neotvarajte ani neprerezavajte.

VAROVANIE - Na zniZenie rizika poZiaru a trazu elektrickym priadom:
a. Neinstalujte na stromy, ktoré maju ihlicie, listy alebo konare pokryté kovom alebo material-

mi, ktoré vyzeraju ako kov.
b. Nepripeviiujte ani nepodopierajte vodice spdsobom, ktory by mohol prerezat alebo poskod-
it'izolaciu vodicov.

Upozornenie na triedu A: Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre digitdlne
zariadenia triedy A podla ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto limity s navrhnuté tak, aby poskytovali
primerant ochranu pred Skodlivym ruSenim v obytnych instalaciach. Toto zariadenie generuje,
vyuZiva a moze vyzarovat radiofrekvenénti energiu, a ak nie je nainstalované a pouZivané
v stlade s pokynmi, méZe spdsobit Skodlivé rusenie radiovej komunikécie. Neexistuje viak
Ziadna zaruka, Ze v konkrétnej instalacii neddjde k ruseniu. Ak toto zariadenie sposobuje
Skodlivé rusenie rozhlasového alebo televizneho prijmu, ¢o mozno zistit vypnutim a zapnutim
zariadenia, pouZivatelovi sa odpor(ca, aby sa pokusil odstranit rusenie jednym alebo viacerymi
z nasledujucich opatrenf:

* Zmefite orientdciu alebo umiestnenie prijimacej antény.

2Zvyste vzdialenost' medzi zariadenim a prijimacom.
+ Zariadenie pripojte do zasuvky v inom obvode, ako je obvod, ku ktorému je pripojeny

prijimac.
+ Poradte sa s predajcom alebo skisenym technikom pre radio/televiziu.
/\ VYSTRAHA!

Svetelny retazec nepripéjajte k zdroju napajania, kym je v obale.Pripojovaci kabel nie je mozné
opravit ani vymenit. NEVYMENITELNE ZIAROVKY. Tito sveteln retaz elektricky nepripajajte k
zariadeniam od iného vyrobcu. POZOR! Nebezpecenstvo uskrtenia. Uchovévajte mimo dosahu
malych deti.

— Symbol preskrtnutého kosa na odpadky na kolieskach znamena, Ze predmet by sa
mal likvidovat oddelene od odpadu z doméacnosti. Predmet by sa mal odovzdat na recyklaciu v
sulade s miestnymi predpismi o ochrane Zivotného prostredia pre likvidaciu odpadu..

Vyrobca, spolo¢nost Ledworks Srl, vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v stlade so smernicami (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.twinkly.
com/certifications.

Systémové poZziadavky

Minimalne systémové poziadavky pre mobilné telefény s iOS 11 a Android 5. Ak chcete
zabezpecit o najlepsi vykon, skontrolujte si v obchode s aplikdciami najnovsiu aktualizaciu.
Technické Specifikacie

Napéjanie: pozri stitok

Krytie IP: IP20



Prvotriedne LED diédy
Na zabezpecenie vysokého podania farieb pouZivaju produkty Twinkly iba vysokokvalitné LED
disdy.

Produkty Twinkly RGB a RGB+W sa vyrdbaju podla zasad kvality a procesov, ktoré ndm
umoZiuju ziskat vysoky stupen ¢istoty zakladnych farieb.

Minimalne hodnoty Cistoty budenia modrych, zelenych a ¢ervenych komponentov st uvedené
v tabulke nizie.

Prevéadzkové RF pre Wi-Fi/Bluetooth Hodn([:ty Cistoty farieb
Frekvencia  2402/2480 Mhz Modra > 90%
Maximalny vystupny Zelena >65%
vykon <100mwW Cervena >95%

* Hodnoty platia len pre produkty RGB (STP) a RGBW (SPP), nie produkty AWW (GOF)
@ Prectéte si a dodrZujte vSsechny bezpecnostni pokyny.

1. PRECTETE SI A DODRZUJTE VSECHNY BEZPECNOSTNI POKYNY.

2. Nepouzivejte sezénni vyrobky venku, pokud nejsou oznaceny jako vhodné pro vnitini i

venkovni poufziti. Pokud se produkty pouZivaji ve venkovnich aplikacich, pfipojte produkt

k zasuvce GFCI (Ground Fault Circuit Interrupting). Pokud takova zésuvka nenf k dispozici,

obratte s poZzadavkem na sprévnou instalaci na kvalifikovaného elektrikare.

Tento produkt pro sezénni pouZiti neni uréen k trvalé instalaci nebo pouzivéni.

Neinstalujte a neumistujte produkt v blizkosti plynovych nebo elektrickych ohfivacu, krbd,

svitek nebo jinych podobnych zdroj tepla.

Nezajistujte kabeldZz produktu sponkami nebo hrebiky ani jej nepokladejte na ostré hacky

nebo hrebiky.

Nenechavejte Zarovky lezet na napéjecim kabelu nebo na jakémkoliv jiném drétu.

Odpojte produkt ze zasuvky, kdyZ opoustite dim, kdyZ jdete spat, nebo kdykoliv je pone-

chén bez dozoru.

Toto je elektricky vyrobek - ne hracka! Abyste se vyhnuli riziku pozéru, popaleni, zranén{

osob a Urazu elektrickym proudem, umistéte ho tak, aby na né&j nedosahly malé déti a

nehrély si s nim.

9. NepouZivejte tento vyrobek k jinym tgeldm, nez ke kterym je uréen.

10. Nezavésujte na kabel, draty nebo Fet&z ozdoby nebo jiné predméty.

11.Pfi pouzivani nezakryvejte produkt latkou, papirem ani jinym materidlem, ktery neni
soucasti produktu.

12. Nepfivirejte produkt ani prodluzovaci kabely do dvefi ani oken, mohlo by dojit k pogkozeni
izolace vodict.

13. Prettéte si a dodrzujte viechny pokyny uvedené na produktu nebo s nim dodané.

14. USCHOVEJTE TYTO POKYNY.

15. NepFipojujte Fetéz ke zdroji, pokud je v obalu.

16. Pokud dojde k rozbiti nebo poskozeni zarovek, Fetéz nesmi byt pouzivan/napéajen, ale musf
byt bezpetné zlikvidovan.

17. Zarovky nejsou vyménitelné.

18.VAROVANI - RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POKUD JSOU ZAROVKY PORUSENE
NEBO CHYBEJi. V TAKOVEM PRIPADE PRODUKT NEPOUZIVEJTE.

Hw
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Navod k pouZiti a idrzbé

a. Externi ohebny kabel nebo 3idru tohoto svitidla nelze vyménit; pokud je kabel poskozen,
svitidlo musi byt zlikvidovano.

b. Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; jakmile svételny zdroj dosahne konce své

Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

POUZE PRO VNITRNI POUZITI

. Nepfipojujte fetéz ke zdroji, pokud je v obalu nebo namotany na civce.

NepouZivejte Fetéz, kdyz je zakryty nebo zapustény do povrchu.

Neotevirejte ani neodstrariujte svétla z fetézu.

~oan

15

VAROVANI - pro sniZeni rizika poZéaru a Grazu elektrickym proudem:

a. Neinstalujte na stromky s jehli¢im, listim nebo obaly vétvi z kovu nebo materiald, které
vypadaji jako kov.

b. Nemontujte ani nepodpirejte draty zptisobem, pfi kterém by mohlo dojit k pfefiznuti nebo
poskozeni izolace kabelu.

Prohlaseni tfidy A: Toto zafizeni bylo testovano a spliiuje limity pro digitaIni zafizeni tfidy A

podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrZeny tak, aby poskytovaly pfimérenou ochranu

proti $kodlivému ruseni pfi instalaci v obytném prostoru. Toto zafizeni generuje, vyuziva a maze

vyzarovat vysokofrekvencni energii, a pokud neni instalovédno a pouzivano v souladu s pokyny,

muzZe zpUsobit 3kodlivé rudeni radiovych komunikaci. Neexistuje viak zadna zéruka, ze v

konkrétniinstalaci k ruseni nedojde. Pokud toto zafizeni zplisobuje Skodlivé ruseni rozhlasového

nebo televizniho prijmu, co? Ize zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporucujeme uZivateli,

aby se pokusil ruseni odstranit jednim nebo vice z nasleduijicich opatfeni:

+  Preorientujte nebo premistéte pfijimaci anténu.

+  Zvét3ete vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

+  Pripojte zafizeni do zasuvky na jiném okruhu, nezZ ke kterému je pripojen pFijimac.
Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného radiového/televizniho technika.

/\ VAROVANi!

Nepfipojujte svételny Fetéz k napajecimu zdroji, dokud je v obalu. Pfipojovaci kabel nelze
opravit ani vyménit. NEVYMENITELNE ZAROVKY. Nepfipojuijte tento svételny Fet&z k elektrickym
zafizenim od jiného vyrobce. POZOR! Nebezpeti uskrceni. Uchovavejte mimo dosah malych
déti.

== Symbol pFeskrtnuté popelnice na koleckdch znamena, ze produkt by nemél byt ukladan
do smésného odpadu. Mél by byt pfedan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy o Zivotnim
prostiedi pro likvidaci odpadu.

Vyrobce Ledworks Srl prohlasuje, Ze toto zafizenije v souladu s (LVD) 2014/35/EU, (RED) 2014/53/
EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006. PIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na nasleduijici internetové adrese: www.twinkly.com/certifications

Systémové pozadavky
Minimalni systémové poZzadavky pro mobilni telefony jsou iOS 11 a Android 5. Chcete-li zajistit
nejlepsi vykon, zkontrolujte v obchodé s aplikacemi nejnovéj3i aktualizace.

Technické specifikace

Napéjenti: viz Stitek

Kryti IP: 1P20

Prvotfidni LED diody

Pro zajisténi vysokého barevného rozliseni pouZzivaji produkty Twinkly pouze vysoce kvalitni
LED diody.

Produkty Twinkly RGB a RGB+W jsou vyrabény podle zasad kvality a procesy, které nam
umoZziuiji ziskat vysoky stupen cistoty zékladnich barev.

Minimalni hodnoty ¢istoty excitace modré, zelené a cervené slozky jsou uvedeny v tabulce nize.

Provoz bexdréatového pripojeni Wi-Fi Bluetooth Hodnoty istoty barev
Frekvence 2402/2480 Mhz Modra/ >90%
Maximalni vystupni %elena >65%
vykon <100mW Cervena >95%

* Hodnoty plati pouze pro produkty RGB (STP) a RGBW (SPP), nikoli produkty AWW (GOP)



@ Olvassa el és tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast.

1. OLVASSAEL, ES TARTSON BE MINDEN BIZTONSAGI UTASITAST

2. Ne hasznaljon szezonalis termékeket a szabadban, ha nincs rajta feltintetve, hogy

beltéri és kiiltéri hasznélatra egyarant alkalmas. Ha a termékeket kiltéri alkalmazasokra

hasznalja, csatlakoztassa foldzarlati aramkor-megszakité (GFC) aljzathoz. Ha nem &ll ilyen

arendelkezésére, a megfeleld telepités érdekében forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

Ez a szezondlis felhasznalasu termék nem allando telepitésre vagy hasznalatra késziilt.

Ne szerelje fel vagy helyezze gaz- vagy elektromos fit6testek, kandallok, gyertyak vagy

hasonlé héforrésok kozelébe.

Ne rogzitse a termék vezetékeit kapcsokkal vagy szégekkel, és ne akassza éles horgokra

vagy szogekre.

Ne engedje, hogy a lampék érintkezzenek a tapkébellel vagy barmilyen vezetékkel.

Huzza ki a terméket a konnektorbdl, ha elhagyja a hazat, nyugovéra tér, vagy feligyelet

nélkil hagyja.

Ez egy elektromos termék - nem jatékszer! A tliz, égés, személyi sériilések és aramiités

veszélyének elkeriilése érdekében nem szabad jatszani vele, vagy olyan helyre helyezni,

ahol kisgyermekek elérhetik.

9. Aterméket ne hasznalja a rendeltetésétdl eltérs célra.

10. Azsinérra, vezetékre vagy fényfuzérre ne akasszon diszeket vagy més targyakat.

11. Hasznélat kézben ne takarja le a terméket ruhaval, papirral vagy més anyaggal, amely nem
a termék része.

12.Ne csukja ra az ajtét vagy ablakot a termékre vagy a hosszabbité kabelekre, mert ezzel
megsértheti a vezeték szigetelését.

13. Olvassa el és tartsa be a terméken talalhaté vagy a termékhez mellékelt 8sszes utasitast.

14. ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT.

15. Ne csatlakoztassa a lancot a tapellatashoz, amig be van csomagolva.

16.Ha a lampék eltérnek vagy megsériilnek, a lancot nem szabad hasznélni/fesziiltség ala
helyezni, biztonsagosan artalmatlanitani kell.

17. Aldmpék nem cserélhetsk.

18. FIGYELMEZTETES - A TOROTT VAGY HIANYZO LAMPA ARAMUTEST OKOZHAT. NE
HASZNALJA.

Hw
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Hasznalati és kezelési utasitasok
a. Avilagitétest kils6 rugalmas kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megsérdil,
a vilagitétestet meg kell semmisiteni.

b. Avilgitétest fényforrdsa nem cserélhets; ha a fényforrés eléri élettartama végét, az egész
vildgitotestet ki kell cserélni.

. CSAK BELTERI HASZNALATRA

. Ne csatlakoztassa a kotéllampat a tépelldtashoz, amig az a csomagolasban van vagy fel van
tekercselve.

€. Ne hasznalja a kétéllampét letakarva vagy besdllyesztve.

f. Ne nyissa fel és ne vagja el a kotéllampat.

aon

FIGYELMEZTETES - A tiiz és az é&ramités kockézatanak csokkentése

érdekében:

a. Ne telepitse olyan fékra, amelyek t(ii, levelei vagy agai fémmel vagy fémnek latsz6 anyaggal
vannak bevonva.

b. Ne szerelje fel vagy tdmassza ala a
adjon vagy megsérdljon.

ugy, hogy a megszak-

A osztalya felelGsség kizarasa: A berendezést tesztelték, és megallapitottak, hogy megfelel
az A osztdlyl digitalis eszkozokre vonatkozd hatédrértékeknek az FCC-szabélyok 15. része
szerint. Ezeket a hatdrértékeket Ugy hatdroztdk meg, hogy lakossagi telepités esetén ésszer(i
védelmet nyujtsanak a karos interferencidk ellen. A berendezés radiéfrekvencias energiat allit
el6, hasznal és sugarozhat ki, és ha nem az utasitasoknak megfelelGen telepitik és hasznaljak,

zavarhatja a radiokommunikaciét. Azonban nem garantalhato, hogy egy konkrét telepités soran

nem Iép fel zavar. Ha a berendezés karos interferenciat okoz a radié- vagy televiziévételben,

ami a berendezés ki- és bekapcsolaséval allapithaté meg, azt tanacsoljuk, hogy prébaélja meg

kikuiszobolni az interferenciat az alabbi intézkedések valamelyikével vagy azok kombinacidjaval:
Irényitsa mas felé, vagy helyezze at a vev6antennat.

+  Novelje a tavolsagot a berendezés és a vev kozott.

+ Csatlakoztassa a berendezést a vevé aramkorétdl kiilonb6z6 dramkoron lévé aljzathoz.

+  Kérjen segitséget a keresked6tdl vagy egy tapasztalt radié-/televizio-technikustdl..

A FIGYELEM!

Ne csatlakoztassa a fényfiizért a tapegységhez, amig be van csomagolva. A csatlakozdkébel
nem javithaté vagy cserélhets. NEM CSERELHETO 1ZZOK. Ne csatlakoztassa a fényfiizért mas
gyartd készilékeinek elektromos rendszeréhez. VIGYAZAT! Fulladasveszély. Kisgyermekek elé|
elzérva tartandé.

mmm Az dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elemet a haztartasi hulladéktdl
elkilonitve kell kidobni. A terméket a helyi hulladékkezelési eléirdsoknak megfelelGen kell
leadni Gjrahasznosités céljabol.

A gyarté, a Ledworks Srl kijelenti, hogy az eszkoz megfelel az (LVD) 2014/35/EU, (RED)
2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006 iranyelveknek. Az EU-
megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetes cimen érheté el: www.twinkly.
com/certifications

Rendszerkévetelmény
A mobiltelefonok rendszerére vonatkozé minimalis kovetelmény iOS 11 illetve Android 5. A
legjobb teljesitmény érdekében keresse a legujabb frissitéseket az Alkalmazasaruhazban.

Mdszaki adatok

Tépellatas: 1asd a cimkét

IP védettség: IP20

Prémium minéségl LED-diédak

A mindségi szinvisszaadas érdekében a Twinkly termékek csak kivalé mindségli LED-eket
hasznélnak.

ATwinkly RGB és RGB+W termékei olyan mindségi elvek betartasaval és eljardsokkal késziilnek,
amelyek segitségével nagy tisztasagu alapszineket érhetiink el.

Az aldbbi tablazat a kék, zold és piros komponensek minimdlis gerjesztési tisztasagi értékeit
mutatja.

Az RF miikddtetése wifi / Bluetooth esetén Szintisztasagi ertekek

Frekvencia 2402/2480 Mhz Kek >90%
Max kimeneti zéld > 65%
Piros >95%

teljesitmény  <100mWwW

* Az értékek csak RGB (STP) és RGBW (SPP) termékekre vonatkoznak, AWW (GOP) termékekre nem

@ Citeste si urmeaza toate instructiunile privind siguranta.

1. CITESTE S| URMEAZA TOATE INSTRUCTIUNILE PRIVIND SIGURANTA.

2. Nu utiliza produse sezoniere in aer liber decat dacd sunt marcate ca fiind potrivite pentru
utilizare in interior si exterior. Cand produsele sunt utilizate in aplicatii in aer liber,
conecteaza produsul la un intrerupdator de protectie la defectiune circuit de impamantare



(GFCl). Daca nu este furnizat unul, contacteaza un electrician calificat pentru o instalare
corecta.

. Acest produs de utilizare sezoniera nu este destinat instalarii sau utilizarii permanente.

Nu monta si nu amplasa langa fncalzitoare pe gaz sau electrice, seminee, lumanari sau alte

surse similare de caldura.

Nu fixa cablurile produsului cu capse sau cuie si nu pune pe carlige sau cuie ascutite.

Nu lasa lampile sa se sprijine pe cablul de alimentare sau pe orice cablu.

. Deconecteaza produsul cand pleci de acasa, cand te culci sau daca este lasat

nesupravegheat.

8. Acesta este un produs electric — nu o jucarie! Pentru a evita riscul de incendiu, arsuri,
vatamari corporale si soc electric, nu trebuie sa te joci cu acesta sau sa il amplasezi in locuri
in care copiii mici pot ajunge la el.

9. Nu utiliza acest produs pentru alte utilizari decat cele prevazute.

10. Nu agéta ornamente sau alte obiecte de cablu, sirma sau sfoara usoara.

11. Nu acoperi produsul cu carpé, hartie sau orice material care nu face parte din produs atunci
cand este utilizat.

12.Nu prinde produsul sau prelungitoarele la usi sau ferestre deoarece acest lucru poate
deteriora izolatia firului.

13. Citeste si urmeaza toate instructiunile de pe produs sau furnizate impreuna cu produsul.

14. PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI.

15. Nu conectati lantul la sursa in timp ce este in ambalaj.

16.1n cazul in care lampile se sparg sau se deterioreaza, lantul nu trebuie utilizat/alimentat, ci
aruncat fn conditii de siguranta.

17. Lampile sunt de unica folosinta.

18. AVERTISMENT - RISC DE ELECTROCUTARE DACA LAMPILE SUNT SPARTE SAU LIPSESC. A
NU SE FOLOSI.

N

Now

Instructiuni de utilizare si ingrijire

a. Cablul sau cordonul flexibil extern al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; daca cablul
este deteriorat, corpul de iluminat va fi distrus.

b. Sursa de lumina a acestui corp de iluminat este de unica folosintd; cand sursa de lumina
ajunge la sfarsitul duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.

C. NUMAI PENTRU UZ INTERIOR

d. Nu conecta lumina sub forma de franghie la sursa in timp ce este in ambalaj sau infasurata
pe o bobina.

€. Nu folosi luminile sub forma de franghie atunci cand sunt acoperite sau ingropate
ntr-o suprafata.

f.  Nu deschide si nu taia luminile sub forma de franghie.

AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de incendiu si electrocutare:

a. Nuinstala pe copaci cu ace, frunze sau acoperiri ale ramurilor din metal sau materiale care
arata ca metalul.

b. Nu monta sau sprij

i firel intr-un mod care poate taia sau deteriora izolatia firului.

Declinare a responsabilitatii Clasa A: Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta
limitele pentru un dispozitiv digital de Clasa A, in conformitate cu Partea 15 din Regulile FCC.
Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protectie rezonabild impotriva interferentelor
daunatoare intr-o instalatie rezidentiald. Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate radia
energie de frecventa radio si, daca nu este instalat si utilizat in conformitate cu instructiunile,
poate provoca interferente ddunatoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista nicio
garantie ca interferentele nu vor aparea intr-o anumita instalatie. Daca acest echipament
cauzeaza interferente daunatoare receptiei radio sau televiziunii, ceea ce poate fi determinat
prin oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze
interferenta prin una sau mai multe dintre urmatoarele masuri:

* Reorienteaza sau muta antena de receptie.

+ Mareste distanta dintre echipament si receptor.
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+ Conecteaza echipamentul la o prizd de pe un circuit diferit de cel la care este conectat
receptorul.
+  Consulta distribuitorul sau un tehnician radio/televiziune cu experienta pentru ajutor.

A AVERTIZARE!

Nu conecta sirul de lumina la sursa de alimentare in timp ce este in ambalaj. Cablul de conectare
nu poate fi reparat sau inlocuit. BECURI DE UNICA FOLOSINTA. Nu conecta acest sir de lumina
electric la dispozitive de la alt producator. ATENTIE! Pericol de strangulare. A nu se lasa la
indemana copiilor mici.

‘=== Simbolul cosului de gunoi taiat cu roti indic faptul ca articolul trebuie aruncat separat de
deseurile menajere. Articolul trebuie predat pentru reciclare in conformitate cu reglementarile
locale de mediu pentru eliminarea deseurilor..

Producatorul, Ledworks Srl, declara ca acest dispozitiv respecta Directivele (LVD) 2014/35/UE,
(RED) 2014/53/UE, (EMC) 2014/30/UE, (RoHS) 2011/65/UE, (REACH) 1907/2006. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.twinkly.
com/certifications

Cerinte de sistem
Cerinta minima de sistem pentru telefoanele mobile este iOS 11 si Android 5. Verificati in mag-
azinul de aplicatii cea mai recenta actualizare pentru a va asigura cea mai buna performanta.

Specificatii tehnice
Alimentare cu curent: vezi eticheta
Protectie IP: IP20

Diode LED de calitate premium
Pentru a asigura o redare ridicata a culorilor, produsele Twinkly folosesc numai LED-uri de inalta
calitate.

Produsele Twinkly RGB si RGB+W sunt produse dupa principii si procese de calitate care ne
permit sa obtinem un grad ridicat de puritate a culorilor primare.

Valorile minime de puritate de excitatie ale componentelor Albastru, Verde si Rosu sunt
prezentate in tabelul de mai jos.

Functioneaza cu RF pentru Wi-Fi / Bluetooth Valori de puritate a culorii
Frecventa 2402/2480 Mhz Albastru > 90%
Putere maxima Verde > 65%
de iesire <100mW Rosu > 95%

* Valorile se aplicG numai produselor RGB (STP) si RGBW (SPP), nu si produselor AWW (GOP)

@ Prosimy zapoznac si¢ z trescia i przestrzegac wszystkich zasad
bezpiecz eristwa.

1. PROSIMY ZAPOZNAC SIE Z TRESCIA | PRZESTRZEGAC WSZYSTKICH ZASAD BEZPIECZENST-
WA.

Nie uzywa¢ produktéw sezonowych na zewnatrz, chyba ze sg oznaczone jako odpowied-
nie do takich zastosowan; nalezy je wtedy podtaczy¢ do gniazda GFCI (przerywacz obwodu
zwarciowego). Jesli nie zostato ono dostarczone z produktem, prosimy o kontakt z wykwali
fikowanym elektrykiem celem prawidtowej instalacji.

[



1. Niniejszy produkt do uzytku sezonowego nie jest przeznaczony do stalych instalacji lub
uzytkowania.

2. Nie nalezy montowa¢ ani umieszcza¢ produktu w poblizu grzejnikéw gazowych/elektry-
cznych, kominkéw, $wiec lub innych podobnych Zrodet ciepta.

3. Nie mocowa¢ okablowania produktu za pomoca zszywek lub gwozdzi, ani nie umieszcza¢ go
na ostrych haczykach lub gwozdziach.

4. Lampy nie moga spoczywac na przewodzie zasilajacym lub jakimkolwiek innym.

5. Przed wyjéciem z domu, péjéciem spa¢ lub w przypadku pozostawienia produktu bez opieki,
nalezy go odtaczyc.

6. Ten produkt nie jest zabawka! Aby unikna¢ ryzyka pozaru, oparzef/obrazen ciata i poraze-
nia pragdem, nie nalezy sie nim bawi¢ ani umieszcza¢ w miejscu dostepnym dla matych
dzieci.

7. Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem.

8. Nie nalezy wiesza¢ na nim ozdéb ani innych przedmiotéw na (lekkim) sznurku lub drucie.

9. Podczas uzytkowania nie przykrywa¢ produktu szmatka, papierem ani zadnym innym ma-
teriatem nie bedacym jego czescia.

10. Nie przytrzaskiwa¢ samego produktu ani jego okablowania drzwiami ani oknami, poniewaz
moze to uszkodzi¢ izolacje przewodu.

11. Zaleca sig przeczytac i postepowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami znajdujacymi sie na
produkcie lub dostarczonymi wraz z produktem.

12.INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC.

13. Nie podiacza¢ do zasilania produktu bedacego w opakowaniu.

14.W przypadku pekniecia lub uszkodzenia lamp faficuch nie moze by¢ uzywany/podiaczony
do napiecia. Nalezy go natomiast bezpiecznie zutylizowac.

15. Lampy nie podlegaja wymianie.

16. OSTRZEZENIE - W PRZYPADKU USZKODZENIA LUB BRAKU LAMP ISTNIEJE RYZYKO PORAZE-
NIA PRADEM. NIE UZYWAC.

Instrukcje uzytkowania i pielegnacji

a. Zewnetrzny elastyczny przewdd lub przewdd oprawy Swietlnej nie jest wymienialny; w
przypadku uszkodzenia przewodu catos¢ nalezy zutylizowac.

b. Zrédio swiatfa tej oprawy jest niewymienialne; po osiggnieciu korica zywotnosci zrodta $wi-
atta nalezy wymienic cata oprawe.

C. WYLACZNIE DO UZYTKU WEWNETRZNEGO

d. Nie podtacza¢ produktu do zasilania, gdy znajduje sie on w opakowaniu lub jest nawiniety
na szpule.

€. Nie uzywac produktu, gdy jest zakryty lub wpuszczony w powierzchnie.

f. Nie otwierac ani nie przecinac przewodu.

OSTRZEZENIE - Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru i porazenia pradem nalezy:

a. Unikac instalowania produktu na drzewach z igtami, lis¢mi lub gateziami pokrytymi metalem
lub materiatami wygladajacymi jak metal.

b. Unika¢ montazu i podpierania przewodéw w sposéb, ktéry moze spowodowac ich przeciecie
lub uszkodzenie izolacji.

Zastrzezenie dotyczace klasy A: Niniejsze urzgdzenie zostato przetestowane i uznane za
zgodne z ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych klasy A, zgodnie z sekcjg nr 15 przepiséw
FCC. Limity te majg na celu zapewnienie rozsgdnej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami
w instalacji mieszkaniowej. To urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac energie
o czestotliwosci radiowej i, jedli nie zostanie zainstalowane ani nie bedzie uzywane zgodnie z
instrukcjami bezpieczenstwa, moze powodowac szkodliwe zaktécenia w komunikacji radiowej.
Nie ma jednak gwarancji, ze stosowanie sie do przepiséw kompletnie eliminuje zaktécenia w
konkretnej instalacji. Jedli to urzgdzenie powoduje powyzsze problemy w odbiorze radiowym
lub telewizyjnym, co mozna okresli¢ wytgczajac i wigczajac urzadzenie, zaleca sie usuniecie
zaktécen za pomoca co najmniej jednego z nastepujacych srodkow:

+ Zmiana orientacji lub potozenia anteny odbiorczej.

+  Zwiekszenie odlegtosci miedzy urzadzeniem a odbiornikiem.

Podtgczenie urzgdzenia do gniazdka w innym obwodzie niz ten, do ktérego podtgczony
jest odbiornik.

Konsultacja ze sprzedawca lub doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu
uzyskania pomocy.

/\ OSTRZEZENIE!

Nie podtaczac taricucha swietlnego do zasilacza, gdy znajduje sie on w opakowaniu. Kabel
potaczeniowy nie moze by¢ naprawiany ani wymieniany. ZAROWKI NIE SA WYMIENNE. Nie
podtaczac produktu do urzadzer innego producenta. UWAGA! Istnieje ryzyko uduszenia sie.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla matych dzieci.

== Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze przedmiot nie pow-
inien by¢ wyrzucany razem z odpadami domowymi; nalezy go oddac do recyk-
lingu zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony srodowiska dotyczacymi utylizacji
tego typu odpadoéw.

Producent Ledworks Srl o$wiadcza, ze niniejsze urzadzenie jest zgodne z zatozeniami dyrekt-
yw (LVD) 2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH)
1907/2006. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem internetowym:
www.twinkly.com/certifications

Wymagania systemowe

Minimalne wymagania systemowe dla telefonéw komdrkowych to system iOS 11 lub Android
5. Aby zapewnic najlepsza wydajnosc uzytkowania, zaleca sie sprawdzenie najnowszych
aktualizacji w sklepie z aplikacjami.

Specyfikacja techniczna
Zasilanie: informacje na etykiecie
Ochrona IP: IP20

Diody LED klasy premium
Korzystamy wytgcznie z wysokiej jakosci diody LED, co zapewnia wysoki wspotczynnik
oddawania barw.

Produkty z serii Twinkly RGB i RGB+W s3 wytwarzane zgodnie z zasadami i procesami jakosci
pozwalajacymi uzyskac wysoki stopien czystosci koloréw podstawowych.

Minimalne wartosci czystosci wzbudzenia $wiatet niebieskiego, zielonego i czerwonego
przedstawiono w ponizszej tabeli.

Czestotliwosci radiowe dla Wi-Fi/Bluetooth Wartosci czystosci koloru
Czestotliwoéé  2402/2480 Mhz Niebieski >90%
Maksymalna moc Zielony >65%
wyjéciowa <100mW Czerwony >95%

* Wartosci dotyczq tylko produktéw w wersjach RGB (STF) i RGBW (SPP), nie zas AWW (GOP)

@ O3HaliomTecAa 3 iHCTPYKLiAMM 3 TexHikm 6e3neku Ta

AOTPUMYTECH iX.

1. O3HAVIOMTECS 3 IHCTPYKLISAMU 3 TEXHIKM BE3MEKN A AOTPUMYIMTECS iX.

2. BUKOPUCTOBYBATI CE30HHI BUPO6U M03a NPUMILLIEHHSIMW MOXHa /IVILLE B TOMY BUNAZKY,
AKLLO Ha HUX HaHeCceHo MapkyBaHHs Npo I'IpVIAaTH'\CTb AO BUKOPWUCTaHHA B I'IpVIMiLL(eHHﬂX
i Ha BynuMUi. AKLWO BMPI6 BMKOPWUCTOBYETHLCA MO3a MPUMILLEHHAM, NIAKOYITE Oro A0
pO3'eMy i3 BUMUKAUeM KOPOTKOrO 3aMUKaHHA Ha 3eMnio. AKLIO Takoro po3s'eMy Hemae,
3BEPHITLCA /10 CNeLjanicTa-enekTpuka, o6 yCTaHoBUTY ii HaNeXHNM YHOM.



LleA BWpi6 npu3HaueHO ANA CE30HHOTO BUKOPWUCTaHHSA. BiH He nigxoauTtb aAns

CTaLioHapHOro MOHTaXy abo MOCTIHHOrO BUKOPUCTaHHS.

He BcTaHoOBAIOIiTEe Ta He po3TalloByiiTe BYPI6 Mopsj i3 rasoBMMM abo enekTpUdHUMU

Harpisayamm, KaMiHamW, CBIUKaMt Ta iHLIMMW @aHaNOTiYHMK [Xepenami Tenna.

He 3akpinntoiite NpoBoAKY BUPOBY ckobamu abo LiBsixaMui Ta He PO3MiLLlyiTe i Ha rocTpux

rakax uu Lsixax.

He posTaluoByiiTe NaMnu Ha APOTI XMBAEHHS abo Ha iHLLIA NPOBOALL.

Big'epHyiiTe npvnag BiA enekTpomepexi, Nepl HiX ATU 3 AOMY, a TakOX Ha Hi4 yu y

BUNaAKY, SIKLWO NPUNaj 3aNULLUTLCS 6€3 Harnsay.

Lle enekTpuuHmii npunag, a He irpawka. LLo6 yH1KHYTU noxexi, onikis, TpaBMm i ypaxeHHs

€N1eKTPUYHIM CTPYMOM, He C/lij rpaTut 3 HUM a6o 3anuwaTii Tam, Ae A0 HbOro MOXyTb

AicTaTnCA ManeHbki AiTu.

9. BUKOpUCTOBYTe BIPI6 BUKIIOYHO 3@ NPU3HAUEHHSM.

10. He BiwwaiiTe npukpacy Ta iHLWi NpeAMeTY Ha LWHYp, APIT a0 ripAaHay.

11.MNokn BMpI6 BUKOPUCTOBYETHLCS, HE HakpuvBaliTe MOro MaTepielo, manepom abo iHWUM
MaTepiasoM, Lo He € YacTUHO BUPOGY.

12. He zaTnckaiite BUVPi6 ab0 NOZOBXyBaYi ABEPMU UM BIKHAMW, OCKINbKY Lie MOXE MOLIKOANTA
eneKkTpUYHy isonaujto.

13. O3HaliomTecs 3 ycima IHCTPYKUiAMY, WO HaHeceHi Ha BUPI6 abo MOCTaualoThes 3 HUM, |
AOTPUMYIATECS iX.

14. 36EPITATE Lyl IHCTPYKLII.

15. He niakntouaiite ripsHAay A0 fKepena XMBNeHHS, NOKW BOHa B yNakoBLj.

16. flkwo namnu nonamaHo a6o MOLIKOAXKEHO, Y XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBY/iTe Takuii
BUPI6 | He BMUKaiiTe 0ro XuBneHHs. MipasHAy Cnig 6e3neyHo yTunisysatu.

17. MoxnuBicTb 3amiHy namn He nepea6aqeHo.

18. YBATA! KLLLO TAMIMM NMOLIKOZKEHO ABO SKLLO BOHW BIACYTHI, € PU3VIK YPAXEHHS

ENEKTPUYHUM CTPYMOM. HE BUKOPVCTOBYWTE NPUJIAL,

® No A W

IHCTPYKUi 3 BUKOPUCTaHHSA Ta gornagy

Q. 30BHILWHIN rHYYKuii kabenb LbOro Npunagy He nignsrae 3amini. AKLLO Oro MOLWKOAXEHO,
yBeCb Npunag HeobXxiAHo yTunisysatu.

b. [ixepena cBiTna Ha LibOMy Npunagi He NignsaraTe 3amiHi. LLLoiHO TepmiH cnyx6u skorock
Jxepena Ao6irae KiHLA, HeOBXiAHO 3aMiHMTV BeCb NpUnag.

C. TINbKW ANS BUKOPUCTAHHA B MPUMILLEEHHAX

d. He nigkntovaiite cBiTioBUiA LWHYP A0 /Xepena XWBNEHHs, Mokv BiH B ynakoBui a6o
HaMOTaHWiA Ha KOTYLLIKY.

€. He BVKOPUCTOBYIiTE CBITNOBUIA LIHYP, SKLWIO BiH YUMOCh HaKpUTWiA abo 3arnnéneHuin y
npopi3 y AKicb NoBepxHi.

f. He po3KpuBaiiTe 060N0HKY i1 He nepepisaiiTe CBITA0BUIA LUHYP.

YBATA! LLI06 3HM3UTM PU3MK 3aliMaHHA a6o YypaXKeHHs eNneKTPUUYHUM

CTpymMoM:

a. He posmilyiite BYPI6 Ha AepeBax, ronku, UCTA abo MOKPUTTS FiNIOK SKUX BUKOHAHO 3
MeTany Yn matepianis, CXOXMX Ha MeTan.

b. He monTyiite Ta He npoknagaiiTe APOTY TakvM UMHOM, LLO MOXe MOLLKOANTY i30A5ILt0.

3acTepexeHHs WoAO0 knacy A. BunpobyBaHHs nokasanu, Lo Lei npunaj BianoBisae
o6MexeHHAM Ana umupposux npuctpois knacy Class A, HaBegeHUM y yacTuHi 15 MpaBun
®egepanbHoi Komicii 3i 38'a3ky CLUA. Lii o6MeXeHHs npusHadeHo Ans 3abe3neveHHs
HaNeXHoro 3axvucTy Bif LWKIAIMBOrO BUMPOMIHIOBAHHS B XXUTNOBUX MpUMilLeHHsX. Llel
npunajg yTBOPIOE, BUKOPUCTOBYE Ta BUMPOMIHIOE eHeprito y BUrNAAI paaioxeunb. AKLWO nig
Yyac 0ro BCTaHOBNEHHS Ta BUKOPWCTaHHA He AOTPUMYBATUCH iHCprKuiﬁ, MOXYTb BUHUKATU
3aBaau ANs Pajio3s'asky. Mpy UbOMY He HaZla€ThbCS XOAHNX rapaHTild Wo/AO BiACYTHOCTI Takmx
3aBa/] B YCiX MOXMBUX KOHGIrypaLlisx po3mileHHs. Ko Npunag AiicHO YTBOPIOE LKiAMBI
3aBaau AnA NpUiiMaHH: cUrHany pagio abo TenebadueHHs (Le MoXHa NepeBipyTy, BMUKaoUn
Ta BUMUKalUM Le 06nafHaHHA), BN MOXeTe CrpobyBaTh iX YCYyHyTW OAHUM 4M Kinbkoma
HaBeAeHUMM Aani cnocobamu:
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*  3MiHiTb opieHTaLito abo po3TallyBaHHA aHTeHU-NpuiiMaya.

+  PosTaluyiite Npunag i aHTeHy Ha 6inbLIOMY BigAaneHHi ogHe Bij 04HOTO.

+  TigkntoyiTe Npunaz i npuiimMay 4o pisHUX enekTPUYHKX Kin.

+  3BepHITbCA MO AOMOMOry A0 MocCTauanbHUKa abo AOoCBiAYeHOro MaiicTpa 3 pagio- Ta
Tenesi3iiHoi TexHiku.

A\ yBaral

He niakntodaiite ripsiHAy A0 Aepena X1BeHHs, Nok1 BoHa B ynakosLi. MOX/IMBICTL PEMOHTY
a60 3amiHu Kabento He nepegbaveHo. TAMIMU HENPUAATHI A8 3AMIHW. He nigkntodaiite
Lo ripNsiHAY A0 eNeKTPUYHWX NPUAaZiB Bij iHWOro BrpobHuka. YBAFA! Hebesneka yayLieHHs.
36epiraiite B HeAOCTYNHOMY AN MaNVX AiTei micui.

=== CIMBO/I NEPEKPeC/IeHOro CMITTEBOrO KOHTEelMHepa Ha konecax BKasye, Lo Lei B1pi6 cig
YTVNi30ByBaTN OKPEMO BiZ, MOGYTOBUX BigxoaiB. BUpi6 cig 3jaBatvi Ha nepepo6Ky BiANOBIAHO
A0 MiCLeBMX €KONOTIYHUX HOPM yTuAnisaLji.

KomnaHia-Bupo6Huk Ledworks Srl 3asBnsie, Wwo ueii npucTpiit Bignosigae avpektueam (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
MoBHWIA TekcT geknapauii Npo BiANOBIAHICTL Hopmam EC gocTynHwWiA TyT: www.twinkly.com/
certifications

CuctemHi BuMoru
MiHiManbHi cricTemHi BUMOrY Anst MobinbHUX TenedoHis - i0S 11 i Android 5. LLL06 3acTocyHoK
npautoBaB AKkHalikpalle, yCTaHOBITb OCTaHHi OHOB/IEHHS 3 MarasuHy.

TexHiuHi XxapakTepucTukn
EﬂEKTpV\HHe XKUBNEHHA: ANB. eTUKETKY
Knac IP-3axucty: IP20

CeiTnogioan npemiympisHs
LLlo6 nepeaaya Konbopy 6yna Ha BUCOKOMY piBHi, y BUpo6ax Twinkly BUKOpPVCTOBYHOTLCA Nnle
BUCOKOAKICHI CBiTNOAIOAN.

Bripo6u RGB Ta RGB+W Big Twinkly BUroTOBNAIOTLCS 3 AOTPUMAHHAM NPUHLMNIB i Npouecis
3abe3neyeHHs SKOCT, L0 Aar0Tb BUCOKMIA CTYNiHb YACTOTU OCHOBHWX KONLOPIB.

Y TabauLi HUXYe HaBeeHO MiHIMabHi 3HaYeHHSA YMOBHOI YNCTOTW ANA CUHBOTO, 3€N1€HOrO I
4ePBOHOr0 KOMMOHEHTIB..

Po6oua uactoTa anst Wi-Fi / Bluetooth MapameTpu 4ncToTI KONbOpY
Yacrora 2402/2480 Mhz Cuniia >90%
MakcuManbHa BuxiaHa 3enenuin > 65%
NoTyXHicTb  <100mW HepeoHuii > 95%

* Ui 3HaYeHHs ditome auwe 0na 8upobie RGB (STP) i RGBW (SPP). Jo eupobtie AWW (GOP) eoHu He
30CMOCO8YIOMbCA

@ MpounTaiiTe U co6niofaiTe BCe MHCTPYKLAM MO TEXHMKE

6e3onacHoCTy.

1. MPOYUTAWTE U COBIOJAINTE BCE UIHCTPYKLMM NO TEXHVKE BE3OMACHOCTU.

2. He MCI'IOﬂbSyV\TE Ce30HHble M3Aenns Ha yauue, e TONIbKO OHM He OTMe4eHbl Kak
NpUroHble ANS NPYMeHEeHUs B MOMELLeHNN U Ha yauue. ECin 13aenus ncnonb3syloTcs
Ha ynuue, NoAKKYMTE UX K PO3eTKe C YCTPONCTBOM 3alUMTHOro oTkAtYeHus (Y30). Ecan
HeT po3eTku ¢ ¥30, obpaTnTeck K KBanudULYPOBaHHOMY 3N1eKTPUKY ANS MPaBuibHON
YCTaHOBKM.

3. [laHHoe u3genvie npeaHasHauYeHo AN CE30HHOTO NCNONb30BAHNA 1 He MOAXOAUT ANs



-

CTaLWOHaPHO YCTaHOBKY MW NOCTOSHHOTO NPYMEHEeHUS.

2. He ycraHaenvBaiite v He pasmellaiite usgenve B6AN3N rasoBbIX WAN 3NEKTPUUECKUX
cGorpeBaTeneﬁ, KaMMNHOB, cBeven unm Apyrunx I'IOAGGHI:IX MCTOYHWKOB Tenna.

3. He 3akpennsiite NpoBOAKY U3AeVsi Ckobamin UM FBO3ASMU W He pasMelaiiTe usgenve
Ha OCTPbIX KpOYKax Uan reo3gsnx.

4. Namnbl u3genvisi He AOMKHBI KacaTbCsi LWHYPA NUTAaHUS UAM NKO60rO APYroro NpoBoAa.
Bbik/toualiTe U3genre 13 poseTku, KOrAa BbIXOAWUTE M3 A0Ma, I0XMUTECh CMaTh Ha HOYb
VM eCn €ro 0CTaBuM 6€3 NpucMoTpa.

5. BblHUMaliTe BUAIKY U3 PO3ETKY, KOrAA BLIXOAUTE U3 0Ma, I0XNTECH CNaTb UM OCTaBNseTe
n3aenve 6e3s npucMoTpa.

6. 370 3nekTpuUeckoe naenve, a He urpylukal Bo nsbexaHue puicka BO3ropaHUIsi, 0XOoros,

TpasM W MNOpPaxeHWs 3/eKTpU4eckMM TOKOM He CejyeT urpate C wusjenvem uvav

pasmeLLaTk B MecTe, rae k Hemy MOryT Moay4uTb A0CTYN ManeHbkie AeTU.

He ncnonb3yiite gaHHOE U3Ae/Ve He MO HasHaueHNIo.

He BelwaiiTe ykpalleHWs vian Apyrie NpeAMeTel Ha LHYP, NPOBOA UV TVPASIHAY.

He HakpeliBaiiTe BK/IlOUEHHOE V34enune TKaHbio, 6yMaroi uan No6sIM Matepuanom, He

ABNAOLWMMCA YacCTbio U34enus.

10. He 3akpeiBaiiTe 4BepY MV OKHa Ha MPOTAHYTOM YePes HIX N3AENNU MV YANVHUTENE, Tak
KaK 3T0 MOXET MOBPEAVTL N30S0 NPOBO/AOB.

1 1 . HpO‘-ITVITS W BbINO/IHUTE BCE MHCTPYKLWW, KOTOPbIE yKa3aHbl Ha U3Jenun uin npunararoTcs
K HeMy.

12. COXPAHUTE 3TV MHCTPYKLIVIN.

13. He noakntouaiite ripasHAy K MCTOYHMKY NUTaHWS, NOKa OHa HAXOAWTCS B YNaKOBKe.

14.B cnyuae NOMOMKM MAN MOBPEXAEHWA NaMn TUPASHAA HE AOMXHA MCMONb30BaTbCs/
BK/IIOYATLCH, @ J0/KHA BbiTe 6€30MaCHO YTUAN3MPOBaHA.

15. Nlamnsl He nognexat 3ameHe.

16. NPEAYNPEXAEHVE: PUCK MOPAXEHWUSA SNMEKTPUYECKMM TOKOM B CNYYAE, EC/IU

NIAMMbI C/IOMAHbI M/ OTCYTCTBYHOT. 3AMPELLIAETCA NCMO/b30BATb.

Lo

VIHCTPYKLMK NO NCMONb30BaHUIO U YXo4y

a. BHewHWii rnéknii kabenb MW LUHYP 3TOFO OCBETUTENLHOrO YCTPOWCTBA He MOANEXUT
3ameHe; Npu NoBpexXAeHUN LWHYpa OCBeTUTe/IbHOe yCTpOP\CTBO cieayet ytuamsnposatb.

b. Vcrounmk ceeta 310r0 ocBETUTENLHOMO YCTPOIICTBA HE MOANEXNT 3aMeHe; N0 MCTeueHM

Cpoka CyX6bl UCTOUHVIKA CBETa CNleflyeT 3aMeHUTbL BCE OCBETUTE/IbHOE YCTPOCTBO.

TONIbKO ANA NCMNONb30BAHNA B MOMELLEEHNN

He noakntovaiite CBETOBOM LHYP K UCTOUHIKY MATaHWUS, MOKa OH HaXOAWTCS B ynakoBke

NNV HaMOTaH Ha KaTyLuKy.

€. He 1cnonb3yiite CBETOBOM LWHYP, CAV OH NEPEKPLIT UV PAacnonaraeTcs B yray6neHnn.

f. He oTkpbiBaiite 1 He paspesaiite cBeTOBOW LWHYP.

an

MPEAYNPEX/AEHWE: YTO6bI CHA3UTL PUCK BO3rOpaHus 1 NopaxeHus
IN1eKTPNYECKNM TOKOM:
a. He ycTaHaBntaWe Ha JepeBbsaX, UMeLNX XBOK, NUCTbA WK BETBU, MOKPbITbIE

MeTannoM UV MaTepuanamul, KOTopble BbIFSAAT Kak MeTan.
b. He MmoHTUpyiiTe u He noaaepxvsaiiTe NpoBoja TakuM 06PasoM, UTOGbI 3TO MO0
NPUBECTM K NepepesaHmnio Nav NOBPEXAEHNIO NX N30NALUM.

OTKa3s OT OTBETCTBEHHOCTU AN Knacca A: AaHHoe 060pyAoBaHMe 6bI10 NPOTeCTUPOBaHO 1
MpU3HaHO COOTBETCTBYIOLLIMM OrpaHNYeHaM Ans LMGPOBOro yCTpOiicTBa knacca A cornacHo
yacTy 15 npaeun FCC. 3Ty orpaHuyeHus npeaHasHadeHsl 4ns 06ecreyeHs pasyMHOM 3aLmTel
OT BpeAHbIX MOMeX B XMW/bIX MomeleHusx. JaHHoe 060pyAoBaHe reHepypyeT, NCnonb3yeT
1 MOXeT U3Ny4aTb PaAVOUYACTOTHYIO SHEPrUt0 W, eCIM OHO YCTAHOBNEHO W WCMONb3YeTCs
He MO MHCTPYKLMK, TO MOXeT CO3AaBaTb BPeAHble MOMexu Ans paarocBssu. OpHako HeT
rapaHTUM, UTO MOMeXM He BO3HUKHYT MpuU KOHKPeTHOli ycTaHoBke. Ecin 3To o6opysgoBaHue
AeCTBITENbHO CO3/aeT BPejHbIe NOMEXU 418 NpUeMa Paavo Un TeNeBUACHNSA, YTO MOXHO
onpeAennTL NyTeM BLIK/HOUEHMS 1 BKNKOUEHMs 060py/A0BaHIs, M0/b30BaTeNto PeKOMeHAYeTCs

NOMLITaTLCS YCTPAHUTL NMOMEXM OAHVM U HECKOIBKIIMU U3 CIelytoLLMX CNOCO60B:
VI3MEHUTL OPUEHTALIMIO U MECTOMONOXKEHIIE NMPUEMHON aHTEHHEI.

. YBenuunTb paccTtoaHne mexay O60pyAOBaHVI€M n NpUuemMHNKoOMm.

+ TMoaktouNTL 060pYA0BaHE K PO3ETKE B LieNi, OTANYHOM OT TOM, K KOTOPOI NoaktoUeH
NPUEMHWK.

+ 06paTUTLCS 3a MOMOLLBIO K MOCPEAHMKY WV OMBITHOMY CMeLManncTy No pagno u (uau)
TeneBnAeHNIo.

A NPEAYNPEXAEHWE!

He noakntovaiite rvpnsHAy K UCTOYHMKY MWUTAHWs, MOKa OHa HaxoAMTCH B ynakoBke.
CoeanHUTENbHBIV Kabenb He MOoANeXVUT PeMOHTY uaun 3ameHe. HESBAMEHSEMbIE JTAMIbI.
He noaknioyaiite 3Ty rvpnsHgy K ycTpoicteam Apyroro npowussogutens. OCTOPOXHO!
OnacHOCTb yAyLIeHNs. XpaHWTb B HEAOCTYMHOM ANSl ManeHbKIX AeTell mecTe.

== 3HaK MepeyepkHYTOro 6aka Ha konecax ykasblBaeT Ha TO, UTO aHHbIV NpeaMeT cnejyeTt
YTUAN3MPOBaTL OTAENLHO OT 6bITOBLIX 0TXOAOB. V3Aenvie creayeT caaBaTb Ha NepepaGoTky B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMY 3KONOMMHECKVIMU HOPMaMU YTUAN3ALUN OTXOA0B.

MpowussoguTens, Ledworks Srl, 3asB1sieT, UTO 3TO YCTPOICTBO COOTBETCTBYET AVipekTUBaMm (LVD)
2014/35/EU, (RED) 2014/53/EU, (EMC) 2014/30/EU, (RoHS) 2011/65/EU, (REACH) 1907/2006.
MonHeIA TekCT Aeknapauuu cootseTcTaus EC 4oCTyneH no cneayiollemy aapecy B MHTepHeTe:
www.twinkly.com/certifications

CuctemHble Tpe6oBaHUS

MUHVIManbHbIe CUCTEMHbIE TPeBOBaHMA ANA MOBUNbHbLIX TenepoHos — i0S 11 n Android 5.
MpoBepbTe MarasvH MPUNOXEHUIA Ha HaAUYMe NocneaHNX 06HOBIEHWIA, 4TO6LI 0becneunTs
MaKCManbHYIo NPOV3BOANTENLHOCTb.

TexHnueckue xapakTepucTukn
BI'IEKTPOI'IIATaHl/IeZ CM. 3TUKETKY
Knacc IP-3awutei: IP20

CBeToANOAbI NPeMUyM-Knacca
Ans obecneveHrs MHTEHCMBHON LiBeTonepejayun B npoaykTax Twinkly ncnosib3yroTcs Toabko
BbICOKOKaYeCTBeHHbIE CBETOANOABI.

MpoaykTel Twinkly RGB 1 RGB+W npon3soasTcs B COOTBETCTBUM C MPYHLMNAMVI 1 MpoLieccami
obecneyeHra KayecTsa, KOTOpble MO3BONAIOT HaM MOAYy4YaTb BbICOKYK CTeneHb 4MCTOTbI
OCHOBHbIX LIBETOB.

MUHVManbHbIe 3HAYeHNs1 YCIOBHOW YWCTOThI LiBETa A1f CUHEro, 3el1eHOro W KpacHoro
KOMMOHEHTOB NpviBejeHb! B TabnuLe HUXe.

YacToTHbIVi gnanasoH ana Wi-Fi/Bluetooth 3HaueHus UNCTOTLI LBeTa
Uactota 2402/2480 Mhz Curnit >90%
MakcuManbHas BbIXoAHast 3eneHelit >65%
MOLLIHOCTE <100mW Kpachbiit >95%

* 3HaqeHus npumMeHuMsl mossko k npodykmam RGB (STP) u RGBW (SPP), Ho He k npodykmam AWW
(GOP).
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1.




Use the drawing guidelines provided to mark the
positions of the mounting clips on the surface to which
you want to attach Flex or draw your own shape.
Drill holes where the marks for the mounting clips are
located, then position the mounting clips provided. Use
fasteners suitable for your surface (not supplied).

Utilizzare le linee guida di disegno fornite per
contrassegnare le posizioni delle clip di montaggio sulla
superficie su cui si desidera fissare Flex o disegnare la
propria forma.

Praticare dei fori dove si trovano i segni delle clip di
montaggio, quindi posizionare le clip di montaggio
fornite. Usare fissaggi adatti alla propria superficie (non
forniti).

Utilisez les lignes directrices fournies pour marquer les
positions des clips de montage sur la surface a laquelle
vous souhaitez fixer Flex, ou dessinez votre propre
forme.

Percez des trous a 'emplacement des repéres des clips
de montage, puis placez les clips de montage fournis.
Utilisez des fixations adaptées a votre surface (non
fournies).

Verwenden Sie die mitgelieferten Zeichenrichtlinien,
um die Positionen der Montageclips auf der Oberfliche
zu markieren, an der Sie Flex befestigen mochten, oder
zeichnen Sie Ihre eigene Form.

Bohren Sie Lécher an der Stelle, an der die
Markierungen fiir die Montageclips sind, und

bringen Sie dann die mitgelieferten Montageclips

an. Verwenden Sie fir Ihre Oberfliche geeignetes
Befestigungsmaterial (nicht mitgeliefert).

Utiliza las pautas de dibujo proporcionadas para marcar
las posiciones de los clips de montaje en la superficie
ala que quieres fijar el Flex, o dibuja tu propia forma.
Perfore los agujeros donde estan las marcas de
los clips de montaje y coloque los clips de montaje
suministrados. Utiliza las fijaciones adecuadas a tu
superficie (no suministradas).

Gebruik de bijgeleverde tekenrichtlijnen om de posities
van de bevestigingsclips te markeren op het opperviak
waarop u Flex wilt bevestigen, of teken uw eigen vorm.
Boor gaten op de plaats van de markeringen van de
bevestigingsclips en plaats vervolgens de meegeleverde
bevestigingsclips. Gebruik bevestigingsmateriaal dat
geschikt is voor uw oppervlak (niet meegeleverd).

Brug de medfalgende tegningsvejledninger til at
markere monteringsclipsenes positioner pa den
overflade, du vil fastgere Flex pa, eller tegn din egen
form.

Bor huller pd de steder, hvor markeringerne af
monteringsklemmerne er, og sat derefter de
medfelgende monteringsklemmer pa plads. Brug
passende fastgorelseselementer til din overflade (ikke
medfelgende).

Kayta mukana toimitettuja piirustusohjeita merkitaksesi
kiinnitysklipsien paikat siihen pintaan, johon haluat
kiinnittaa Flexin, tai piirrd oma muotosi.

Poraa reiat kiinnitysklipsin merkkien kohdalle ja aseta
sitten mukana toimitetut kiinni i ikoilleen.
Kayta pinnallesi sopivia kiinnikkeita (ei toimiteta
mukana).

Anvand de medfoljande ritningsanvisningarna for att
markera monteringsclipsens positioner p& den yta du
vill fasta Flex pa, eller rita en egen form.

Borra hal dar markeringarna fér monteringskldmmorna
finns  och placera sedan de  medfdljande
monteringsklammorna. Anvand fastanordningar som ar
lampliga for din yta (medféljer inte).

Bruk de medfelgende tegningsinstruksjonene til a
markere posisjonene til monteringsklemmen pa
overflaten du vil feste Flex til, eller tegn din egen form.
Bor hull der markeringene for monteringsklemmene
er plassert, og plasser deretter de medfelgende
monteringsklemmene. Bruk festemidler som passer til
overflaten (falger ikke med).

Notadu leidbeiningarnar  sem  fylgia ~ med
teiknileisbeiningunum  til a3 merkja
festingarklemmunnar & yfirborsinu sem pu vilt festa
Sveigjanlegt vid eda teikna eigin logun.

Bora got par sem merkingar fyrir festingar klemmur
eru stadsettar, og pé setja medfylgiandi festingar
Klemmur. Notadu festingar sem henta pinu yfirborsi

(ekki innifalid).

stodur

Za oznacevanje polozajev montaznih sponk na povrsini,
na katero Zelite pritrditi napravo Flex, uporabite
priloZzene smernice za risanje ali narisite svojo obliko.
Na mestih oznak pritrdilnih sponk izvrtajte luknje
in namestite prilozene pritrdilne sponke. Uporabite
pritrdilne elemente, primerne za vaso povriino (niso
prilozeni).

Pomocou  prilozenych nakresov vyznatte polohu
montaznych svoriek na povrchu, na ktory chcete
zariadenie Flex upevnit, alebo si nakreslite viastny tvar.
V miestach, kde su znatky montaznych svoriek, vyvitajte
otvory a potom umiestnite dodané montazne svorky.
Pouzite upevitovacie prvky vhodné pre va3 povrch (nie
sG sEastou dodavky).

Pomoci  pfilozenych  néakrest  vyznatte  polohu
montéaznich svorek na povrchu, na ktery chcete zafizeni
Flex pFipevnit, nebo si nakreslete vlastni tvar.

Vyvrtejte otvory v mistech, kde jsou vyznaceny montazni
svorky, a poté umistéte dodané montazni svorky.
Pouzijte upevriovaci prvky vhodné pro véas povrch
(nejsou soucasti dodavky).

23

Hasznalia a mellékelt rajzolasi utmutatét a
rogzitékapcsok helyének megjeloléséhez a  Flex
rogzitéséhez szikséges feliileten, vagy rajzolja meg
sajat alakjat.

Farjon lyukakat a rogzitékapcsok jeloléseinek helyén,
majd helyezze fel a mellékelt rogzitékapcsokat.
Hasznaljon a fellethez megfelel rogzitGelemeket (nem
mellékelve).

Folositi ghidurile de desenare furnizate pentru a marca
pozitiile clemelor de montare pe suprafata pe care doriti
sa fixati Flex sau desenati propria forma.

Faceti gauri acolo unde sunt marcajele clipurilor de
montare, apoi plasati clemele de montare furnizate.

Folositi elemente de fixare adecvate suprafetei
dumneavoastra (nu sunt furnizate).
Na podstawie dostarczonych rysunkéw zaznacz

potozenie klipsow montazowych na powierzchni, do
ktérej chcesz przymocowac Flex, lub narysuj wiasny
ksztatt.

Wywier¢ otwory w miejscach oznaczen klipséw
montazowych, a nastepnie umie$¢ dostarczone klipsy
montazowe. Uzyj mocowar odpowiednich dla danej
powierzchni (nie ma ich w zestawie).

CKOpWCTaiTeCs IHCTPYKLIAMM 3 MantoBaHHs, LWo6
MO3HAYNT  MONOXKEHHS  MOHTaXHOro  kainy Ha
noBepxHi, A0 SKOi MNOTPi6HO npukpinuTn Flex, a6o
HamanioBaTu BnacHy Qirypy.

MpocBepanite OTBOPW, A€ PO3TALLOBaHI  PO3MITKN
AN MOHTaXHWX 3aTWCKadiB, a noTIM  PO3MICTiTh
NOCTaBNAIOTLCS MOHTaXHI 3aTuckavi. Bukopuctosyiite
KpiNNeHHs, npuaaTtHi  Ans  Bawoi NoBepxHi  (He
BKAOUEHI).

Wcnonb3yiiTe npunaraemble YepTeXHble yKasaHus,
UTOBbI OTMETUTL MONOXEHME MOHTAXHBIX 3aXIMOB Ha
MNOBEPXHOCTH, K KOTOPOIA Bbl XOTWUTE npukpenuTsb Flex,
VAW HapWCyiiTe CBOO COBCTBEHHYIO GopMy.
MpocBepAnTe OTBEPCTYS B MECTaX OTMETOK MOHTaXHbIX
33XVMMOB, 3aTeM yCTaHOBUTE MOHTaXHbIE 3aXUMbI
W3  KoMnnekTa noctaeku. WMcnonb3yiite  kpenex,
NOAXOASLLUWIA ANs Balleil NOBEPXHOCTU (He BXOAUT B
KOMMNeKT).
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Attach Flex to the surface using the mounting clips.
Use the supplied adhesive cable clips to keep the cable
stable and organised.

Insert the plug into the power adapter and connect to
a power source. The lights will turn on automatically.

Attaccare Flex alla superficie utilizzando le clip di
montaggio.

Utilizzare i fermacavi adesivi forniti per mantenere
stabile e organizzato il cavo.

Inserire la spina nelladattatore di alimentazione

e collegare a una fonte di alimentazione. Le luci i
accenderanno automaticamente.

Fixez Flex a la surface a laide des clips de montage.
Utilisez les pinces adhésives fournies pour maintenir le
cable en place et lorganiser.

Insérez la fiche dans ladaptateur électrique et
branchez-la & une source dalimentation. Les lumiéres
s'allument automatiquement.

Befestigen Sie Flex mit den Montageclips an der
Oberflache.

Verwenden Sie die mitgelieferten selbstklebenden
Kabelklammern, um das Line-Kabel stabil und
tbersichtlich zu halten.

Stecken Sie den Stecker in den Netzadapter und
schlieBen Sie ihn an eine Stromquelle an. Die
Beleuchtung schaltet sich automatisch ein.

Fija el Flex a la superficie utilizando los clips de montaje.
Utiliza los clips adhesivos para cables suministrados
para mantener el cable principal estable y organizado.
Inserta el enchufe en el adaptador de corriente y
conéctalo a una fuente de alimentacién. Las luces se
encenderén automaticamente.

Bevestig Flex aan het opperviak met de montageclips.
Gebruik de bijgeleverde zelfklevende kabelklemmen om
de kabel recht en overzichtelijk te houden.

Steek de stekker in de voedingsadapter en sluit hem aan
op een stroombron. De verlichting gaat automatisch
aan.

Fastger Flex til overfladen ved
monteringsclipsene.

Brug de medfalgende selvkleebende kabelclips til at
holde ledningskablet stabilt og organiseret.

Seet stikket i stromadapteren, og tilslut til en stremkilde.

Lyset teendes automatisk.

hjelp  af
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Kiinnita Flex pintaan kiinnitysklipseilla.
Kayts mukana toimitettuja liimallisia kaapeliklipseja
pitamaan kaapeli vakaana ja jarjestyksessa.

Aseta pistoke virtalahteeseen ja liita se virtalahteeseen.
Valot syttyvat automaattisesti.

Fést Flex pa ytan med hjélp av monteringskldammorna.
Anvand de medféljande sjalvhaftande kabelklammorna
for att halla ledningskabeln stadig och organiserad.

Satt in kontakten i natadaptern och anslut den till en
stromkalla. Lamporna kommer att tandas automatiskt.

FestFlextil overflaten ved hjelp avmonteringsklemmene.
Bruk de medfelgende selvklebende kabelklemmene for
& holde kabelen stedig og organisert.

Sett stgpselet inn i stramadapteren og koble det til en
stremkilde. Lysene slés p& automatisk.

Festu Flex vid yfirborsid med pvi ad nota
festingarklemmurnar.
Notadu sjalflimandi sndru Klemmur til a3 halda

sndrunni sté3ugum og skipulégaum.
Settu tappann i AC-tengid og tengdu hann vi3 aflgjafa.
Ljésin kveikja sjalfkrafa.

Flex pritrdite na povr3ino z montaznimi sponkami.
S prilozenimi samolepilnimi kabelskimi sponkami
poskrbite, da bo vodilni kabel stabilen in urejen.

Vii¢ vstavite v napajalnik in ga prikljugite na vir
napajanja. Luti se bodo samodejno vklopile.

Pripevnite zariadenie Flex k povrchu
montaznych svoriek.

Pouzite dodané samolepiace kéblové svorky, aby ste
udrzali privodny kabel stabilny a usporiadany.

Zasunite zastrcku do napéjacieho adaptéra a pripojte ju k

zdroju napéjania. Svetla sa automaticky zapnu.

pomocou

PFipevnéte zafizeni Flex k povrchu pomoci montaznich
svorek.

Pomoci dodanych samolepicich kabelovych sponek
udriujte pFivodni kabel stabilni a usporadany.

Zasufite zastreku do napajeciho adaptéru a pFipojte ji ke
zdroji napéjeni. Svétla se automaticky zapnou.

@3.

@3.
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Rogzitse a Flexet a fellletre a
segitségével.

Hasznélja a mellékelt ragaszté kabelcsipeszeket, hogy a
vezetSkabelt stabilan és rendezetten tartsa.

Helyezze be a dugét a hélézati adapterbe, és
csatlakoztassa a tapforrashoz. A fények automatikusan
bekapcsolnak.

rogzitéesipeszek

Atasati Flex la suprafatd cu ajutorul clemelor de
montare.

Folositi clemele adezive pentru cablu furnizate pentru a
mentine cablul de legatura stabil si organizat.
Introduceti stecherul in adaptorul de alimentare si
conectati-l la o sursa de alimentare. Luminile se vor
aprinde automat.

Przymocuj Flex do powierzchni za pomocg klipséw
montazowych.

Uzyj dotgczonych zaciskéw samoprzylepnych, aby
utrzymac przewod zasilajgcy w stabilnej pozycji i
porzadku.

W16z wtyczke do zasilacza i podtacz do Zrédta zasilania.
Swiatta whacza sie automatycznie.

Mpukpinite  Flex Ao noBepxHi 3a  JOMOMOroio
MOHTaXHIX 3aTUCKaiB.
BuvikopucToByiiTe  camoknetodi  kabenbHi - 3aTuckaui,

WO NOCTaBAAIOTHCH, WO6 TprMaTn kabenb CTiikum i
OpraHizoBaHUM.
BcTasTe BWAKY B ajantep 3MiHHOTO CTpyMy Ta

nigknodite 1l a0 Axepena xueneHHs. Ceitno
BMUKAETLCA aBTOMATUYHO.

Mpukpenute Flex K MOBEPXHOCTU C  MOMOLLbHO
MOHTaXHbIX 33XV1MOB.

Ucnonbsyiite  npunaraemble  AMNKkue  3axuMbl
N5 Kabensi, uTOGbl COXPAHUTL YCTOAUMBOCTE U1

YNOpPAAOHEHHOCTL Kabens.
BCTasbTe BUNKY B aAanTep MUTAHUA 1 MOAKMIOUNTE K
CTOUHNKY NUTaHVs. CBET BKAKYITCA aBTOMATIUECKY.
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CONTINUOUS GREEN: Direct Wi-Fi mode, connected
FLASHING GREEN: Direct Wi-Fi mode, no device
connected

CONTINUOUS BLUE: Home Wi-Fi network mode,
connected

FLASHING BLUE: Home Wi-Fi network mode, connec-
tion in progress

FLASHING RED: Home Wi-Fi network mode, unable
to connect

LIGHT BLUE: SETUP MODE (Bluetooth ON)
YELLOW: Firmware Update in progress
CONTINUOUS RED: General error

FLASHING WHITE: Reset procedure in progress

VERDE FISSO: modalita Wi-Fi diretta - connesso

VERDE LAMPEGGIANTE: modalita Wi-Fi diretta - nessun
dispositivo collegato

BLU FISSO: modalita rete WiFi domestica - connesso
BLU LAMPEGGIANTE: modalita rete WiFi domestica -
connessione in corso

ROSSO LAMPEGGIANTE: modalita rete WiFi domestica -
impossibile connettersi

CONTROLLER / CONTROLLER / TELECOMMANDE / REGLER / MANDO / CONTROLLER / SAADIN /KONTROLENHED /
STYRENHET / KONTROLLER / STJORNTAKI / KRMILNIK / OVLADAC / OVLADAC / VEZERLG / CONTROLER / KONTROLER
/ KOHTPONEP / KOHTPONNEP

LUZ VERDE FIJA: Modo Wi-Fi directo, conectado

LUZ VERDE INTERMITENTE: Modo Wi-Fi directo, no hay
ningln dispositivo conectado

LUZ AZUL FIJA: Modo de red wifi doméstica, conectado
LUZ AZUL INTERMITENTE: Modo de red wifi doméstica,
conectdndose

LUZ ROJA INTERMITENTE: Modo de red wifi doméstica,
imposible conectarse

AZUL: modo de CONFIGURACION (Bluetooth encendido)
AMARILLO: firmware actualizandose
LUZ ROJA FIJA: error general

LUZ BLANCA INTERMITENTE: procedimiento de reinicio
en curso

CONTINU GROEN: Directe Wi-F modus - verbonden
GROEN KNIPPEREN: Directe Wi-F modus, geen apparaat
aangesloten

CONTINU BLAUW: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, verbonden
BLAUW KNIPPEREN: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, bezig
met verbinden

ROOD KNIPPEREN: Thuis Wi-Fi-netwerkmodus, niet in
staat om verbinding te maken

AZZURRO: Modalita SETUP (Bluetooth acceso)
GIALLO: Aggiornamento Firmware in corso
ROSSO FISSO: Errore generale

CYAAN: SETUP modus (Bluetooth aan)
GEEL: Firmware update wordt uitgevoerd
CONTINU ROOD: algemene fout

BIANCO LAMPEGGIANTE: Procedura Reset in corso

VERT FIXE : Mode Wi-Fi direct, connecté

VERT CLIGNOTANT : Mode Wi-Fi direct, aucun appareil
connecté

BLEU FONCE FIXE : Mode réseau Wi-Fi domestique,
connecté

BLEU FONCE CLIGNOTANT : Mode réseau Wi-Fi domes-
tique, connexion en cours

ROUGE CLIGNOTANT : Mode réseau Wi-Fi domestique,
impossible de se connecter

BLEU CLAIR FIXE : mode CONFIGURATION (Bluetooth
activé)

JAUNE FIXE : mise a jour du micrologiciel en cours
ROUGE FIXE : erreur générale

BLANC CLIGNOTANT : procédure de réinitialisation en
cours

GRUN ERLEUCHTET: Direkter Wi-Fi-Modus, verbunden
GRUN BLINKEND: Direkter Wi-Fi-Modus, kein Gerat
verbunden

BLAU ERLEUCHTET: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus,
verbunden

BLAU BLINKEND: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus, Verbind-
ung wird hergestellt

ROT BLINKEND: Heim-Wi-Fi-Netzwerkmodus, keine
Verbindung méglich

HELLBLAU: SETUP-Modus (Bluetooth EIN)
GELB: Firmware wird aktualisiert
ROT ERLEUCHTET: Allgemeiner Fehler

WEISS BLINKEND: Vorgang wird zurtickgesetzt

WIT KNIPPEREN: resetprocedure wordt uitgevoerd

FORTSAT GR@N: AP-tilstand, tilsluttet

BLINKENDE GR@N: AP-tilstand, ingen enhed tilsluttet
FORTSAT BLA: Wi-Fi-tilstand, tilsluttet

BLINKENDE BLA: Wi-Fi-tilstand, forbindelse er i gang
BLINKENDE R@D: Wi-Fi-tilstand, kan ikke oprette
forbindelse

LYSEBLA: OPSATNINGSTILSTAND (Bluetooth TIL)
GUL: Firmwareopdatering er i gang
KONTINUERLIG R@D: Generel fejl

BLINKENDE HVID: Nulstillingsprocedure er i gang

PALAA VIHREANA: AP-tila, yhdistetty

VILKKUVA VIHREA: AP-tila, laitetta ei ole kytketty
PALAA SINISENA: Wi-Fi-tila, yhdistetty

VILKKUVA SININEN: Wi-Fi-tila, yhteyttd muodostetaan
VILKKUVA PUNAINEN: Wi-Fi-tila, yhteytta ei voi
muodostaa

®

LYSER GRONT: anslutningslage, ansluten
BLINKAR GRONT: anslutningslage, ingen enhet
ansluten

LYSER BLATT: Wi-Fi-lage, ansluten

BLINKAR BLATT: Wi-Fi-lage, anslutning pagér
BLINKAR ROTT: Wi-Fi-lage, kan inte ansluta

LJUSBLATT: KONFIGURATIONSLAGE (Bluetooth PA)
GULT: Uppdatering av fast programvara pagar
LYSER ROTT: Allmént fel

BLINKAR VITT: Aterstallning pagar

KONTINUERLIG GRONT: AP-modus, tilkoblet
BLINKER GRONT: AP-modus, ingen enhet tilkoblet
KONTINUERLIG BLATT: Wi-Fi-modus, tilkoblet
BLINKER BLATT: Wi-Fi-modus, tilkobling pagar
BLINKER R@DT: Wi-Fi-modus, kan ikke koble til

LYSEBLATT: OPPSETTSMODUS (Bluetooth PA)
GULT: Fastvareoppdatering pagar
KONTINUERLIG R@DT: Generell feil

BLINKER HVITT: Tilbakestillingsprosedyre pagar

STODUGT GRANT: AP stilling, tengt
BLIKKANDI GRANT: AP stilling, ekkert taeki tengt
STOPUGT BLATT: Wi-Fi stilling, tengt

BLIKKANDI BLATT: Wi-Fi stilling, tenging i gangi
BLIKKANDI RAUTT: Wi-Fi stilling, ekki haegt ad tengjast

LJOSBLATT: UPPSETNING (Bluetooth KVEIKT)
GULT: Uppsetning fastbunadar i gangi
STOBUGT RAUTT: Aimenn villa

BLIKKANDI HVITT: Endurstilling i gangi

SVETI ZELENO: nacin dostopne tocke (AP), povezano
UTRIPA ZELENO: nacin dostopne tocke (AP), nobena
naprava ni povezana

SVETI MODRO: nacin Wi-Fi, povezano

UTRIPA MODRO: nacin Wi-Fi, vzpostavljanje povezave
UTRIPA RDECE: natin Wi-Fi, povezave ni mogoce
vzpostaviti

VAALEANSININEN: ASETUSTILA (Bluetooth PAALLA)
KELTAINEN: Laiteohjelmistopaivitys kaynnissa
PALAA PUNAISENA: Yleinen virhe

VILKKUVA VALKOINEN: Nollaus on kdynnissa

SVETLO MODRA: NACIN NASTAVITVE (Bluetooth je
vklopljen)

RUMENA: posodabljanje vdelane programske opreme
SVETI RDECE: splo$na napaka

UTRIPA BELO: poteka ponastavitev



NEPRETRZITA ZELENA: reZim AP, pripojeny
BLIKAJUCA ZELENA: reZim AP, nie je pripojené Ziadne
zariadenie

NEPRETRZITA MODRA: rezim Wi-Fi je pripojeny
BLIKAJUCA MODRA: rezim Wi-Fi, prebieha pripojenie
BLIKAJUCA CERVENA: reZim Wi-Fi, pripojenie sa
nepodarilo

SVETLA MODRA: REZIM NASTAVENIA (Bluetooth
ZAPNUTY)

ZLTA: Prebieha aktualizacia firmvéru
NEPRETRZITA CERVENA: V3eobecn4 chyba

BLIKAJUCA BIELA: Prebieha resetovanie
NEPRETRZITA ZELENA: ReZim AP, pfipojeno
BLIKAJIC ZELENA: rezim AP, neni pFipojeno zadné
zafizeni
NEPRETRZITA MODRA: rezim Wi-Fi, pFipojeno
BLIKAJIC/ MODRA: rezim Wi-Fi, probiha pFipojeni
BLIKAJIC/ CERVENA: rezim Wi-Fi, nelze se pFipojit

STALE ZIELONE: tryb Punktu dostepowego - zaswiecony
MIGAJACE ZIELONE: tryb Punktu dostepowego - zadne
urzadzenie nie jest podfaczone

STALE NIEBIESKIE: tryb Wi-Fi, potaczono

MIGAJACE NIEBIESKIE: tryb Wi-Fi, potaczenie w toku
MIGAJACE CZERWONE: tryb Wi-Fi, brak mozliwosci
pofaczenia

NIEBIESKIE: Tryb USTAWIENIA (Bluetooth wiaczony)
ZOLTE: Aktualizacja oprogramowania sprzetowego
w toku

STALE CZERWONE: Btad ogdlny

SVETLE MODRA: REZIM NASTAVEN( (Bluetooth
ZAPNUTY)

ZLUTA: Probiha aktualizace firmwaru
NEPRETRZITA CERVENA: Obecnd chyba

BIALE MIGAJACE: Procedura resetowania w toku

BE3MEPEPBHI 3ENIEHVIN: pexuvm Touku gocTyny,
niAKoYeHo

B/IMMAHHS 3E/IEHVM: pexuM TOUKK AOCTYNy, HeMae
niAKNIOYEHNX NPUCTPOIB

BE3MEPEPBHUI CUHIN: pexum Wi-Fi, niaknioueHo
BANMAHHS CUHIM: pexum Wi-Fi, nigknioueHHs
BCTAHOB/IOETCS

B/IMMAHHS YEPBOHUM: pexum Wi-Fi, He Baanoca
nigkoYNTAC

BLIKAJICl BILA: Probiha resetovaci procedura

FOLYAMATOS ZOLD: AP méd, csatlakoztatva
VILLOGO ZOLD: AP méd, nincs csatlakoztatva eszkéz
FOLYAMATOS KEK: Wi-Fi méd csatlakoztatva
VILLOGO KEK: Wi-Fi méd, a kapcsolédas folyamatban
van

VILLOGO VOROS: Wi-Fi méd, nem lehet csatlakozni

CBIT/I0-CUHIN: PEXVIM HATALUTYBAHHS (Bluetooth
YBiMKHeHo)

KOBTWIA: Tp1BaE OHOBNEHHS Mikponporpamu
BE3MEPEPBHUIA YEPBOHUI: 3aransHa nommika

VILAGOS KEK: BEALLITASI MOD (Bluetooth BE)
SARGA: A firmware frissitése folyamatban van
FOLYAMATOS VOROS: Altalanos hiba

VILLOGO FEHER: Visszaallitasi eljaras folyamatban van

VERDE CONTINUU: modul AP, conectat

VERDE INTERMITENT: modul AP, niciun dispozitiv
conectat

ALBASTRU CONTINUU: modul AP, conectat

ALBASTRU INTERMITENT: modul Wi-Fi, conexiune

in curs

ROSU INTERMITENT: modul Wi-Fi, nu se poate conecta

ALBASTRU DESCHIS: MOD CONFIGURARE (Bluetooth
PORNIT)

GALBEN: Actualizare firmware in curs

ROSU CONTINUU: Eroare generala

ALB INTERMITENT: Procedura de resetare este in curs

BUTTON / PULSANTE / BOUTON / TASTE / BOTON / KNOP
/ PAINIKE / KNAP / KNAPP / KNAPP / HNAPPUR / GUMB /
TLACIDLO / TLACITKO / GOMB / BUTON / PRZYCISK / KHOTKA

B/IMMAHHS BI/TUM: BUKOHYETLCA CKMAAHHS

/ KHOMKA
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HEMMFAROLLMI 3ENEHBIVA: pexum Toukw gocTyna,
noAKntoueH

MUTAOLLMIA 3ENEHBIN: pexuim Toukn 4ocTyna, HeT
MOAK/IOUEHHBIX YCTPOICTE

HEMMAROLLMI CYIHWI: pexaam Wi-Fi, noakioven
MUIFAIOLLMIA CUHUIA: pexaam Wi-Fi, sbinonHsieTcs
coepuHenme

MVIFAFOLLMIA KPACHBIN: pexim Wi-Fi,
NOAK/IOUEHME HEBO3MOXHO

TONYBOW: Pexuim HACTPOVIKY (Bluetooth
BKAIOUEH)

XENTbIA: VigeT 06HOBNEHME NpOWNEKIA.
HEMMIAIOLLI KPACHBI: O6was own6ka

MUFAROLLMIA BENbII: BeimonHsieTcs npoueaypa
c6bpoca.

LED INDICATOR / INDICATORE LED / VOYANT / LED-ANZEIGE
/ INDICADOR LED / LED-INDICATOR / LED-ILMAISIN / LED-
INDIKATOR / LED-INDIKATOR / LED-INDIKATOR / LED LJOS
/ INDIKATOR LED / LED INDIKATOR / LED INDIKATOR / LED-
KIJELZO / INDICATOR LED / WSKAZNIK LED / CBITNOAIOAHNIA

IHANKATOP / CBETOANOAHBIVI UHANKATOP

- ~0)=
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Download on the GETITON
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Go to App Store/Google Play Store (or scan QR code).
Download and install the Twinkly app

Note: All app illustrations in this document are a mere

representation of the functionality and might vary from the

actual app visuals,

Accedi ad App Store / Google Play Store (o scansiona il
codice QR). Scarica e installa I'applicazione “Twinkly”

Nota: tutte le illustrazioni delle app in questo documento sono
una mera rappresentazione della funzionalita e potrebbero

variare rispetto agli effetti visivi reali de

Allez sur I'AppStore ou Google Play (ou en scannant le
QR code). Téléchargez et installez I'application « Twinkly »

Remarque: toutes les illL

ons  dapplications dans ce

ument sont une simple représentation fonctionnalité et

peuvent varier des effets visuels réels de I'application.

Offnen Sie den App Store/Google Play Store (oder
scannen Sie den QR-Code). Laden und installieren Sie die
. Twinkly” App

Hinweis. lle  App-Abbildungen in  diesem  Dokument
stellen lediglich die Funktionalitat dar und kénnen von der

tatsdchlichen App-Darst g abweichen.

Vaya a App Store / Google Play Store (o escanee el codigo
QR). Descargue e instale la aplicacion “Twinkly”.

Nota: Todas las il

straciones del app en este documento son
representaciones de a funcionalidad y pueden variar de los

elementos visuales reales de la aplicacién

Google Play

DOWNLOADING THE APP / DOWNLOAD DELL'APP / TELECHARGEMENT DE L'APPLICATION / APP-DOWNLOAD
/ DESCARGA DE LA APLICACION / APP DOWNLOADEN / SOVELLUKSEN LATAUS / APP DOWNLOAD /
NERLADDNING AV APP / APP-NEDLASTING / NIDURHAL FORRITS / PRENOS APLIKACIE / STIAHNUTIE
APLIKACIE / STAZENI APLIKACE / ALKALMAZAS LETOLTESE / DESCARCARE APLICATIE / POBIERANIE APLIKAC)I
/ 3ABAHTAXEHHS 3ACTOCYHKY / CKAYMBAHUE MPUNOXEHMNSA

Ga naar App Store / Google Play (of scan de QR-code).
Download en installeer de “Twinkly” app

Opmerking: alle app-illustraties in dit

document zijn slechts een

weergave van de functionaliteit en kunnen afwijken van de daad-

werkelijke app-afbeeldingen.

Ga til App Store/Google Play Store (eller scan QR-kode).
Download og installer Twinkly-appen.

Bemeark: Alle appillustrationer | dette dokument er kun en gen

givelse af funktionaliteten og kan variere fra den faktiske visning

i appen.

Siirry App Storeen/Google Play -kauppaan (tai skannaa
QR-koodi). Lataa ja asenna Twinkly-sovellus.

Huomautus: Ka

ikkien taman asiakirjan sovelluskuvitusten tarko-

itus on esitelld sovelluksen toin

poiketa sovelluksen todellisesta visuaalisesta

Ga till Apple App Store/Google Play Store (eller skanna QR-
koden). Ladda ner och installera Twinkly-appen.
OBS! Alla illustrationer av appen i detta dokument ar endast

symboliska framstaliningar av funktionalitet som kan skilj

frén hur appens granssnitt faktiskt ser ut.

Gé til App Store/Google Play Store (eller skann QR-kode).
Last ned og installer Twinkly-appen.
Merk: Alle app-

strasjonene i dette dokumentet er kun en rep-

resentasjon av funksjonaliteten, og kan variere fra de faktiske

appbildene.

Fardu i App Store/Google Play Store (eda skannadu QR-
kédann). Saektu Twinkly forritid og settu pad upp.

Ath.: Allar teikningar of forritinu [ pessum leidbeiningum eru

einungis framsetning 6 virkni og geetu verid frbrugdnar raun-

iti forritsins,

Odprite trgovino z aplikacijami App Store/Google Play
(ali opti¢no preberite kodo QR). Prenesite in namestite
aplikacijo Twinkly.

Opomba: Vse slike aplikacije v tem dokumentu so namenjene

samo za predstavitev funkcij oziroma delovanja. Dejanski videz

aplikacije se lahko razlikuje.

Prejdite do obchodu App Store/Google Play (alebo
naskenujte QR kéd). Stiahnite a naintalujte si aplikaciu
Twinkly.

Poznémka: V5

dokumente sliZia

iba na ilustréciu funkén Sit od skutocného vi-

2zudlu ap

Pfejdéte do App Store / Google Play Store (nebo
naskenujte QR kéd). Stahnéte a nainstalujte si aplikaci
Twinkly.

Pozndmka: Vsechna zndzornéni aplikaci v tomto dokumer

inkce @ mohou

reprezentaci

aplikace.

Nyissa meg az App Store/Google Play Aruhézat (vagy
olvassa be a QR-kddot). Téltse le és telepitse a Twinkly
alkalmazast.

zés: A dokurr

Accesati App Store/Google Play Store (sau scanati codul
QR). Descarcati si instalati aplicatia Twinkly.

lustratiile aplicatiei din acest doct

simpld reprezentare a functionalit

reale ale aplic

Przejdz do App Store / Google Play Store (lub zeskanuj kod
QR). Pobierz i zainstaluj aplikacje , Twinkly”.

aplikagji

prezentacje funkg

MepeiiaiTe y Store abo Google Play Store un npockaHyiite

QR-KOA. 3aBaHTaxTe Ha iHCTanoliTe 3acTocyHok Twinkly.

Mpumimka.  Yci

mpayii  @ymkyill  30cmocyHky @
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« Twinkly

Launch Twinkly app.

Sign up/log in to your account (necessary for using
smart home features).

Follow the setup process on the app.

Awvia l'app Twinkly.

Iscriviti / accedi al tuo account (necessario per
utilizzare le funzionalita Smart Home).

Segui la procedura di configurazione sull'app.

Lancez l'application Twinkly.

Inscrivez-vous / connectez-vous a votre compte
(nécessaire pour utiliser les fonctionnalités Smart
Home).

Suivez le processus d'installation sur I'application.

Starten Sie die Twinkly App.

Melden Sie sich bei lhrem Konto an (erforderlich fur
die Nutzung der Smart-Home-Funktionen).

Folgen Sie dem Setup-Vorgang in der App.

Inicie la aplicacion Twinkly.

Registrese / inicie sesién en su cuenta (necesario para
usar las funciones de smart home).

Siga el proceso de configuracién en la aplicacion.

Welcome to the
world of Twinkly

@
oA
o
s
®
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SETUP TWINKLY / INSTALLAZIONE DI TWINKLY / CONFIGURATION TWINKLY / EINRICHTUNG VON
TWINKLY / CONFIGURAR TWINKLY / TWINKLY INSTELLEN / ASENNA TWINKLY / OPSAT TWINKLY / SA
KONFIGURERAR MAN TWINKLY / INSTALLER TWINKLY / UPPSETNING TWINKLY / NASTAVITEV TWINKLY
/ NASTAVENIE TWINKLY / NASTAVENI TWINKLY / A TWINKLY BEALLITASA / CONFIGUREAZA TWINKLY
/ KONFIGURACJA OPROGRAMOWANIA TWINKLY / HAJTAWITYBAHHS TWINKLY / HACTPOMKA TWINKLY

Choose your controller

GENERATION |

GENERATION II

TWINKLY MUSIC

Start de Twinkly-app.

Meld u aan /log in op uw account (nodig voor het
gebruik van smart home-functies).

Volg het installatieproces op de app.

Start Twinkly-appen.

Tilmeld/log pé din konto (nedvendigt for at bruge
smart home-funktioner).

Folg installationsprocessen i appen.

Kéynnista Twinkly-sovellus.
Rekisterdidy/kirjaudu sisaan tilillesi (tama
on valttamatonta alykodin ominaisuuksien
kayttamiseksi).

Seuraa sovelluksen asennusprosessia.

Starta Twinkly-appen.

Oppnarlogga in pa ditt konto (behdvs fér att kunna
anvanda smarta hemfunktioner).

Folj konfigurationsprocessen i appen.

Start Twinkly-appen.

Registrer deg/logg inn pa kontoen din (nedvendig for
& bruke smarthjemfunksjoner).

Folg oppsettsprosessen pa appen.

© 06 06 6 6 o 0 o
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Raestu Twinkly forritid.
Nyskradu/Innskradu pig & reikninginn pinn
(naudsynlegt til ad nota snjalleiginleika).
Fardu eftir uppsetningarferlinu i forritinu.

ZaZenite aplikacijo Twinkly.

Registrirajte se/prijavite se v svoj racun (obvezno za
uporabo funkcij pametnega doma).

Upostevajte postopek nastavitve v aplikaciji.

Spustite aplikaciu Twinkly.

Zaregistrujte sa/prihlaste sa do svojho Uctu (potrebné
pre pouzivanie funkcif inteligentnej domacnosti).
Postupuijte podla pokynov v aplikacii.

Spustte aplikaci Twinkly.

Zaregistrujte se / pFihlaste se ke svému Gctu (nutné
pro pouzivani funkci inteligentni domacnosti).
Postupuijte podle procesu nastaveni v aplikaci.

Inditsa el a Twinkly alkalmazést.
Regisztraljon/jelentkezzen be fiékjdba (ez az intelligens
otthon funkcidinak hasznalatéhoz sziikséges).

Kovesse az alkalmazas telepitési folyamatat.

Lanseaza aplicatia Twinkly.

Tnscrie-te/conecteaza-te la contul tau (necesar pentru
utilizarea functiilor smart home).

Urmeaza procesul de configurare in aplicatie.

Uruchom aplikacje Twinkly.

Zarejestruj sie / zaloguj sie na swoje konto (niezbedne
do uzycia funkcji Smart Home).

Postepuj zgodnie z procedura konfiguracji w aplikacji

3anycTiTh 3acTocyHok Twinkly.

3apeecTpyiiTecs a60 BBiiiaiTb y CBiii 06nIKoBMIA 3anNKC (Ue
Heo6XiAHO, 06 KOPUCTYBaTUCS GYHKLIIAAMU PO3YMHOTO
AoMmy).

[JloTpumyiiTeck IHCTPYKLN i3 HanaluTyBaHHsA, HaBeAeHNX
Y 3aCTOCYHKY.

3anyctuTe npunoxexue Twinkly.
3aperucTpupyiiteck / BOWAUTE B CBOIO yHETHYIO
3anuck (He06X0AVMMO ANA NCMONb30BaHUSA GyHKUMIA
YMHOrO A0Ma).

BbinosHWTe npoueaypy KoHpurypaumn s
MPUNOXeHNH.



CONNECTION MODES / MODALITA DI CONNESSIONE / MODES DE CONNEXION /
ANSCHLUSSMODI / MODOS DE CONEXION / VERBINDINGSMODI / YHTEYSTILAT
/  TILSLUTNINGSTILSTANDE / ANSLUTNINGSLAGEN / TILKOBLINGSMODUSER /.
TENGISTILLINGAR / NACINI POVEZAVE / REZIMY PRIPOJENIA / REZIMY PRIPOJENI /
CSATLAKOZASI MODOK / MODURI DE CONECTARE / TRYBY POLACZEN / PEXUMU
NIAKNKOYEHHSA / PEXUMbI NOAKTIOYEHNA

connection modes

A. HOME WI-FI NETWORK CONNECTION
CONNESSIONE RETE WI-FI DOMESTICA / CONNEXION
RESEAU DOMESTIQUE WI-FI / HOME WI-FI-NETZW-
ERKVERBINDUNG / CONEXION DE RED WI-FI HOME /
HOME WI-FI-NETWERKVERBINDING / HOME WI-FI-NET-
VARKSFORBINDELSE / HEM WI-FI-NATVERKSANSLUT-
NING / HJEMME-WI-FI-NETTVERKSTILKOBLING / HOME
WI-FI NETTENGING / HOME WI-FI OMREZNA POVEZAVA /

= DOMOV PRIPOJENIE SIETE WI-FI / HOME PRIPOJEN/ K SiTI
WI-FI / OTTHONI WI-FI HALOZATI KAPCSOLAT / HOME

ﬁ CONEXIUNE LA RETEA WI-FI / POLACZENIE SIECIOWE WI-
FI HOME / TONTOBHA NIAKNOYEHHA A0 MEPEXI WI-FI /
AOMALUHEE MOAKNKOYEHWNE K CETW WI-FI

Bluetooth

X Bluetooth

=)

Bluetooth

% Bluetooth (@

J
- 1\
B. DIRECT Wi-Fi CONNECTION
CONNESSIONE WI-FI DIRETTA / CONNEXION WI-FI DI-
\ y RECT / DIREKTE WLAN-VERBINDUNG / CONEXION WI-
FI DIRECTA / DIRECTE WI-FI-VERBINDING / DIREKTE
WI-FI-FORBINDELSE / DIREKT WI-FI-ANSLUTNING /
DIREKTE WI-FI-TILKOBLING / BEIN WI-FI TENGING
@ Twinkly uses Bluetooth for the setup process only. Wi-Fi / NEPOSREDNA POVEZAVA Z OMREZJEM WI-FI /
connection is required for operation. You can use: PRIAME WI-FI PRIPOJENIE / PRIME WI-FI PRIPOJENI
A. Home Wi-Fi network connection (recommended): / KOZVETLEN WI-FI KAPCSOLAT / CONEXIUNE WI-
Connect with your home/office WiFi from the list of o .
available networks. FI DIRECTA / BEZPOSREDNIE POtACZENIE WI-FI /
B. Direct Wi-Fi connection: NPAME NIAKMKOYEHHS 40 MEPEXI WI-FI / NPAMOE
Select “Twinkly_xxxxxx" WiFi from the list of available
networks. Password: Twil NOAKMOUEHNE WI-FI J

(NOTE: the internet on your phone will not be
available in this case)

o Twinkly usa il Bluetooth solo per il processo di @ Twinkly utilise Bluetooth pour le processus d'installation Twinkly verwendet Bluetooth nur fur den

installazione. Per il funzionamento & necessaria la
connessione Wi-Fi. Puoi usare:

A. Connessione di rete Wi-Fi domestica (consigliato):
Connettiti al tuo WiFi di casa / ufficio dall'elenco delle
reti disponibili.

B. Connessione Wi-Fi diretta:

Seleziona “Twinkly_xxxxxx" WiFi dall'elenco delle reti
disponibili. Password: Twinkly2019 (NOTA: in questo
caso sul tuo telefono non sara disponibile Internet)

uniquement. Une connexion Wi-Fi est requise pour le
fonctionnement. Vous pouvez utiliser:

A. Connexion réseau Wi-Fi domestique (conseillé):
Connectez-vous avec le WiFi de votre domicile / bureau
a partir de la liste des réseaux disponibles.

B. Connexion Wi-Fi directe:
Sélectionnez « Twinkly_XXXXXX » WiFi dans la liste des
réseaux disponibles. Mot de passe: Twinkly2019
(NOTE: Internet sur votre téléphone ne sera pas
disponible dans ce cas)

Einrichtungsvorgang. Fiir den Betrieb ist eine WLAN-
Verbindung erforderlich. Sie kénnen verwenden:

A. Heim-Wi-Fi-Netzwerkverbindung (empfohlen):
Stellen Sie Giber die Liste der verfliigharen Netzwerke
eine Verbindung zu Ihrem Heim- / Biro-WLAN her.

B. Direkte Wi-Fi-Verbindung:

Wahlen Sie , Twinkly_xxxxxx"“ WiFi aus der Liste der
verfligbaren Netzwerke. Passwort: Twinkly2019
(HINWEIS: In diesem Fall ist das Internet auf lhrem
Telefon nicht verfiigbar.)



@ Twinkly usa Bluetooth solo para el proceso de

configuracién. Se requiere conexién Wi-Fi para su

funcionamiento. Puedes usar:

A. Conexitn de red Wi-Fi doméstica (recomendado):
Conéctese con el WiFi de su hogar / oficina de la lista
de redes disponibles.

B. conexién wifi directa:

Seleccione “Twinkly_xxxxxx" WiFi de la lista de redes
disponibles. Contrasefia: Twi

(NOTA: Internet en su teléfono no estard disponible
en este caso)

Twinkly gebruikt Bluetooth alleen voor het
installatieproces. Wi-Fi-verbinding is vereist voor gebruik.
Je kunt gebruiken:
A. Thuis Wi-Fi-netwerkverbinding (aanbevolen):
Maak verbinding met uw thuis- / kantoor-wifi it de lijst
met beschikbare netwerken.
. Directe wifi-verbinding:
Selecteer Twinkly_xxxxxx' WiFi in de lijst met
beschikbare netwerken. Wachtwoord: Twi
(OPMERKING: het internet op uw telefoon is in dit geval
niet beschikbaar)

@

Twinkly bruger kun Bluetooth til installationsprocessen. Wi-
Fi-forbindelse er pakraevet for drift. Du kan bruge:

A. Wi-Fi-netvaerksforbindelse (anbefales):
Opret forbindelse til dit WiFi | hiemmet/p kontoret fra
listen over tilgaengelige netveerk.

. Direkte Wi-Fi-forbindelse:
Vaelg “Twinkly_xxxxxx” WiFi fra listen over tilgaengelige
netvaerk. Adgangskode: Twinkly2019
(BEMZRK: Internettet p din telefon vil ikke vaere
tilgaengeligt i dette tilfaelde)

W

Twinkly kdyttaa Bluetoothia vain asennusprosessissa.
Sovelluksen toiminta vaatii Wi-Fi-yhteyden. Voit kéyttaa
seuraavia:

A. Wi-Fi-kotiverkkoyhteys (suositus):
Yhdista kotisi tai toimistosi Wi-Fi-verkkoon
kaytettavissa olevien verkkojen luettelon kautta.

B. suora Wi-Fi-yhteys:
Valitse “Twinkly_xxxxxx" -Wi-Fi-yhteys kaytettavissa
olevien verkkojen luettelosta. Salasana: Twinkly2019
(HUOMAA: puhelimesi Internet ei ole tassa
tapauksessa kaytettavissa)

Twinkly anvander endast Bluetooth vid installationen.
Resten av funktionerna kraver Wi-Fi-anslutning. Du kan
anvénda:

A. En Wi-Fi-anslutning i hemmet (rekommenderas):
Anslut till ditt privata natverk eller foretagsnatverk i
listan med tillgangliga natverk.

B. Direkt Wi-Fi-anslutning:

Valj “Twinkly_xxxxxx" i listan over tillgangliga Wi-Fi-
natverk. Losenordet ar: Twinkly2019

(OBS: i s3 fall ar internetuppkopplingen pé din telefon
inte tillganglig)

®

Twinkly bruker kun Bluetooth for oppsettsprosessen. Wi-
Fi-tilkobling er nedvendig for drift. Du kan bruke:

A. Hi tverk med Wi-Fi (anbefalt):
Koble til ditt hjemme-/kontor-WiFi fra listen over
tilgiengelige nettverk.

B. Direkte Wi-Fi-tilkobling:

Velg “Twinkly_xxxxxx"-WiFi fra listen over tilgjengelige
nettverk. Passord: Twinkly2019

(MERK: Internett pa telefonen din vil ikke vaere
tilgjengelig i dette tilfellet)

Twinkly notar Bluetooth einungis fyrir uppsetningarferlis.
Wi-Fi tenging er naudsynleg til ad nota forritid. PG getur
notad:
A. Wi-Fi tengingu heimilisins (radlagt)
Tengdu vid WiFi heimilisins/vinnustadar fra listanum
yfir faanlegar tengingar.
B. Beina Wi-Fi tengingu:
Veldu , Twinkly_xxxxxx" WiFi fra listanum yfir
faanlegar tengingar. Adgangsord: Twinkly2019
(ATH.: netid i simanum pinum er ekki faanlegt i
pessu tilfelli)

Aplikacija Twinkly uporablja povezavo Bluetooth samo za
postopek nastavitve. Za uporabo aplikacije potrebujete
povezavo Wi-Fi. Uporabite lahko:

A. Domato omrezno povezavo Wi-Fi (priporocljivo):
Vzpostavite povezavo z razpolozljivim domacim/
sluzbenim omrezjem Wi-Fi na seznamu.

B. Neposredno povezavo Wi-Fi:

Na seznamu razpoloZljivih omrezij Wi-Fi izberite
»Twinkly_xxxxxx«. Geslo: Twinkly2019

(OPOMBA: V tem primeru internet v telefonu ne bo
na voljo)

Twinkly pouziva Bluetooth iba na proces nastavenia. Na
prevadzku je potrebné pripojenie Wi-Fi. M6ze$ poufzit:

A. Doméce pripojenie k sieti Wi-Fi (odpori¢ané):
Pripojte sa k domacej/kancelarskej sieti WiFi zo
zoznamu dostupnych sieti.

B. Priame pripojenie Wi-Fi:

V zozname dostupnych sieti vyberte moznost'

L Twinkly xoxxxxx” WiFi. Heslo: Twinkly2019
(POZNAMKA: V tomto pripade nebude internet vo
vasom teleféne k dispozicii.)

Twinkly pouZiva Bluetooth pouze pro proces instalace.
Pro provoz je vyZadovéno pFipojeni Wi-Fi. MiiZete pouZit:

A. PFipojeni k doméci Wi-Fi siti (doporugeno):
Pripojte se k domaci / kancelarské WiFi ze seznamu
dostupnych siti.

B. Pfimé pripojeni Wi-Fi:
Ze seznamu dostupnych siti vyberte , Twinkly_xxxxxx"
WiFi. Heslo: Twinkly2019
(POZNAMKA: V tomto pFipadé nebude internet ve
vasem telefonu k dispozici)
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@ ATwinkly a Bluetooth-ot csak a telepitési folyamathoz

hasznélja. A mikédéshez Wi-Fi kapcsolat sziikséges. A
kovetkezbket hasznélhatja:

A. Otthoni Wi-Fi halézati kapcsolat (ajanlott):
Csatlakozzon otthoni/irodai WiFi-jéhez az elérheté
halézatok listajardl.

B. Kézvetlen Wi-Fi kapcsolat:

Valassza ki a , Twinkly_xxxxxx" WiFi lehet6séget az
elérhet6 halézatok listajabol. Jelszo: Twinkly2019
(MEGJEGYZES: ebben az esetben a telefonjan az
internet nem lesz elérhetd)

Twinkly foloseste Bluetooth numai pentru procesul de
configurare. Este necesara o conexiune Wi-Fi pentru
functionare. Poti sa folosesti:

A. Conexiune la reteaua Wi-Fi de acasa (recomandata):
Conecteaza-te cu WiFi de acasa/la birou din lista de
retele disponibile.

B. Conexiune Wi-Fi directa:

Selecteaza , Twinkly_xxxxxx" WiFi din lista de retele
disponibile. Parola: Twinkly2019

(NOTA: internetul de pe telefonul tdu nu va fi
disponibil in acest caz)

Twinkly korzysta z Bluetooth wytgcznie w celu konfiguracji.
Do funkcjonowania wymagane jest potgczenie Wi-Fi.
Mozliwe jest uzycie:

A. Potaczenia z domowa siecig Wi-Fi (zalecane):
Potacz sie z siecig Wi-Fi z listy sieci dostepnych w
domu / biurze.

B. Bezposredniego potaczenia Wi-Fi:
Wybierz , Twinkly_xxxxxx" Wi-Fi z listy dostepnych sieci.
Hasto: Twil
(UWAGA: w tym przypadku w Twoim telefonie nie
bedzie dostepny Internet)

Twinkly BukopucToBye Bluetooth nuwe ans
HanawTyBaHHs. 15 Po60TM HeOBXiAHE MiAKNIOUEHHS 40
Wi-Fi. B MoXeTe BUKOPUCTOBYBaTU:

A. NiaknioueHHs 40 AOMaLLHLOI mMepexi Wi-Fi
(pekomeHAY€ETbCS):
nigknoYiTbca Ao Mepexi Wi-Fi Bjoma a6o Ha po6ori,
3HAALIOBLLN ii B CNIVICKY AOCTYMHNX.

B. Mpsime nigknioueHHs Ao Wi-Fi:
BUBEpITL Mepexy Wi-Fi «Twinkly_xxxxxx» B crincky
AocTynHux. Maponb: Twinkly2019
(MPUMITKA. ¥ LbOMy BUNaAKY Ha BaLLOMY TenedoHi He
npautoBaTimMe NiAKNIYeHH:A A0 IHTepHeTy).

Twinkly ncnone3syet Bluetooth Tonbko ans npouecca
ycTaHoBK. Alnsi paBoTel TpeByeTcst noaktoderme K Wi-Fi.
Bbl MOXeTe 1Cro/b30BaTh:

A. Noaxntouenne k gomatuneii cetn Wi-Fi
(pexomeHayeTcs):

MoakntoumuTeck k AoMaluHeMy / opucHomy Wi-Fi n3
CMNCKa AOCTYTHbIX CeTeil.

B. Mpamoe noakntoyeHne Wi-Fi:
Bei6epuiTe «Twinkly_xxxxxx» WiFi us cnucka
AOCTYNHbIX ceTeld. Maponb: Twinkly2019
(MPUMEYAHWIE: B 3TOM C/lyyae VIHTepHET Ha Balem
TenedoHe 6yaeT HeOCTyneH)
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MAPPING / MAPPATURA / CARTOGRAPHIE / ZUORDNUNG / MAPEADO / IN KAART BRENGEN / KARTOITUS /
KORTLAGNING / LAYOUT / KARTLEGGING / KORTLAGNING / PRESLIKAVA / MAPOVANIE / MAPOVANI / FELTERKEPEZES
/ CARTOGRAFIERE / MAPOWANIE / CKNAAAHHS KAPT CBITNIOAIOAIB / OMPEAENEHWE NONOXEHUS CBETOANO/AOB
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Map the layout of your decoration to unlock the full
potential of your Twinkly lights, such as advanced effects,
drawing, and many upcoming features.

Mappa il layout della tua decorazione per sbloccare il pieno
potenziale delle tue luci Twinkly con effetti avanzati, disegno
e nuove funzionalita in arrivo.

Cartographiez la disposition de votre décoration pour
libérer tout le potentiel de vos lumiéres Twinkly comme les
effets avancés, le dessin et de nombreuses fonctionnalités
avenir.

Ordnen Sie das Layout Ihrer Dekoration zu, um das volle
Potenzial Ihrer Twinkly-Leuchten wie erweiterte Effekte,
Zeichnen und viele weitere in Kirze verfugbaren Funktionen
zu nutzen.

Mapea el disefio de tu decoracién para desbloquear todo el
potencial de tus luces Twinkly, como los efectos avanzados,
el dibujo y muchas otras funciones futuras.

Breng de lay-out van je decoratie in kaart om alle
mogelijkheden van je Twinkly-verlichitng te benutten, zoals
geavanceerde effecten, tekenen en tal van toekomstige
functies.

Kortleeg layoutet af din dekoration for at f& adgang til det
fulde potentiale af dine Twinkly-lys, sdsom avancerede
effekter, tegning og mange kommende funktioner.

Kartoita koristelusi asettelu ja koe Twinkly-valojen koko
potentiaali, kuten edistyneet efektit, piirtaminen ja monet
tulevat ominaisuudet.

Ange dekorationens layout for att fa ut s& mycket som
majligt fran dina Twinkly-lampor, till exempel avancerade
effekter, ritningsfunktion och manga kommande funktioner.

Kartlegg utformingen av dekorasjonen din for & fa ut det
fulle potensialet til Twinkly-lysene dine, som avanserte
effekter, tegninger og mange kommende funksjoner.

® 6 6 6 6 6 6 6 O

Kortleggdu uppsetningu ljésaskreytingarinnar til ad nyta
til fulls alla moguleika Twinkly ljésanna, til daemis floknar
stillingar, teikningar og marga vaentanlega eiginleika.

Preslikajte postavitev svoje dekoracije in izkoristite celoten
potencial svojih luck Twinkly, kot so napredni ucinki, risanje
in Stevilne prihajajoce funkcije.

Zmapujte rozlozZenie vasej dekoracie, aby ste odomkli cely
potenciél svojich svetiel Twinkly, ako st pokrocilé efekty,
kreslenie a mnoho pripravovanych funkci.

Zmapujte rozvrzeni dekorace a odhalte plny potencial
svych blikajicich svétel, jako jsou pokrocilé efekty, kresleni
amnoho dalsich planovanych funkci.

Térképezze fel a dekoracidja elrendezését, hogy
1 rejlé teljes potencialt,
példaul a kuldnleges effektusokat, rajzokat és szamos
készilsben 1évé funkciét.

kihasznalhassa a Twinkly 14

Cartografiaza aspectul decoratiunii tale pentru a debloca
intregul potential al luminilor tale Twinkly, cum ar fi efecte
avansate, desene si multe functii viitoare.

Zmapowanie uktadu dekoracji pozwala odblokowa¢ petny
potencjat s$wiatet Twinkly, np. zaawansowane efekty,
rysowanie i wiele wiecej nadchodzacych funkgj.

HaHeciTb cBOKO fekopalito Ha KapTy, o6 ckopucTatucs
BCiMa MOXAMBOCTAMW BOTHIB Twinkly - poswupexymn
edekTamn,  MantoBaHHAM  Ta  IHWWMU  MaAGyTHIMK
dyHKUiAMA.

OnpepjenvTe NONOXEHE rMPASHABI B IPOCTPaHCTBE, YTO6LI
packpbITe Beck noTeHuwan Twinkly, Hanpumep, nonyuuTe
AOCTYN K CNOXHbIM 3GdekTaMm, pUcoBaHUIO COBCTBEHHBIX
3 HEKTOB 1 MHOXECTBY APYriX BO3MOXHOCTENA.
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MAPPING TIPS / SUGGERIMENTI
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PER LA MAPPATURA / CONSEILS DE CARTOGRAPHIE / HINWEISE FUR DIE

ZUORDNUNG / CONSEJOS DE MAPEO / TIPS VOOR HET IN KAART BRENGEN / KORTLAGNINGSTIPS / VINKKEJA
KARTOITUKSEEN / LAYOUTTIPS / KARTLEGGINGSTIPS / TERKEPEZESI TIPPEK / NASVETI ZA PRESLIKAVE /
TIPY NA MAPOVANIE / TIPY PRO MAPOVANI / FELTERKEPEZESI TIPPEK / SFATURI PRIVIND CARTOGRAFIEREA
/ WSKAZOWKI DOTYCZACE MAPOWANIA / MoPAAN WOAO CKNAAAHHS KAPT CBITNOAIOAIB / COBETHI MO

ONPEAENEHWNIO NONOXEHMNA

Note: For best results, avoid reflective surfaces behind the
tree, keep the mobile cam steady during the process, and
ensure moderate ambient light (not too dark).

Nota: per ottenere i migliori risultati, evitare superfici
riflettenti dietro l'albero, mantenere stabile la cam mobile
durante il processo e garantire una luce ambientale
moderata (non troppo buia).

Remarque : pour de meilleurs résultats, évitez les surfaces
réfléchissantes derriére l'arbre, maintenez la caméra
mobile stable pendant le processus et assurez-vous d'une
lumiére ambiante modérée (pas trop sombre).

Hinweis: Um beste Ergebnisse zu erzielen, vermeiden Sie
reflektierende Oberfléchen hinter dem Baum, halten Sie
die Kamera Ihres Mobilgerats wahrend des Vorgangs ruhig
und sorgen Sie fir ein maRiges Umgebungslicht (nicht zu

dunkel).
Nota: Para obtener los mejores resultados, evita las

superficies reflectantes detras del arbol, mantén la cdmara
movil estable durante el proceso y asegurate de que la luz
ambiental sea moderada (no demasiado oscura).

Tip: voor het beste resultaat vermijdt u reflecterende
oppervlakken achter de lichtjes, houdt u de fotocamera
stil tijdens het proces en zorgt u voor een gematigd
omgevingslicht (niet te donker).

Bemark: For de bedste resultater skal du undgd
reflekterende overflader bag traeet, holde mobilkameraet
stabilt under processen og sikre et moderat omgivende lys
(ikke for markt).

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi valta
joissa puu on heij 1 pintojen edessé,
pida puhelimen kamera vakaana prosessin aikana ja
varmista, ettd ymparistossé riittdd valoa kohtalaisesti (ei
liian hamaraa).

OBS: For bésta resultat ska man undvika reflekterande
ytor bakom tradet samt halla mobilkameran stadigt under
processen och se till att den omgivande ljusstyrkan ar
medelhog (inte for morkt).

Huomautus:

kuvat

Merk: For best resultat, unng reflekterende overflater bak
treet, hold mobilkameraet stedig under prosessen og serg
for et moderat omgivelseslys (ikke for merkt).

e 6 0 6 6 6 0 o

Athugadu: Til ad f& sem bestar nidurstodur skal fordast ad
hafa yfirbord sem speglast & bak vid tréd. Haltu myndavél
simans stodugri & medan kortlagningin fer fram og haféu
haefilega mikid ljés (ekki of dimmt).

Opomba: Za najbolje rezultate se izogibajte odsevnim
povrdinam za drevesom, med postopkom drZite kamero
mobilnega telefona mirno in poskrbite za zmerno svetlobo
v okolju.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut najlep3ie vysledky, vyhnite
sa reflexnym povrchom za stromom, pocas procesu
udrzujte mobilni kameru stabilni a zabezpecte mierne
okolité svetlo (nie prilis tmavé).

Poznamka: Pro dosaZeni nejlepsich vysledkd se vyhnéte
reflexnim povrchiim za stromkem, drite kameru mobilniho
telefonu b&hem procesu v klidu a zajistéte decentni okolni
svétlo (nedoporucujeme provadét ve tmé).

Megjegyzés: A legjobb eredmény érdekében kerilje a
fényvisszaveré feliileteket a fa mogott, a folyamat soran
tartsa stabilan a mobil kameréajat, és biztositson tompa
kornyezeti fényt (ne legyen tul sotét).

Nota: Pentru cele mai bune rezultate, evita suprafetele
reflectorizante din spatele copacului, mentine camera
mobila stabild in timpul procesului si asigura o lumina
ambientala moderata (nu prea intunecata).

Uwaga: Dla najlepszych wynikéw, unika¢ powierzchni
odbijajacych $wiatto za drzewem, utrzymywac obiektyw
aparatu stabilnie podczas catego procesu i zapewnic¢
umiarkowane oswietlenie otoczenia (aby nie bylo za
ciemne).

MpuvmiTka: o6 us GyHKLis npaLjoana 6e3 NoMKIOK, No3a
/PeBOM He Mag 6yTu MOBEPXOHB, IO BiAGUBAIOTH CBITNO.
TakoX y Mpoueci CTBOpeHHsi kapTy kamepa Mo6inbHOro
MPUCTPOIO MAE 3a/MLWATACS HEPYXOMOIO, @ HABKOJIO Mae
6YTN He HaATO TeMHO.

MprMeYaHne: AN AOCTVKEHMS HaUAYULWIMX pesynbTaTos
n3Beraiite OTPAaXalOLWX MOBEPXHOCTE 33 AepeBoM,
AepXVTe MOBUNbHYIO KaMmepy YCTOWUMBO BO Bpems
npouecca yMepeHHoe  okpyxaroluee
OCBeLEHNE (He CIMLIKOM TeMHOE).

obecneusTe



troubleshooting

TROUBLESHOOTING / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI / DEPANNAGES / FEHLERBEHEBUNG /
SOLUCION DE PROBLEMA / PROBLEMEN OPLOSSEN / ONGELMIEN KARTOITUS / FEJLFINDING
/ FELSOKNING / FEILSOKING / URREDALEIT /

ODPRAVLJANJE TEZAV / RIESENIE

PROBLEMOV / RESENi PROBLEMU / HIBAELHARITAS / DEPANARE / ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW / BUSBNEHHA TA YCYHEHHS HECMIPABHOCTEV / BbISBNEHUE U YCTPAHEHWE

HEVCNPABHOCTEN

Q THE LIGHTS DO NOT SWITCH ON Q THELED INDICATOR IS LIGHT BLUE, BUT MY SMART- Q TWINKLY SETUP WAS SUCCESSFUL, BUT THE LIGHTS
+  Check that the power adapter is plugged in and that the PHONE CANNOT FIND TWINKLY DON'T RESPOND TO COMMANDS
controller is correctly connected to the device *+  Unplug the power adapter, wait 30 seconds, plug it in «  Within the Twinkly application, open “Devices” and
+  Check that the LED status indicator on the controller again and repeat Configuration procedure check that the Twinkly device is selected
is lit +  Ifthis does not work, try to Reset (see Reset procedure +  If this does not work, stop the Twinkly application and
«  Briefly press the button on the controller below) launch it again
+ If this doesn't work, unplug the power adapter, wait 30 +  If this won't work, see online reference manual « If this does not work, try to Reset (see Reset procedure
seconds and plug in again help.twinkly.com below)
Q  THE LIGHTS TURNED ON BUT ARE BLOCKED Q HOW CAN | CONNECT TWINKLY WITHOUT HOME WI-FI +  Ifthis does not work, delete the Twinkly application
«  Briefly press the button on the controller NETWORK? from your smartphone, then download the latest
«  If this does not work, unplug the power adapter, wait 30 * Open Wi-Fi settings on your smartphone version from AppStore or Google Play Store
seconds and plug it in again *  Find and select “Twinkly_XXXXXX" network
*  Enter the i password “ Twinkly2019 " and ensure If you have any problems, please write to
that the “Twinkly_XXXXXX" network is connected support@twinkly.com
D LE LUCI NON SI ACCENDONO D L'INDICATORE LED E AZZURRO, MA IL MIO SMARTPHONE D IL SETUP TWINKLY HA AVUTO SUCCESSO, MA LE LUCI
o «  Verificare che I'alimentatore sia collegato e che il con- NON PUO TROVARE TWINKLY NON RISPONDONO Al COMANDI
troller sia connesso correttamente al dispositivo *+  Scollegare l'alimentatore, attendere 30 secondi, ricolle- *  Nell'applicazione Twinkly, aprire “Dispositivi” e verificare
«  Controllare che lndicatore di stato a LED sul controller garlo e ripetere la procedura di configurazione che il dispositivo Twinkly sia selezionato
sia acceso *  Sequesto non funziona, esegui la procedura di Reset +  Sequesto non funziona, arresta l'applicazione Twinkly
«  Premere brevemente il pulsante sul controller (vedi indicazioni Reset) e riavviala
+  Secid non funziona, scollegare l'alimentazione, atten- *  Sequesto non funziona, consultare il manuale di riferi- *  Sequesto non funziona, esegui la procedura di Reset
dere 30 secondi e collegarlo di nuovo mento online help.twinkly.com (vedere la procedura di ripristino di seguito)
* Se questo non funziona, elimina I'applicazione Twinkly
D LE LUCI SONO ACCESE MA SONO BLOCCATE D COME POSSO COLLEGARE TWINKLY SENZA RETE WI-FI dallo smartphone, quindi scarica la versione pidi recente
«  Premere brevemente il pulsante sul controller DOMESTICA? da AppStore o Google Play
+  Se questo non funziona, scollegare I'alimentazione, *  Vaialle impostazioni Wi-Fi del tuo smartphone
attendere 30 secondi e collegarlo di nuovo *  Cerca e seleziona la rete “Twinkly_xxxxxx"
* Inserisci la password Wi-Fi “ Twinkly2019 ", assicurarti Per qualsiasi problema scrivici a support@twinkly.com
che la rete “twinkly_xxxxx" sia connessa
@ Q LES LUMIERES NE SALLUMERONT PAS Q LEVOYANT EST BLEU CLAIR, MAIS MON SMARTPHONE Q LINSTALLATION TWINKLY S'EST CONCLUE CORRECTE-
«  Vérifiez que I'alimentation est connectée et que le NE TROUVE PAS TWINKLY MENT MAIS LES LUMIERES NE REPONDENT PAS AUX
contréleur est correctement connecté a l'appareil + Débranchez I'alimentation, attendez 30 secondes, COMMANDES
«  Vérifiez que le voyant d'état sur le contréleur est allumé rebranchez-le et répétez la procédure de configuration. + Dans l'application Twinkly, ouvrez «Périphériques» et
«  Appuyez briévement sur le bouton du contréleur + Sicelane fonctionne pas, essayez de réinitialiser (voir la vérifiez que le périphérique Twinkly est sélectionné.
+  Sicela ne fonctionne pas, débranchez I'alimentation, procédure de réinitialisation ci-dessous). «  Sicela ne fonctionne pas, arrétez I'application Twinkly
attendez 30 secondes et rebranchez-le. + Sicela ne fonctionne pas, consultez le manuel de et relancez-la
référence en ligne help.twinkly.com *  Sicelane fonctionne pas, essayez de réinitialiser (voir la
N . . . procédure de réinitialisation ci-dessous).
Q LES LUMIERES ALLUMEES MAIS SONT BLOQUEES Q COMMENT PUIS-JE CONNEXION TWINKLY SANS RESEAU + Sicela ne fonctionne pas, supprimez l'application Twin-

Appuyez brievement sur le bouton du contréleur
Si cela ne fonctionne pas, débranchez I'alimentation,
attendez 30 secondes et rebranchez-la.

HOME WI-FI?

Ouvrez les paramétres Wi-Fi de votre smartphone.
Recherchez et sélectionnez le réseau « Twinkly_
XXXXXX ».

nsérez le mot de passe Wi-Fi « Twinkly2019 »,
assurez-vous que le réseau « Twinkly_XXXXXX » est
connecté.

kly de votre smartphone, puis téléchargez la derniére
version a partir de 'AppStore ou de Google Play.

En cas de probléme, veuillez écrire &
support@twinkly.com
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F  DIE BELEUCHTUNG SCHALTET SICH NICHT EIN F  DIE LED-ANZEIGE LEUCHTET HELLBLAU, ABER MEIN F DAS TWINKLY SETUP WAR ERFOLGREICH, ABER DIE
« Stellen Sie sicher, dass das Netzteil angeschlossen und SMARTPHONE KANN TWINKLY NICHT FINDEN BELEUCHTUNG REAGIERT NICHT AUF DIE STUERBEFEHLE
der Controller korrekt mit dem Gerat verbunden ist + Trennen Sie das Netzteil, warten Sie 30 Sekunden, « Offnen Sie in der Twinkly-Anwendung , Geréte" und
+  Stellen Sie sicher, dass die LED-Statusanzeige am schlieBen Sie sie erneut an und wiederholen Sie den Uberprifen Sie, ob das Twinkly-Gerat ausgewahlt ist.
Controller leuchtet Setup-Vorgang. + Sollte dies nicht funktionieren, schlieBen Sie die Twin-
«  Driicken Sie kurz die Taste am Controller + Sollte dies nicht funktionieren, versuchen Sie es mit kly-Anwendung und starten Sie sie neu.
«  Sollte dies nicht funktionieren, trennen Sie das Netzteil, einem Reset (siehe Reset-Verfahren unten). + Sollte dies nicht funktionieren, versuchen Sie es mit
warten Sie 30 Sekunden und schlieBen Sie es erneut an + Falls dies ebenfalls nicht funktionieren sollte, sehen Sie einem Reset (siehe Reset-Verfahren unten).
das Online-Referenzhandbuch ein help.twinkly.com *  Wenn dies nicht funktioniert, 16schen Sie die Twin-
£ DIE BELEUCHTUNG IST EINGESCHALTET, ABER F WIE KANN ICH TWINKLY OHNE HEIM-WI-FI-NETZ Kly-Anwendung von Ihrem Smartphone und laden Sie
BLOCKIERT ANSCHLIESSEN? dann die neueste Version aus App Store oder Google
«  Driicken Sie kurz die Taste am Controller. +  Offnen Sie die WLAN-Einstellungen Ihres Smartphones. Play herunter.
« Sollte dies nicht funktionieren, trennen Sie das Netzteil, * Suchen und wahlen Sie das Netzwerk , Twinkly_xxxxxx". Bei Problemen schreiben Sie uns an support@twinkly.com
warten Sie 30 Sekunden und schlieRen Sie es erneut an. * Geben sie das WLAN-Passwort ,, Twinkly2019 “ ein und
stellen sie sicher, dass das Netzwerk , Twinkly_xxxxx"
verbunden ist.
P LAS LUCES NO SE ENCIENDEN P ELINDICADOR LED SE PONE DE COLOR AZUL, PERO MI P TWINKLY SE CONFIGURO CORRECTAMENTE, PERO LAS
+ Compruebe que el adaptador alimentador esté conecta- DISPOSITIVO MOVIL NO ENCUENTRA A TWINKLY LUCES NO RESPONDEN A LOS COMANDOS
do y que el controlador esté conectado correctamente + Desenchufe el adaptador alimentador, espere 30 + Dentro de la aplicacion Twinkly, abra “Dispositivos” y
al dispositivo. segundos, conéctelo de nuevo y repita el procedimiento verifique que el dispositivo Twinkly esté seleccionado
«  Compruebe que el indicador LED de estado en el contro- de configuracién. + Siesto no funciona, detenga la aplicacién Twinkly y
lador esté encendido *  Siestono funciona, realice el procedimiento de Reinicio. vuelva a iniciarla
«  Presione brevemente el botén en el controlador. (consulte el procedimiento de reinicio) + Siesto no funciona, intente realizar un Reinicio (consulte
«  Siesto no funciona, desenchufe el adaptador alimenta- *  Siestono funciona, consulte el manual de referencia en el procedimiento de reinicio a continuacién)
dor, espere 30 segundos y conéctelo de nuevo. linea help.twinkly.com *  Siesto no funciona, elimine la aplicacién Twinkly de
- su dispositivo mévil, luego descargue la ultima versién
. P ECOM,O PUEDO CONECTAR TWINKLY SIN RED WI-FI desde AppStore o Google Playreinicio a continuacién).
P LAS LUCES ESTAN ENCENDIDAS PERO BLOQUEADAS DOMESTICA + Para cualquier problema, escribenos a support@
*  Presione brevemente el botén en el controlador. *  Abra la configuracién wifi de su dispositivo moévil. twinkly.com
+  Siesto no funciona, desenchufe el adaptador alimenta- * Busquey seleccione la red “Twinkly_xxxxxx".
dor, espere 30 segundos y conéctelo de nuevo. + Inserte la contrasefia wifi “ Twinkly2019 ”, asegirese de Para cualquier problema, escribenos a
que la red “Twinkly_xxxxxx" esta conectada. support@twinkly.com
vV DE LICHTJES GAAN NIET BRANDEN V  HET LEDLAMPJE IS CYAAN, MAAR MIJN SMARTPHONE V. TWINKLY WERD SUCCESVOL INGESTELD, MAAR DE
+  Controleer of de voedingsadapter is aangesloten en of KAN TWINKLY NIET VINDEN LICHTJES REAGEREN NIET OP DE COMMANDO'S
de controller correct met het apparaat is verbonden. *  Koppel de voedingsadapter los, wacht 30 seconden, sluit * Open in de Twinkly-applicatie “Apparaten” en controleer
+ Controleer of de led-statusindicator op de controller hem opnieuw aan en herhaal de instellingsprocedure. of het Twinkly-apparaat is geselecteerd.
brandt * Alsdit niet werkt, voer dan de Resetprocedure uit. (zie *  Alsdit niet werkt, sluit de Twinkly app dan af en start
« Druk kort op de knop op de controller. Reset aanwijzingen) X . deze opnieuw. o
«  Als dit niet werkt, koppel de voedingsadapter dan los, *  Als dit niet werkt, raadpleeg dan de referentiehandleid- *  Als dit niet werkt, voer dan de Reset procedure uit. (zie
wacht 30 seconden en sluit hem opnieuw aan. ing online help.twinkly.com de herstelprocedure hieronder)
*  Als dit niet werkt, verwijdert u de Twinkly app van uw
V  DE LICHTJES BRANDEN MAAR ZIJN GEBLOKKEERD V- HOE KAN IK TWINKLY VERBINDEN ZONDER THUIS WI-FI smartphone en downloadt u de nieuwste versie uit
«  Druk kort op de knop op de controller. NETWERK? AppStore of Google Play.
+  Als dit niet werkt, koppel dan de voedingsadapter los, *  Ganaar de wifi-instellingen van uw smartphone.
wacht 30 seconden en sluit hem opnieuw aan. +  Zoek en selecteer het Twinkly_xxxxxx' netwerk. Bij problemen kun je schrijven naar
*  Voer het wifiwachtwoord ' Twinkly2019 * in en controleer support@twinkly.com
of er verbinding wordt gemaakt met het Twinkly_xxxxx’
netwerknetwerk is verbonden.
Q LYSENE TANDES IKKE Q LED-INDIKATOREN ER CYAN, MEN MIN SMARTPHONE Q TWINKLY-OPSATNINGEN LYKKEDES, MEN LYSENE
*  Kontroller, at stremadapteren er tilsluttet, og at control- KAN IKKE FINDE TWINKLY SVARER IKKE PA KOMMANDOER
leren er korrekt tilsluttet til enheden *  Traekstr en ud, vent 30 , saetdeni * Inden i Twinkly-programmet skal du dbne “Enheder”
«  Kontroller, at LED-statusindikatoren pa controlleren igen, og gentag konfigurationsproceduren og trykke pa det cirkelpilesymbol (se proceduren Scan
lyser *  Hvis dette ikke virker, skal du prove at nulstille (se igen nedenfor)
= Tryk kortvarigt pa knappen pa controlleren nulstillingsproceduren nedenfor) *  Huvis dette ikke virker, skal du stoppe Twinkly-program-
*  Huvis dette ikke virker, skal du tage stikket ud af stikkon- *  Huvis dette ikke fungerer, se referencevejledningen met og starte det igen
takten, vente i 30 sekunder og tilslutte igen online *  Hvis dette ikke virker, skal du prove at nulstille (se
help.twinkly.com nulstillingsproceduren nedenfor)
Q LYSET TANDT, MEN ER BLOKERET *  Huvis dette ikke virker, skal du slette Twinkly-program-
+ Tryk kortvarigt pa knappen pé controlleren Q HVORDAN KAN JEG OPRETTE FORBINDELSE TWINKLY

Hvis dette ikke fungerer, skal du tage stremadapteren
ud, vente i 30 sekunder og tilslutte den igen

UDEN LOKAL WI-FI

Abn Wi-Fi-indstillinger p& din smartphone

Find og veelg “Twinkly_XXXXXX-netvaerk

Indtast Wi-Fi-adgangskoden “Twinkly2019”, og serg for,
at “Twinkly_XXXXXX"-netveerket er tilsluttet

met fra din smartphone og derefter downloade den
nyeste version fra AppStore eller Google Play Store.

Skriv til os til support@twinkly.com, hvis du oplever
problemer



K: LED-ILMAISIMEN VALO ON SINIVIHREA, MUTTA ALYPU-

TWINKLY-ASENNUS ONNISTUI, MUTTA VALOT EIVAT

x

K: VALOT EIVAT SYTY EN VA N A
+  Tarkista, etta virtasovitin on kytketty ja ettd sé&din on HELIMENI EI LOYDA TWINKLYA VASTAA KASKYIHIN
kytketty laitteeseen oikein + Irrota sovitin virtaldhteest4, odota 30 sekuntia, kytke *  Avaa Twinkly-sovelluksesta kohta “Laitteet” ja napauta
+  Tarkista, ettd saatimessa palaa tilan LED-merkkivalo uudelleen virtalahteeseen ja toista maaritysprosessi ympyramaista nuolisymbolia (katso alla olevaa uudel-
+  Paina lyhyesti saatimen painiketta * Jostama ei auta, yritd nollata (katso nollausmenettely leenskannausmenettelyé)
+  Jostama ei auta, irrota sovitin virtalahteesta, odota 30 alta) *+  Jostdmd ei auta, pysayta Twinkly-sovellus ja kdynnista
sekuntia ja kytke uudelleen + Jostama ei auta, yrita noll- se uudelleen
ta (katso nollausmenettely alta) * Jos tama ei auta, yrita nollata (katso nollausmenettely
K:  VALOT SYTTYIVAT, MUTTA EIVAT REAGOI KASKYIHIN help.twinkly.com alta)
. Painf ny\ygsti sé'a{timen pa?n'ikefta ) B K: K UINKA TWINKLYYN VOI MUODOSTAA YHTEYDEN . Jt.’? tama ei.auta, poista Twinkly—§ove|l|{s élypuhelimesta?
* Jos tam.a ei auta, irrota sovitin virtalahteesta, odota 30 ILMAN PAIKALLISTA WI-FI-YHTEYTTA si ja lataa sitten sovelluksen uusin versio AppStoresta tai
sekuntia ja kytke uudelleen + Avaa Wi-Fi-asetukset dlypuhelimestasi Google Play -kaupasta
+  Etsija valitse “Twinkly_XXXXXX"-verkko L .
*  Anna Wi-Fi-salasana “twinkly2019" ja varmista, etta Jos kohtaat kirjoita meille
“Twinkly_XXXXXX"-verkko on yhdistetty support@twinkly.com
F LAMPORNA TANDS INTE F  LED-INDIKATORN AR TURKOS, DAREMOT HITTAR INTE F KONFIGURATIONEN AV TWINKLY GICK BRA, DAREMOT
+ Kontrollera att strémadaptern &r ansluten och att MIN SMARTTELEFON TWINKLY SVARAR INTE LAMPORNA PA KOMMANDON
styrenheten ar korrekt ansluten till enheten +  Koppla ur stromadaptern, vanta 30 sekunder och anslut »  Oppna “Enheter” i Twinkly-applikationen och klicka pa
*  Kontrollera att styrenhetens LED-statusindikator lyser igen. Upprepa darefter konfigurationsproceduren den cirkelformade pilen (se aterskanning nedan)
+  Tryck kort ner knappen pa styrenheten + Om detta inte fungerar, prova att aterstélla (se ater- * Om det inte fungerar, avsluta Twinkly-applikationen och
+  Omdet inte fungerar, koppla ur strémadaptern och stallningsprocedur nedan) starta den igen
vénta 30 sekunder. Anslut sedan igen + Om detta inte fungerar, se var handbok pa internet »  Om detta inte fungerar, prova att aterstlla (se ater-
help.twinkly.com stallning nedan)
F  LAMPORNA AR PA MEN SVARAR INTE F HUR KAN JAG ANSLUTA TWINKLY UTAN LOKAL WI-FI-UP- *+  Omdet inte fungerar, ta bort Twinkly-appen fran din

Tryck kort ner knappen péa styrenheten
Om det inte fungerar, koppla ur strémadaptern och
vanta 30 sekunder. Anslut sedan igen

PKOPPLING

Oppna Wi-Fi-installningarna pa din smarttelefon

Leta fram och valj natverket “Twinkly_XXXXXX"

Ange féljande Wi-Fi-losenord: twinkly2019 och se till att
det finns en anslutning till natverket “Twinkly_XXXXXX"

smarttelefon och ladda ner den senaste versionen fran
Apple App Store eller Google Play Store

Skriv till oss p& support@twinkly.com om det uppstar
problem

SPORSMAL: LYSENE SLAR SEG IKKE PA

* Kontroller at stromadapteren er koblet til og at kontrol-
leren er riktig koblet til enheten

*  Kontroller at LED-statusindikatoren pa kontrolleren
lyser

«  Trykk kort pa knappen pa kontrolleren

*  Huvis dette ikke fungerer, koble fra stremadapteren, vent
30 sekunder og koble til igjen

SP@RSMAL: LYSENE SLO SEG PA, MEN ER BLOKKERT

*  Trykk kort pa knappen pa kontrolleren

*  Huvis dette ikke fungerer, koble fra stremadapteren, vent
30 sekunder og koble til igjen

SP@RSMAL: LED-INDIKATOREN VISER CYAN, MEN SMART-
TELEFONEN FINNER IKKE TWINKLY

*  Koble fra str pteren, vent 30 , koble den
til igjen og gjenta konfigurasjonsprosedyren

*  Huvis dette ikke fungerer, prov & tilbakestille (se tilbakes-
tillingsprosedyre nedenfor)

*  Hvis dette ikke fungerer, se den nettbaserte referanse-
handboken help.twinkly.com

SP@RSMAL: HVORDAN KAN JEG KOBLE TIL TWINKLY UTEN
LOKAL WI-FI

+  Apne Wi-Fi-innstillinger p& smarttelefonen

+  Finn og velg nettverket “Twinkly_XXXXXX"

+ Skriv inn Wi-Fi-passordet «twinkly2019» og serg for at
nettverket «Twinkly_XXXXXX» er tilkoblet

SP@RSMAL: TWINKLY-OPPSETTET VAR VELLYKKET, MEN

LYSENE SVARER IKKE PA KOMMANDOER

| Twinkly-applikasjonen dpner du “Enheter” og trykker

pa det sirklende pilsymbolet (se Rescan-prosedyre

nedenfor)

*  Hvis dette ikke fungerer, stopp Twinkly-applikasjonen og
start den pa nytt

+  Huis dette ikke fungerer, prov a tilbakestille (se tilbakes-
tillingsprosedyre nedenfor)

*  Hvis dette ikke fungerer, slett Twinkly-applikasjonen fra
smarttelefonen din, og last ned den nyeste versjonen fra
AppStore eller Google Play Store

For eventuelle problemer, skriv til support@twinkly.com



SP PAD KVIKNAR EKKI A LJOSUNUM

*  Gakktu ur skugga um ad spennubreytirinn sé i sambandi
og ad styringin sé rétt tengd vid taekid

Gakktu ar skugga um ad LED gaumljésid a styringunni
lysi

Yttu stuttlega & hnappinn & styringunni

Ef petta virkar ekki skaltu taka spennubreytinn Gr
sambandi, bida i 30 sekiindur og setja hann sidan aftur
isamband

SPLJOSIN KVIKNA EN PAU ERU FROSIN

«  Yttu stuttlega & hnappinn & stjérntaekinu

+  Ef pad virkar ekki skaltu taka straumbreytinn Gr
sambandi, bida i 30 sekindur og stinga honum aftur
i samband

o

SP LED GAUMLJOSID ER LJOSBLATT EN SNJALLSIMINN MINN
GETUR EKKI FUNDID TWINKLY

Taktu spennubreytinn tr sambandi, biddu i 30 sektindur
og settu hann sidan aftur i samband og endurtaktu
stillingaferlid

Ef petta virkar ekki skaltu préfa ad endurstilla (sja ferli
hér fyrir nedan)

Ef petta virkar ekki, sja leidbeiningar & netinu
help.twinkly.com

HVERNIG GET EG TENGT TWINKLY AN PESS AD NOTA
WI-FI

Opnadu Wi-Fi stillingar i snjallsimanum pinum
Finndu og veldu “Twinkly XXXXXX" netid

Sladu inn adgangsordid “Twinkly2019” og gakktu ur
skugga um ad “Twinkly_XXXXXX" netid sé tengt

%
<
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SP TWINKLY UPPSETNINGIN HEPPNABIST EN LJOSIN SVARA
ENGUM SKIPUNUM

* Opnadu “Devices” (Taeki) i Twinkly forritinu og yttu a
orvataknid sem fer i hring (sja ferli fyrir endurskénnun
hér fyrir nedan)

«  Ef petta virkar ekki skaltu slokkva & Twinkly forritinu og
reaesa pad aftur

« Ef petta virkar ekki skaltu préfa ad endurstilla (sja ferli
hér fyrir nedan)

*  Ef petta virkar ekki skaltu eyda Twinkly forritinu ar
snjallsimanum og sakja sidan nyjustu Gtgafuna & App
Store eda Google Play Store
Ef einhver vandamal koma upp er hagt ad senda okkur
télvupést & support@twinkly.com

<

LUCKE SE NE VKLOPIJO

«  Preverite, ali je napajalnik priklopljen in ali je upravljal-
nik pravilno povezan z napravo

«  Preverite, ali kazalnik stanja LED na upravljalniku sveti

* Na kratko pritisnite gumb na upravljalniku

« (e to ne pomaga, odklopite napajalnik, poéakajte 30

sekund in ga znova priklopite

V LUCKE SO SE VKLOPILE, VENDAR SO BLOKIRANE

* Na kratko pritisnite gumb na upravljalniku

« e to ne pomaga, odklopite napajalnik, pocakajte 30
sekund in ga znova priklopite

V' KAZALNIK LED SVETI SVETLO MODRO, TODA MOJ PAMET-

NI TELEFON NE NAJDE LUCK TWINKLY
Odklopite napajalnik, pocakajte 30 sekund in ga znova
priklopite, nato pa ponovite konfiguracijski postopek

« Ceto ne pomaga, poskusite s ponastavitvijo (glejte

postopek ponastavitve spodaj)

« Ceto ne pomaga, si oglejte spletni priroénik

help.twinkly.com

V  KAKO LAHKO POVEZEM LUCKE TWINKLY BREZ LOKALNE-

GA OMREZJA WI-FI

+ Vpametnem telefonu odprite meni z nastavitvami

za Wi-Fi

+ Poisite omrezje »Twinkly_XXXXXX« in ga izberite
+ Vnesite geslo za Wi-Fi »Twinkly2019« in preverite, ali je

povezava z omrezjem »Twinkly_XXXXXX« vzpostavljena

NASTAVITEV LUCK TWINKLY JE BILA USPESNA, VENDAR
SE LUCKE NE ODZIVAJO NA UKAZE

V aplikaciji Twinkly odprite meni »Devices« (Naprave)

in se dotaknite simbola kroZnih pusic (glejte postopek
vnovi¢nega iskanja spodaj)

Ce to ne pomaga, zaustavite aplikacijo Twinkly in jo nato
znova zaZenite

Ce to ne pomaga, poskusite s ponastavitvijo (glejte
postopek ponastavitve spodaj)

Ce to ne pomaga, aplikacijo Twinkly izbrisite iz telefona,
nato pa iz trgovine AppStore ali Google Play prenesite
najnovejso razli¢ico

<

Ce imate teZave, nam pisite na naslov
support@twinkly.com

OTAZKA: SVETLA SA NEZAPINAJU

+  Skontrolujte, i je napajaci adaptér zapojeny do
elektrickej siete a i je ovladac spravne pripojeny k
zariadeniu

+  Skontrolujte, ¢i LED kontrolka stavu na ovladaci svieti

Krétko stlacte tlacidlo na ovladaci

+ Ak to nefunguje, odpojte napajaci adaptér, pockajte 30
sekind a znova ho zapojte

OTAZKA: SVETLA ZAPNUTE, ALE SU BLOKOVANE

*  Krétko stlacte tlacidlo na ovladaci

* Ak to nefunguje, odpojte napajaci adaptér, pockajte 30
sekdnd a znova ho zapojte

OTAZKA: LED INDIKATOR JE ZELENOMODRY, ALE MOJY

SMARTFON NEMOZE NAJST TWINKLY

+ Odpojte napéajaci adaptér, pockajte 30 sektind, znova ho
zapojte a opakujte postup konfiguracie

* Ak to nefunguje, skuste resetovat (pozri postup
resetovania uvedeny niz3ie)

* Ak to nefunguje, pozrite si online referencnt prirucku
help.twinkly.com

OTAZKA: AKO SA MOZEM PRIPOJIT TWINKLY BEZ LOKALNEHO

WI-FI

+  Otvorte vo svojom smartféne nastavenia Wi-Fi

+  Vyhladajte a vyberte siet , Twinkly_XXXXXX"

+  Zadajte heslo Wi-Fi , Twinkly2019” a uistite sa, Ze je pripo-
jena siet , Twinkly_XXXXXX"

OTAZKA: NASTAVENIE TWINKLY BOLO USPESNE, ALE SVETLA

NEREAGOVALI NA POVELY

ikacii Twinkly otvorte ,Zariadenia” a klepnite
na symbol kri cej Sipky (pozri Postup opatovného
skenovania nizsie)

* Ak to nefunguje, zastavte aplikaciu Twinkly a znovu
ju spustite

* Ak to nefunguje, skuste resetovat (pozri postup
resetovania uvedeny nizsie)

* Ak to nefunguje, odstrarite aplikaciu Twinkly zo svojho
smartfénu a potom si stiahnite najnovsiu verziu z
AppStore alebo Google Play Store.

V pripade akéhokolvek problému nam napiste na
support@twinkly.com



OTAZKA: SVETLA SE NEZAPINAJI

*  Zkontrolujte, zda je napéjeci adaptér zapojen a zda je
ovladac spravné pfipojen k zafizeni

*  Zkontrolujte, zda LED kontrolka stavu na ovladaci sviti

*  Krétce stisknéte tlagitko na ovladaci

+  Pokud to nefunguje, odpojte napajeci adaptér, pockejte
30 sekund a znovu pfipojte

OTAZKA: SVETLA JSOU ZAPNUTA, ALE JSOU ZASEKLA

*  Krétce stisknéte tlagitko na ovladati

+  Pokud to nefunguje, odpojte napajeci adaptér, pockejte
30 sekund a znovu jej zapojte

OTAZKA: LED INDIKATOR SVITi MODRE, ALE MUJ CHYTRY
TELEFON NEMUZE NAJIT TWINKLY

Odpojte napajeci adaptér, pockejte 30 sekund, znovu jej
zapojte a opakujte postup konfigurace

Pokud to nefunguje, zkuste resetovat (viz postup
resetovani nize)

Pokud to nefunguje, prectéte si online referenéni
pirucku

help.twinkly.com

OTAZKA: JAK MOHU PRIPOJIT TWINKLY BEZ LOKALNIHO WI-FI

Otevfete nastaveni Wi-Fi na vaSem smartphonu
Najdéte a vyberte sit “Twinkly_XXXXXX"

Zadejte heslo Wi-Fi , Twinkly2019" a zkontrolujte, zda se
pFipojeni k siti , Twinkly_XXXXXX" zdaFilo

OTAZKA: NASTAVENI TWINKLY BYLO USPESNE, ALE

SVETLA NEREAGU]i NA PRIKAZY

+ Vaplikaci Twinkly otevFete ,ZaFizeni" a klepnéte na
symbol Sipek v kruhu (viz Postup proskenovani nize)

« Pokud to nefunguje, vypnéte aplikaci Twinkly a
znovu ji spustte

«  Pokud to nefunguje, zkuste resetovat (viz postup
resetovani nize)

+  Pokud to nefunguje, odstrarite aplikaci Twinkly
ze smartphonu a poté stahnéte nejnovéjsi verzi z
AppStore nebo Google Play Store.

V pripadé jakéhokoli problému ndm napiste email na
support@twinkly.com

K AZ12ZOK NEM KAPCSOLNAK BE

*  Ellenérizze, hogy a halozati adapter be van e dugva, és a
vezérlé megf a

* Ellendrizze, hogy a vezerlo LED allapotjelzdje vilagit-e

* Nyomja meg roviden a gombot a vezérlén

* Ha ez nem miikodik, hizza ki a halézati adaptert, varjon
30 masodpercet, majd csatlakoztassa Gjra

K A BEKAPCSOLOTT LAMPAK BETOLTIK

* Nyomja meg réviden a vezérl gombjat

* Ha ez nem miikddik, hiizza ki a halézati adaptert, varjon
30 masodpercet, majd csatlakoztassa tjra

A LED MUTATO CIAN, DE AZ OKOSTELEFONOM NEM
TALALJA A TWINKLYT

Huzza ki a halézati adapter( varjon 30 masodperce(
csat djra, és ételje meg a g i6:
eljarast

Ha ez nem miikédil k prébalja meg visszaallitani (lasd

Ha ez nem miikédik, olvassa el az online referencia
kézikényvet help.twinkly.com

HOGYAN TUDOK TWINKLY-T CSATLAKOZTATNI HELY!
WI-FI NELKUL

Nyissa meg a Wi-Fi beallitasokat az okostelefonon
Keresse meg és valassza a “Twinkly_XXXXXX halézat

irja be a , Twinkly2019” Wi-Fi jelszét, és ellengrizze, hogy
a , Twinkly_XXXXXX" halézat csatlakozik-e

K ATWINKLY BEALLITASA SIKERES, DE A FENYEK NEM
REAGALNAK A PARANCSOKRA

+  ATwinkly a nyissa meg az
elemet, és érintse meg a kor6zo nyil szimbélumot (lasd
alabb az Ujraszkennelés eljarast)

* Ha ez nem miikadik, allitsa le a Twinkly alkalmazast,

és inditsa Gjra

* Ha ez nem miikadik, probalja meg visszaallitani (lasd

alabb a Reset eljarast)

* Ha ez nem miikadik, tordlje a Twinkly alkalmazast

okostelefonjarél, majd toltse le a legtjabb verziét az
AppStore-bél vagy a Google Play Aruhazbél

Barmilyen probléma esetén irjon nekiink a
support@twinkly.com cimre

LUMINILE NU SE APRIND

Verifica daca adaptorul de alimentare este conectat si
daca controlerul este conectat corect la dispozitiv
*  Verifica daca indicatorul LED de stare de pe controler
este aprins
Apasa scurt pe butonul de pe controler
Daca acest lucru nu functioneaza, deconecteaza
adaptorul de alimentare, asteapta 30 de secunde si
conecteaza-l din nou

LUMINILE S-AU APRINS, DAR S-AU BLOCAT

Apasa scurt pe butonul de pe controler

Daca acest lucru nu functioneaza, deconecteaza
adaptorul de alimentare, asteapta 30 de secunde si
conecteaza-l din nou

INDICATORUL LED ESTE CIAN, DAR SMARTPHONE-UL
MEU NU POATE GASI TWINKLY

Deconecteaza adaptorul de alimentare, asteapta 30 de
secunde, conecteaza-l din nou si repetd procedura de
configurare

Daca acest lucru nu functioneaza, incearca sa resetezi
(consulta procedura de resetare de mai jos)

Daca acest lucru nu functioneaza, consultati manualul
de referinta online help.twinkly.com

CUM POT CONECTA TWINKLY FARA WI-FI LOCAL
Deschide setarile Wi-Fi pe smartphone

Gaseste si selecteaza retea , Twinkly_XXXXXX"
Introdu parola Wi-Fi ,twinkly2019” si asigura-te ca
reteaua , Twinkly_XXXXXX" este conectata

INSTALAREA TWINKLY A REUSIT, DAR LUMINILE NU
RASPUND LA COMENZI

n cadrul aplicatiei Twinkly, deschide , Dispozitive” si
atinge simbolul ségeata in cerc (consulta procedura de
rescanare de mai jos)

Daca acest lucru nu functioneaza, opreste aplicatia
Twinkly si lanseaz-o din nou

Daca acest lucru nu functioneaza, incearca sa resetezi
(consulta procedura de resetare de mai jos)

Daca acest lucru nu functioneaza, sterge aplicatia Twin-
kly de pe smartphone, apoi descarca cea mai recenta
versiune din AppStore sau Google Play Store

Pentru orice problema, scrie-ne la support@twinkly.com



P LAMPKI SIE NIE WEACZAJA

+  Sprawd?, czy zasilanie jest podtgczone i czy sterownik
jest prawidtowo podtaczony do urzadzenia

*  Sprawdz, czy wskaznik stanu DIOD na sterowniku jest
zaswiecony.

+  Krétko nacisnij przycisk na sterowniku.

+  Jedlito nie zadziata, odtacz zasilacz, odczekaj 30 sekund
i ponownie podtacz

P LAMPKI SA ZASWIECONE, ALE ZABLOKOWANE

+  Krétko naciénij przycisk na sterowniku.

+  Jedli to nie zadziata, odtacz zasilacz, odczekaj 30
sekund i ponownie podtacz zasilacz

P WSKAZNIK DIOD JEST NIEBIESKI, ALE MOJ SMARTFON NIE
ZNAJDUJE TWINKLY

*  Odtacz zasilacz, odczekaj 30 sekund, podtacz go ponown-
ie i powtdrz procedure konfiguracji

+ Jesli to nie zadziata, zresetuj (patrz informacje na temat
procedury resetowania)

+ Jesli to nie zadziata, zapoznaj sie z instrukcjg obstugi
online
help.twinkly.com

P Jak moge potaczyc sie Twinkly bez domowej sieci WI-FI?

*  Otwoérz ustawienia Wi-Fi w smartfonie.

* +Znajdz i wybierz sie¢ , Twinkly_XXXXXX".

* »Wprowadz hasto Wi-Fi , Twinkly2019” i upewnij sig, ze
sie¢ , twinkly_XXXXXX" jest potgczona

39

P USTAWIENIE TWINKLY UDALO SIE, ALE LAMPKI NIE
REAGUJA NA POLECENIA

*  Wejdz do aplikacji Twinkly, otwérz ,Urzadzenia” i dotknij
ikong ,okragte strzatki” (patrz ponizsza procedura
Wyszukiwania Urzadzer)

«  Jesli to nie zadziata, zatrzymaj aplikacje Twinkly i
uruchom jg ponownie.

+ Jesli to nie zadziala, zresetuj (patrz informacje na temat
procedury resetowania ponizej)
Jesli to nie zadziata, usun aplikacje Twinkly ze smartfona,
a nastepnie pobierz najnowsza wersje z AppStore lub
Google Play Store

W przypadku jakichkolwiek probleméw prosimy kierowac
zapytania na adres support@twinkly.com

3ANUTAHHSA: BOrHI HE BMUKAKOTBCA.

+ MNepesipTe, un agantep inl
A0 eneKTpoMepeXi Ta Y1 KOHTpOnep NpaBuIbHO
nig'eaHaHo Ao npunaay.

+ Tepes.ipTe, U CBITUTLCA CBITNOAIOAHNIA iHAMKATOP
CTaHY Ha KOHTpoiepi.

*  KopoTKO HaTUCHIiTL Ha KOHTPO/epi KHOMKY.

*  SiKwo ue He ycysae npo6nemy, Big'egHaiiTe agantep
BiA enekTpomepexi, 3auekaiite 30 cekyHA i NigknoYiTL
vioro uje pas.

3AMUTAHHSA: BOTHI BMUKAKOTLCS, AJIE BOHN

3AB/IOKOBAHI

*  KopoTKO HaTUCHITb Ha KOHTPONEpi KHOMKY.

*  fiKwo ue He ycyBae Npo6nemy, Big'eqHaliTe agantep
Bifl enekTpoMepexi, 3auekaiite 30 cekyHz i NigKIOYITE
iioro we pas.

3AMUTAHHS: CBITNIOAIOAHWIA IHAVIKATOP CBITUTbCA
BJIAKUTHWM, ANIE MIA CMAPT®OH YCE OZIHO HE
BAYUTH TWINKLY

*  Big'eaHaiiTe aaanTep XVBNEHHA Bij eNeKTpoMepexi,
3ayekaiiTe 30 cekyHA i Nig'eHaliTe ajanTep 3HOBY Ta
NoBTOPITk NpoLesypy KoHirypawyji.

*  SlKwo Le He ycyBae npo6nemy, cnpo6yiiTe BUKOHATU
CKMAAHHA (IHCTPYKL|T HaBeAEHO HIDKYe).

+  fiKwo ye He ycyBae npo6nemy, ckopuctaiTecs
noci6HMKom B IHTepHeTi. help.twinkly.com

SANUTAHHA: Y MOXHA NIAKTOYNTU TWINKLY BE3
JNIOKANBHOT MEPEXI WI-FI?

*  Biakpwuiite napameTtpu Wi-Fi Ha cBOEMY cMapT¢OHi.

*  3HaiiaiTe i BUGepiTh Mepexy «Twinkly XXXXXX».

+  BsegiTh naponk «twinkly2019» Ans nigKnoUEHHs A0
Wi-Fi. MepeBipTe, 4v BM NigKNUNANCS A0 Mepexi
«Twinkly_XXXXXX».

SAMUTAHHA: TWINKLY HAJTALUTOBAHO, AJIE BOTHI HE
PEATYHOTb HA KOMAHAN

* ¥ 3actocyHky Twinkly Bigkpuiite po3gin «MpucTpoi»
Ta TOPKHITBCA 3HauKa KpyroBoi CTPiNku (iHCTpyKwji 3
NOBTOPHOTO CKAaHYBAHHS HABEAEHO HIXKYE).

*  SKLIO Le He ycyBae npo6iemy, 3ynvHiTe po6oTy
3acTocyHKy Twinkly Ta 3anycTiTk iloro noBTopHO.

*  SKWoO Le He ycyBae npo6nemy, cnpobyiiTe BUKOHaTV
CKMAaHHA (IHCTPYKLiT HaBeAeHO HKYe).

+ SIKWO Ue He ycyBaE Npo6emy, BUAANiTL 3aCTOCYHOK
Twinkly 3i cmapTdoHa Ta 3aBaHTaXTe 0CTaHHIO Bepcito 3
App Store or Google Play Store.

Y BunagKy Npo6iem 38'AXIThCs 3 HAMV 3a aApecolo
support@twinkly.com

BOMPOC TUPNIAHAA HE BKIKOYAETCA
*  Y6eguTecs, 4To 6/10K NMUTaHNS MOAK/IOUEH U
KOHTPONIEP MPaBUNLHO MOAK/IOUEH K YCTPOACTBY.
*  Y6eguTecs, 4TO CBETOAVOAHBIN MHAMKATOP COCTORHMS
Ha KOHTPO/I/Iepe ropuT.
*  KpaTKOBpeMeHHO HaXMUTe KHOMKY Ha KOHTpOIepe.
+  EC/M 3TO He MOMOITI0, OTK/IKoUMTE 610K NATaHWS,
Te 30 cekyHA v noay Te CHOBa.

BOMNPOC TMPMIAHAA BK/TFOYEHA, HO 3ABJ/IOKNPOBAHA

*  KpaTKoBpeMeHHO HaXXMWTe KHOMKY Ha KOHTposinepe

*  EC/M 3To He NOMOTJI0, OTKMKUMTE 610K NUTaHMS,
noaoxaute 30 cekyHA 1 CHOBa NOAK/IOUUTE ero.

BOMPOC CBETOAVNOAHbIV UHANKATOP FOPUT CUHUM,
HO MO CMAPT®OH HE MOXET HANTU TWINKLY

«  OTkntoumTe 610K NUTaHWs, nogoxanTe 30 cekyHa,
CHOBa MOAK/IOUMTE €ro 1 NOBTOpUTE NpoLeaypy
KoH$urypaumm.

+  EC/M 3TO He NOMOXET, MonpobyiiTe BLINOAHUTL C6POC
(cm. npoueaypy cépoca Huxe).

+ EC1 370 He MOMOXET, CM. OH/IaliHOBOE PyKOBOACTBO
help.twinkly.com

BOMPOC KAK MOXHO NOAKNHOUYNTLCA K TWINKLY
HAMPSAMY!IO, BE3 UCMOIb30BAHUSA IOKA/IbHON
CETU WI-FI?

+  OTkpoiiTe HacTpoiikn Wi-Fi Ha Ballem cMapTdoHe.

+  Haiigute v BeIGepuTe ceTb «Twinkly_XXXXXX».

+ BBeaute naposnb Wi-Fi «Twinkly2019» 1 y6eauTecs, uto
ceTb «Twinkly XXXXXX» NoAKloueHa. NoAKIoueHa.

BOMPOC HACTPOVIKA TWINKLY MPOLLIA YCMELUHO, HO
WHANKATOPbI HE PEATVPYIOT HA KOMAH/bI

* B npunoxeHun Twinkly oTkpoiiTe «YcTpoiicTea» n
NPUKOCHUTECH K 3HAaUKY “LiBeTHbIE CTpenku” (cm.
npoueaypy Noucka yCTpOACTB HUXe).

+  Ecnm 310 He NoMmorio, ocTaHoBWTe NpunoxeHne Twinkly
1 3anycTuTe ero cHoBa.

+  Ecnm 310 He Nomorio, Nonpo6yiiTe BLIMONHUTL C6pOC
(cm. npoueaypy c6poca Huxe).

+  Ecnm 310 He nomorno, yaanuTe npunoxexue Twinkly
€O Bawero cMapTdoHa, a 3aTeM 3arpysute NOCIEAHIOD
Bepcuto 3 AppStore unu Google Play.

Mo N1 106bIM BOMPOCaM NULINTE HAM Ha
support@twinkly.com



reset twinkly

1.

RESET TWINKLY / RIPRISTINARE T WINKLY / REINITIALISER TWINKLY / TWINKLY ZURUCKSETZEN / TESTABLECER
TWINKLY / TWINKLY RESETTEN / NOLLAA TWINKLY / NULSTIL TWINKLY / ATERSTALL TWINKLY / TILBAKESTILL
TWINKLY / TWINKLY ENDURSTILLT / PONASTAVITEV TWINKLY / RESETUJTE TWINKLY / RESETUJTE TWINKLY/
A TWINKLY VISSZAALLITASA / RESETEAZA TWINKLY / ZRESETOWAC PRODUKT / CKWAAHHS TWINKLY / CEPOC
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. Tout en maintenant

. Unplug Twinkly from the power socket. Press and

hold the controller button.

. While holding the button, plug in Twinkly.
. Keep holding the button until all LEDs turn red (or

amber for Gold Edition), then release the button.

. Stacca Twinkly dalla presa di corrente, premi e

continua a mantenere premuto il bottone del
controller.

. Mentre stai ancora premendo il bottone, collega

nuovamente Twinkly alla corrente.

. Continua a tenere premuto il pulsante fino a

quando tutti i LED diventano rossi (o gialli per
Gold Edition), quindi rilascia il pulsante.

. Débranchez Twinkly puis appuyez sur le bouton

du controéleur et gardez-le enfoncé.
le bouton enfoncé, re-

branchez Twinkly.

. Maintenez le bouton enfoncé jusqu'a ce que tous

les voyants deviennent rouges (ou orange pour
Gold Edition), puis relachez le bouton.

. Ziehen Sie Twinkly aus der Steckdose und halten

Sie die Controller-Taste gedriickt.

. SchlieBen Sie bei gehaltener Taste Twinkly wieder

an das Stromnetz an.

. Halten Sie die Taste gedrickt, bis alle LEDs rot

leuchten (oder gelb fir Gold Edition), und lassen
Sie dann die Taste los..

. Desenchufe Twinkly de la toma de corriente,

presione y mantenga presionado el botén del
controlador.

. Mientras todavia sigue presionando el botdn,

conecte de nuevo Twinkly a la corriente.

. Mantenga presionado el botén hasta que todos

los LED se vuelvan rojos (o ambar para Gold Edi-
tion), luego suelte el botén.

. Haal de stekker van Twinkly uit het stopcontact en

houd de knop van de controller ingedrukt.

. Steek de stekker van Twinkly terug in het stopcon-

tact, terwijl u de knop ingedrukt houdt.

. BIijf de knop ingedrukt houden totdat alle LED's

rood worden (of oranje voor de Gold Edition) en
laat de knop vervolgens los.

. Treek Twinkly ud af stikkontakten. Tryk og hold

kontrolknappen nede.

. Mens du holder knappen nede, skal du tilslutte

Twinkly.

. Blivved med at holde knappen nede, indtil alle

lysdioder lyser radt (eller gult ved Gold Edition), og
slip derefter knappen.
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. Irrota  Twinkly pistorasiasta. Paina saatimen
painiketta pitkaan.
. Pidd painiketta painettuna ja kytke Twinkly

pistorasiaan.

. Pida painiketta edelleen painettuna, kunnes kaikki

LEDit muuttuvat punaisiksi (tai kullanruskeiksi Gold
Edition -versioissa), ja vapauta sitten painike.

. Koppla ur Twinkly fran eluttaget. Tryck pa

styrenhetsknappen och hall nedtryckt.

. Anslut Twinkly medan knappen ar nedtryckt.
. Fortsatt halla knappen nedtryckt tills alla LED-

lampor lyser rétt (eller gult i guldversionen) och
slapp sedan knappen.

. Koble Twinkly fra stikkontakten. Trykk og hold

inne kontrollknappen.

. Mens du holder inne knappen, kobler du til Twin-

kly.

. Fortsett & holde knappen inne til alle lysdioder blir

rede (eller gul for Gold Edition), og slipp deretter
knappen.

. Taktu Twinkly Gr sambandi vié rafmagn. Yttu & og

haltu nidri hnappinum 4 styringunni.

. Settu Twinkly i samband & medan pu heldur

hnappinum nidri.

. Haltu hnappinum &fram nidri par til 61l LED ljésin

verda raud (eda rafgul fyrir Gold Edition). Slepptu
sidan hnappinum.

. Lucke Twinkly odklopite iz vti¢nice. Pritisnite in

pridrZite gumb na upravljalniku.

. Medtem ko drZite gumb, priklopite lucke Twinkly.
. Drzite gumb, dokler vse lucke LED ne svetijo rdece

(oziroma oranzno pri razli¢ici Gold Edition), nato
pa spustite gumb.

. Odpojte Twinkly zo sietovej zasuvky. Stlatte a

podrzte ovladacie tlacidlo.

. Drite stlacené tlacidlo a zapojte Twinkly.
. Drizte tlacidlo stlacené, kym v3etky LED nesvietia

nacerveno (alebo ZIté pre Gold Edition), potom
tlacidlo pustite.

. Odpojte Twinkly ze zasuvky. Stisknéte a podrite

ovladaci tlagitko.

. PFidrZte tlacitko a zapojte Twinkly.
. Drite tlacitko stisknuté, dokud vSechny LED diody

nezcervenaji (nebo se nezméni na jantarovou
barvu ve verzi Gold Edition), poté tlacitko
uvolnéte.

@1.
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. Mikézben

. Przytrzymaj

. Bigegraiite

. YTPUMYKOUM KHOMKY HaTUCHYTOO,
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Hizza ki Twinkly csatlakozét a konnektorbél.
Nyomja le és tartsa nyomva a vezérlé gombot.
lenyomva tartia a  gombot,
csatlakoztassa a Twinkly-t.

. Tartsa tovabbra is lenyomva a gombot, amig az

Osszes LED pirosra nem valt (vagy a Gold Edition
esetében borostydnsarga szinre), majd engedje
fel a gombot.

. Deconecteaza Twinkly de la priza. Apasd si

mentine apasat butonul controlerului.

. In timp ce mentii apasat butonul, conecteazd

Twinkly.

. Tine apasat butonul pana cand toate LED-urile

devin rosii (sau chihlimbar pentru Gold Edition),
apoi da drumul butonului.

. Wytgcz Twinkly z gniazda elektrycznego. Nacisnij i

przytrzymaj wcisniety przycisk sterownika.

. Przytrzymuijac przycisk, podtacz ponownie Twinkly

do pradu.
wcisniety przycisk, az wszystkie
DIODY zmienig kolor na czerwony (lub zétty w
przypadku Gold Edition), a nastepnie zwolnij
przycisk.

Twinkly — Big  enekTpomepexi.
HaTucHiTL i yTpuMyliTe KHOMKY Ha KOHTponepi.
MigKNYITH
Twinkly a0 enekTpomepesxi.

. MpoAOBXyiiTe yTPUMYBATU L0 KHOMKY, AOKM BCi

CBIT/IOAIOAV He 3ananatoTb YePBOHWUM KONbOPOM
(abo GypliTvHOBMM, siKWo Y Bac Gold Edition).
Micns UbOro BiANYCTITH KHOMKY.

. Otkntoumte Twinkly oT posetku. Haxmute un

YAepXUBaiiTe KHOMKY KOHTPO/NEPa.

. Yaepxusas KHOMKy, BHOBb noAkntoumnte Twinkly

K cetu.

. YAepxuBaiiTe KHOMKy, Noka BCe CBETOAVOAbI He

3aropATca KpacHbIM (Mnm xenteim ana Gold Edi-
tion), 3aTem OTNyCTITE KHOMKY.
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Browse, play and edit effects.

Sfoglia, riproduci e modifica effetti. | Parcourir, jouer et éditer des effets. | Durchsuchen, Abspielen und Bearbeiten von Effekten. | Explorar, jugar y editar efectos. | Blader-
en, spelen en effecten bewerken. | Gennemse, afspil og rediger effekter. | Selaa, toista ja muokkaa tehosteita. | Gennemse, afspil og rediger effekter. | Gennemse, afspil og
rediger effekter. | Skoda, spila og breyta stillingum. | Skodadu og spiladu ljésastillingar og breyttu peim. | Iskanje, predvajanje in urejanje ucinkov. | Prehliadajte, prehrav-
ajte a upravujte efekty. | Prochazejte, spoustéjte a upravujte efekty. | Bongészés, lejatszas és effektusok szerkesztése. | Bongészés, lejatszas és effektusok szerkesztése.
| Przegladaj, odtwarzaj i edytuj efekty. | MpocmaTpuBaiite, BOCNPOU3BOAUTE 1 peaakTUpyiiTe 3¢pdekTel | MpocmaTpuBaiite, BOCNPON3BOAWTE U peaakTUpyiiTe 3G dekTs!

Create new effects.

Crea nuovi effetti. | Créez de nouveaux effets. | Erstellen Sie neue Effekte. | Cree nuevos efectos. | Creéer nieuwe effecten. | Luo uusia tehosteita. | Opret nye effekter. |
Opret nye effekter. | Opret nye effekter. | Bua til nyjar stillingar. | Ustvarjanje novih ucinkov. | Vytvorte nové efekty. | VytvaFejte nové efekty. | Hozzon létre (j effektusokat.
| Hozzon létre (j effektusokat. | Twérz nowe efekty. | CuHXpOHW3VpPYViTe C My3bikoii. | Co3gaBaiiTe HoBblE IQdEKThI.

Group multiple devices together.

Raggruppa piu dispositivi insieme. | Regroupez plusieurs appareils ensemble. | Gruppieren Sie mehrere Gerate zusammen. | Agrupe multiples dispositivos juntos. |
Groepeer meerdere apparaten samen. | Ryhmittele useita laitteita yhteen. | Gruppér flere enheder sammen. | Gruppér flere enheder sammen. | Gruppér flere enheder
sammen. | Hopa morg taeki saman. | ZdruZevanje vec naprav v skupine. | Zoskupte viac zariadeni. | Seskupte vice zafizeni dohromady. | 6bb eszkoz csoportositasa. | Toébb
eszkoz csoportositasa. | Grupuj wiele urzadzen razem. | CrpynnupyiiTe HeCKONbKO YCTPOCTB BMecTe. | CrpynnupyiiTe HeCKONbKO YCTPOIACTB BMecTe.

Synchronize with music.

Sincronizza con la musica. | Synchronisez l'appareil avec de la musique. | Synchronisieren Sie die Effekte mit Musik. | Sincronice con la musica. | Synchroniseer met
muziek. | Synkronoi musiikin kanssa. | Synkroniser med musik. | Synkroniser med musik. | Synkroniser med musik. | Samstilla vid tonlist. | Sinhronizacija z glasbo. |
Synchronizacia s hudbou. | Synchronizujte s hudbou. | Szinkronizélds a zenével. | Szinkronizalas a zenével. | Synchronizuj z muzyka. | CUHXPOHU3VPYIiTE C My3bIKOR. |
CUHXPOHM3MPYATe C My3bIKOIA.

Download new effects.

Scarica nuovi effetti. | Téléchargez de nouveaux effets. | Laden Sie neue Effekte herunter. | Descargue nuevos efectos. | Download nieuwe effecten. | Lataa uusia tehostei-
ta. | Download nye effekter. | Download nye effekter. | Download nye effekter. | Saekja nyjar stillingar. | Prenos novih uginkov. | Stiahnite si nové efekty. | Stahnéte si nové
efekty. | Uj effektusok letoltése. | Uj effektusok letéltése. | Pobieraj nowe efekty. | Ckauaiite HoBble 3¢dekTbl. | Ckauaiite HOBbIE 3GPEKTbI.

Control with Smart Home Assistant.

Controllo con Smart Home Assistant. | Contr6lez avec Smart Home Assistant. | Steuerung mit Smart Home Assistent. | Controle con Asistente de Casa Inteligente. |
Besturing met Smart Home Assistant. | Ohjaus Smart Home Assistantilla. | Kontrol med Smart Home Assistant. | Kontrol med Smart Home Assistant. | Kontrol med Smart
Home Assistant. | Stjérna med Smart Home Assistant. | Upravljanje z aplikacijo Smart Home Assistant. | Ovlddanie pomocou Smart Home Assistant. | Ovladejte zafizeni
pomoci Smart Home Assistant. | Vezérlés intelligens otthoni asszisztenssel. | Vezérlés intelligens otthoni asszisztenssel. | Sterowanie za pomoca Smart Home Assistant. |
YnpasneHue ¢ nomoLbio Smart Home Assistant. | YnpaeneHue c nomolio Smart Home Assistant.

For all these features and more, see help.twinkly.com | Per queste funzionalita e altro, consultare help.twinkly.com | Pour toutes ces fonctionnalités
et plus, voir help.twinkly.com | Informationen zu diesen Funktionen finden Sie unter help.twinkly.com | Para todas estas funciones y mas, visite help.
twinkly.com | Voor al deze functies en meer, zie help.twinkly.com | Kaikki ndma ja muut ominaisuudet I0ytyvat osoitteesta help.twinkly.com | For
alle disse funktioner og mere kan du besgge help.twinkly.com | For alle disse funktioner og mere kan du bessge help.twinkly.com | For alle disse
funktioner og mere kan du besgge help.twinkly.com | Til ad fé alla pessa eiginleika og fleira skaltu fara & help.twinkly.com | Za vse te funkcije in Stevilne
druge obiscite help.twinkly.com | V3etky tieto a dalSie funkcie najdete na help.twinkly.com | VSechny tyto a dalsi funkce najdete na help.twinkly.com |
Mindezen és funkciokért és egyebekért latogasson el a help.twinkly.com webhelyre | Mindezen és funkciokért és egyebekért latogasson el a help.twinkly.
com webhelyre | Te i wiele innych funkgji opisano na stronie help.twinkly.com | Bce 311 u gpyrue ¢yHkumu cm. Ha help.twinkly.com | Bce 3Tu 1 gpyrue
dyHKUMK cm. Ha help.twinkly.com
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TWFL200STW-WEU

TWFL200STW-WUK

TWFL200STW-WUS

TWFL200BBW-WUS

TWFL200STW-WAU

TWFL300STW-WEU

TWFL300STW-WUK

TWFL300STW-WUS

TWFL300STW-WAU
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